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ADVERTENCIA GENERAL DE CIRUGÍA:
Fumar puros puede provocar cáncer de boca y 
garganta,  incluso si  no se inhala el  humo.

SURGEON GENERAL WARNING:
Cigars smoking can cause cancers of 
the mouth and throat ,  even if  you do not inhale.

S.R.L.



High quality tobacco products 
and premium concepts
Productos de tabaco de alta calidad  

y conceptos premium

OUR BRANDS
NUESTRAS MARCAS
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AC O N  T O B AC C O

Acon Tobacco is a premium tobacco industry company 
experiencing global growth. The company began its 
operations in Paraguay, specializing in the production of 
handcrafted cigars, and soon expanded its activities to the 
Dominican Republic. Acon Tobacco focuses on producing 
the finest quality hand-rolled cigars, combining traditional 
craftsmanship with modern innovation to create a unique 
smoking experience in each of its cigar series.

In its production facilities in Paraguay and the Dominican 
Republic, master artisans hand-roll cigars using 
meticulously selected tobacco leaves. The company also 
engages in raw tobacco cultivation in the Dominican 
Republic, where the tobacco is used both in Acon Tobacco’s 
own products and exported to international markets. 

Additionally, Acon Tobacco operates in cigarette production 
across Brazil, the USA, and Paraguay, offering a wide range 
of premium tobacco products.

Acon Tobacco owns prestigious brands such as; 
Wonnerbar, La Terra del Gusto.

and is also the distributor for a range of premium cigar 
brands, including;

- La Caoba Cigars
- Congressman Cigars
- Matos 39 Cigars
- Bad Cat Cigars

These brands offer exclusive products that reflect Acon 
Tobacco's commitment to quality and extensive 
international network.

Acon Tobacco es una marca prestigiosa que 
combina la elegancia de la artesanía con la 
innovación moderna, ofreciendo experiencias 
exclusivas de tabaco en todo el mundo.

Acon Tobacco is a prestigious brand that 
combines the elegance of craftsmanship 
with modern innovation, delivering exclusive 
tobacco experiences around the world.

Acon Tobacco es una empresa premium de la industria del 
tabaco que está experimentando un crecimiento global. La 
compañía comenzó sus operaciones en Paraguay, 
especializándose en la producción de puros hechos a mano, 
y pronto expandió sus actividades a la República 
Dominicana. Acon Tobacco se centra en producir puros de 
la más alta calidad, combinando la artesanía tradicional con 
la innovación moderna para crear una experiencia de 
fumado única en cada una de sus series de puros.

En sus instalaciones de producción en Paraguay y la 
República Dominicana, maestros artesanos enrollan a 
mano los puros utilizando hojas de tabaco 
meticulosamente seleccionadas. La empresa también se 
dedica al cultivo de tabaco en la República Dominicana, 
donde el tabaco se utiliza tanto en los productos de Acon 
Tobacco como se exporta a mercados internacionales.

Además, Acon Tobacco opera en la producción de 
cigarrillos en Brasil, EE.UU. y Paraguay, ofreciendo una 
amplia gama de productos de tabaco premium.

Acon Tobacco posee marcas prestigiosas como Wonnerbar 
y La Terra del Gusto, y es distribuidor de una gama de 
marcas de puros premium, incluyendo:

- La Caoba Cigars
- Congressman Cigars
- Matos 39 Cigars
- Bad Cat Cigars

Estas marcas ofrecen productos exclusivos que reflejan el 
compromiso de Acon Tobacco con la calidad y su amplia 
red internacional.





Acon Tobacco's journey began in Paraguay, where the 
company established its roots by producing high-quality, 
handcrafted cigars. The company’s vision was to combine 
traditional cigar-making techniques with modern 
approaches, ensuring excellence in every product. As 
demand for its products grew, Acon Tobacco expanded its 
operations to the Dominican Republic, further enhancing its 
position in the premium tobacco market.

Focusing on hand-rolled cigars, Acon Tobacco quickly 
gained a reputation for its dedication to craftsmanship. The 
company also became a major player in the global tobacco 
industry by expanding into the raw tobacco trade in the 
Dominican Republic. Today, Acon Tobacco continues to 
grow, offering a wide range of premium products to a global 
market.

El viaje de Acon Tobacco comenzó en Paraguay, donde la 
empresa estableció sus raíces produciendo puros de alta 
calidad hechos a mano. La visión de la compañía fue 
combinar técnicas tradicionales de elaboración de puros con 
enfoques modernos, asegurando la excelencia en cada 
producto. A medida que la demanda de sus productos 
crecía, Acon Tobacco expandió sus operaciones a la 
República Dominicana, consolidando aún más su posición 
en el mercado del tabaco premium.

Enfocándose en puros enrollados a mano, Acon Tobacco 
rápidamente ganó una reputación por su dedicación a la 
artesanía. La compañía también se convirtió en un actor 
importante en la industria global del tabaco al expandirse al 
comercio de tabaco crudo en la República Dominicana. Hoy 
en día, Acon Tobacco continúa creciendo, ofreciendo una 
amplia gama de productos premium al mercado global.

A
TI®

O U R  H I S T O RY
N U E S T R A  H I S T O R I A

Acon Tobacco is dedicated to producing premium 
handcrafted cigars, with operations in Paraguay and the 
Dominican Republic. Each cigar is crafted by skilled artisans 
using carefully selected tobacco leaves, ensuring a unique 
and satisfying smoking experience. The company also trades 
raw tobacco in the Dominican Republic, producing 
high-quality tobacco for its own products and international 
distribution.

In addition to focusing on cigars, Acon Tobacco has 
branched out into cigarette production. This diverse portfolio 
allows the company to cater to a wide range of consumers 
while maintaining a commitment to quality across all of its 
products.

Acon Tobacco se dedica a la producción de puros premium 
hechos a mano, con operaciones en Paraguay y la República 
Dominicana. Cada puro es elaborado por artesanos expertos 
utilizando hojas de tabaco cuidadosamente seleccionadas, 
lo que garantiza una experiencia de fumado única y 
satisfactoria. La empresa también comercia tabaco crudo en 
la República Dominicana, produciendo tabaco de alta 
calidad para sus propios productos y para la distribución 
internacional.

Además de enfocarse en puros, Acon Tobacco ha 
incursionado en la producción de cigarrillos. Este portafolio 
diversificado permite a la empresa atender a una amplia 
gama de consumidores, manteniendo siempre su 
compromiso con la calidad en todos sus productos.

O U R  B U S I N E S S
N U E S T R O  N E G O C I O

At Acon Tobacco, our core values guide every aspect of our 
business. Tradition is central to our operations, and we are 
committed to preserving the artisanal methods of tobacco 
cultivation and cigar production. We believe in upholding 
the time-honored practices that have been passed down 
through generations, ensuring that every product reflects 
the craftsmanship behind it.

Alongside tradition, innovation plays a key role in our 
approach. We continuously seek ways to improve our 
processes, enhance product quality, and reduce our 
environmental impact. Sustainability is fundamental to our 
business practices, and we strive to ensure that our 
operations benefit both the environment and the 
communities we work with. By combining ethics, innovation, 
and a commitment to quality, Acon Tobacco aims to create 
exceptional products while positively impacting the world 
around us.

En Acon Tobacco, nuestros valores fundamentales guían 
cada aspecto de nuestro negocio. La tradición es central en 
nuestras operaciones, y estamos comprometidos a preservar 
los métodos artesanales de cultivo de tabaco y producción 
de puros. Creemos en mantener las prácticas ancestrales 
que se han transmitido de generación en generación, 
asegurando que cada producto refleje la maestría que hay 
detrás de él.

Junto con la tradición, la innovación desempeña un papel 
clave en nuestro enfoque. Buscamos constantemente 
formas de mejorar nuestros procesos, aumentar la calidad 
de los productos y reducir nuestro impacto ambiental. La 
sostenibilidad es fundamental en nuestras prácticas 
comerciales, y nos esforzamos por asegurar que nuestras 
operaciones beneficien tanto al medio ambiente como a las 
comunidades con las que trabajamos. Al combinar ética, 
innovación y un compromiso con la calidad, Acon Tobacco 
aspira a crear productos excepcionales mientras impacta 
positivamente en el mundo que nos rodea.

O U R  VA L U E S
N U E S T R O S  VA L O R E S



Harun Erhun
Big Boss

Acon Tobacco Industries
Co-Chairman / Copresidente



Dear Business Partners, Customers, and the Acon Tobacco 
Family,

Acon Tobacco strives to be a symbol of innovation and 
quality, standing out in the global tobacco industry. With 
brands like Wonnerbar, La Terra del Gusto, we offer a 
diverse portfolio that reflects the art of premium cigars, 
cigarettes, and fine tobacco. Whether it is our cigars, natural 
beverages, coffee, or chocolate, every product is the result of 
carefully selected ingredients and meticulous processes. 
Acon Tobacco's mission is not limited to production; we aim 
to expand the global market and lead in quality.

At the heart of our operations lie our cigars and tobacco 
products, carefully sourced from different regions around 
the world and processed with the highest quality standards 
from fermentation to storage. This commitment to 
excellence defines Acon Tobacco and our brands. Each cigar 
and tobacco product reflects our globally recognized 
innovative approaches and dedication to quality.

In addition to our premium cigars and tobacco products, 
Acon Tobacco proudly serves as the exclusive international 
distributor of prestigious brands such as La Caoba Cigars, 
Congressman Cigars, Matos 39 Cigars, Bad Cat Cigars. 
These exclusive partnerships establish us as a trusted leader 
in the premium cigar market, allowing us to offer a wide 
range of quality products to customers around the world.

Alongside our tobacco products, we proudly present a 
selection of natural beverages, coffee, and chocolate, all 
crafted with the same attention to detail and commitment 
to quality. These offerings complete our portfolio, providing a 
refined and premium experience for those who value 
exceptional quality.

Today, every customer who chooses an Acon Tobacco 
product experiences not just a product but a promise of 
passion, elegance, and excellence. As we continue to raise 
the standards in the tobacco industry, we are determined to 
shape the future with our business partners. We invite you to 
discover the unique quality and distinction of Acon Tobacco 
and its brands.

The greatest strength behind our success is the trusted 
business partners and valued customers we work with. 
Together with you, we look forward to advancing in the 
tobacco world and achieving new milestones.

Sincerely,

Harun Erhun
(Also known as, Big Boss)
Co-Chairman, Acon Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Clientes y la Familia Acon 
Tobacco,

Acon Tobacco se esfuerza por ser un símbolo de innovación 
y calidad, destacándose en la industria mundial del tabaco. 
Con marcas como Wonnerbar y La Terra del Gusto, 
ofrecemos un portafolio diverso que refleja el arte de los 
puros premium, los cigarrillos y el tabaco de alta calidad. Ya 
sea nuestros puros, bebidas naturales, café o chocolate, cada 
producto es el resultado de ingredientes cuidadosamente 
seleccionados y procesos meticulosos. La misión de Acon 
Tobacco no se limita a la producción; nuestro objetivo es 
expandir el mercado global y liderar en calidad.

En el corazón de nuestras operaciones se encuentran 
nuestros puros y productos de tabaco, cuidadosamente 
obtenidos de diferentes regiones del mundo y procesados 
bajo los más altos estándares de calidad, desde la 
fermentación hasta el almacenamiento. Este compromiso 
con la excelencia define a Acon Tobacco y nuestras marcas. 
Cada puro y producto de tabaco refleja nuestros enfoques 
innovadores, reconocidos a nivel mundial, y nuestra 
dedicación a la calidad.

Además de nuestros puros y productos de tabaco premium, 
Acon Tobacco se enorgullece de ser el distribuidor 
internacional exclusivo de marcas prestigiosas como La 
Caoba Cigars, Congressman Cigars, Matos 39 Cigars, Bad 
Cat Cigars. Estas asociaciones exclusivas nos consolidan 
como un líder confiable en el mercado de puros premium, 
permitiéndonos ofrecer una amplia gama de productos de 
calidad a clientes de todo el mundo.

Junto a nuestros productos de tabaco, nos enorgullecemos 
de presentar una selección de bebidas naturales, café y 
chocolate, todos elaborados con la misma atención al detalle 
y compromiso con la calidad. Estas ofertas completan 
nuestro portafolio, proporcionando una experiencia refinada 
y premium para aquellos que valoran la calidad excepcional.

Hoy en día, cada cliente que elige un producto de Acon 
Tobacco experimenta no solo un producto, sino una 
promesa de pasión, elegancia y excelencia. A medida que 
seguimos elevando los estándares en la industria del tabaco, 
estamos decididos a dar forma al futuro junto con nuestros 
socios comerciales. Los invitamos a descubrir la calidad y 
distinción únicas de Acon Tobacco y sus marcas.

La mayor fortaleza detrás de nuestro éxito son los socios 
comerciales de confianza y los valiosos clientes con los que 
trabajamos. Junto a ustedes, esperamos avanzar en el 
mundo del tabaco y lograr nuevos hitos.

Atentamente,

Harun Erhun  
(También conocido como, Big Boss)  
Copresidente, Acon Tobacco

C O - C H A I R M A N ’ S  M E S S A G E
M E N S A J E  D E L  C O P R E S I D E N T E

A
TI®



M. Attila Atilla
The Founder

Acon Tobacco Industries
Co-Chairman / Copresidente



Dear Esteemed Business Partners, Valued Customers, and 
Distinguished Members of the Acon Family,

I believe that a company cannot be built solely with 
products, factories, brands, or markets. A truly lasting 
company is built with belief, patience, discipline, and the will 
to remain faithful to its principles even as it grows beyond 
borders.

Acon and the Wonnerbar brand set out with this 
understanding; not merely to create a commercial structure, 
but to establish a deeper, stronger, and more enduring 
value.

From the very beginning, our goal has been to build a 
structure that respects tradition, trusts in quality, and carries 
the courage to move forward in international markets with a 
clear identity. In the tobacco and coffee industries, success is 
never a coincidence. It is shaped by experience, timing, 
mastery, strong partnerships, and the quiet discipline 
behind every detail.

For us, tobacco is not merely a product category. It is a 
culture of patience. It is the knowledge of soil, climate, 
fermentation, maturation, blending, rolling, preservation, 
presentation, and trust.

This is a world where every small decision affects the final 
experience, and where true quality cannot be imitated by 
appearance alone.

This is the foundation on which Acon stands.

Our handmade cigars, tobacco products, cigarettes, natural 
beverages, coffees, and chocolates represent different parts 
of the same philosophy: to offer products with character, 
consistency, and distinction.

Every brand in our portfolio has been carefully developed or 
selected. Because we believe that the name of a brand 
should never be associated with any product, service, or 
value that does not reflect its standards.

Acon also carries a wider responsibility. Through our own 
brands and our exclusive international distribution 
partnerships, we do not only bring products to the market; 
we strive to build strong bridges between producers, 
regions, cultures, and customers. This approach requires 
trust, consistency, and the responsibility to protect the 
reputation of every brand we represent.

As the Founder, I believe that the most valuable capital of 
any brand is not written on a balance sheet. It is found in the 
trust of its business partners, the loyalty of its customers, the 
dedication of its team, and the respect earned over time. 
These values cannot be purchased. They are built slowly, 
protected carefully, and carried into the future with 
responsibility.

Acon’s journey continues to expand. We grow with 
determination, but without compromising discipline. We 
enter new markets, but with respect for local expectations. 
We develop new products, but by protecting the essence of 
quality. Our goal is not only to exist in the global tobacco, 
coffee, chocolate, and beverage industries, but also to be 
remembered for the standards we bring to them.

This brochure is much more than an introduction to our 
company. It is a reflection of our principles, our direction, and 
the promise we make.

I extend my sincere appreciation to our business partners, 
customers, and everyone who believes in the future of Acon 
Tobacco. Together, our greatest objective is to continue 
building a company defined by trust, quality, elegance, and 
lasting value.

Sincerely,

M. Attila Atilla
(Also known as, The Founder)
Co-Chairman, Acon Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Valiosos Clientes y 
Distinguidos Miembros de la Familia Acon,

Creo firmemente que una empresa no se construye 
únicamente con productos, fábricas, marcas o mercados. 
Una empresa verdaderamente duradera se construye con 
convicción, paciencia, disciplina y la voluntad de mantenerse 
fiel a sus principios incluso mientras crece más allá de las 
fronteras.

Acon y la marca Wonnerbar iniciaron su camino con esta 
visión; no solo para crear una estructura comercial, sino para 
establecer un valor más profundo, más sólido y más 
perdurable.

Desde el principio, nuestro objetivo ha sido construir una 
estructura que respete la tradición, confíe en la calidad y 
tenga el valor de avanzar en los mercados internacionales 
con una identidad clara. En las industrias del tabaco y del 
café, el éxito nunca es una coincidencia. Se forma a través de 
la experiencia, el momento adecuado, la maestría, alianzas 
sólidas y la disciplina silenciosa que existe detrás de cada 
detalle.

Para nosotros, el tabaco no es simplemente una categoría de 
producto. Es una cultura de paciencia. Es el conocimiento de 
la tierra, el clima, la fermentación, la maduración, la mezcla, 
el torcido, la conservación, la presentación y la confianza.

Este es un mundo donde cada pequeña decisión influye en 
la experiencia final, y donde la verdadera calidad no puede 
ser imitada únicamente por la apariencia.

Esta es la base sobre la cual se sostiene Acon.

Nuestros cigarros hechos a mano, productos de tabaco, 
cigarrillos, bebidas naturales, cafés y chocolates representan 
diferentes partes de una misma filosofía: ofrecer productos 
con carácter, consistencia y distinción.

Cada marca dentro de nuestro portafolio ha sido 
cuidadosamente desarrollada o seleccionada. Porque 
creemos que el nombre de una marca nunca debe asociarse 
con ningún producto, servicio o valor que no refleje sus 
estándares.

Acon también asume una responsabilidad más amplia. A 
través de nuestras propias marcas y nuestras alianzas de 
distribución internacional exclusiva, no solo llevamos 
productos al mercado; procuramos construir puentes sólidos 
entre productores, regiones, culturas y clientes. Este enfoque 
requiere confianza, consistencia y la responsabilidad de 
proteger la reputación de cada marca que representamos.

Como Fundador, creo que el capital más valioso de cualquier 
marca no está escrito en un balance financiero. Se 
encuentra en la confianza de sus socios comerciales, la 
lealtad de sus clientes, la dedicación de su equipo y el 
respeto ganado con el tiempo. Estos valores no se pueden 
comprar. Se construyen lentamente, se protegen con 
cuidado y se llevan hacia el futuro con responsabilidad.

El camino de Acon continúa expandiéndose. Crecemos con 
determinación, pero sin comprometer la disciplina. 
Entramos en nuevos mercados, pero con respeto por las 
expectativas locales. Desarrollamos nuevos productos, pero 
protegiendo la esencia de la calidad. Nuestro objetivo no es 
solo estar presentes en las industrias globales del tabaco, el 
café, el chocolate y las bebidas, sino también ser recordados 
por los estándares que aportamos a ellas.

Este folleto es mucho más que una presentación de nuestra 
empresa. Es un reflejo de nuestros principios, nuestra 
dirección y la promesa que hacemos.

Extiendo mi más sincero agradecimiento a nuestros socios 
comerciales, clientes y a todos aquellos que creen en el 
futuro de Acon Tobacco. Juntos, nuestro mayor objetivo es 
continuar construyendo una empresa definida por la 
confianza, la calidad, la elegancia y el valor duradero.

Atentamente,

M. Attila Atilla
(También conocido como, The Founder)
Copresidente, Acon Tobacco

C O - C H A I R M A N ’ S  M E S S A G E
M E N S A J E  D E L  C O P R E S I D E N T E
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Akın Atilla
Godfather

Acon Tobacco Industries

CEO



Dear Business Partners, Customers, and the Acon Tobacco 
Family,

At Acon Tobacco, we take pride in a business model that is 
meticulously structured and executed at every stage. As the 
parent company of Wonnerbar, La Terra del Gusto, we offer 
a diverse portfolio of premium cigars, cigarettes, and 
high-quality tobacco products. Whether it’s our cigars, 
natural beverages, coffee, or chocolate, every product is 
guided by a commitment to excellence. We are dedicated to 
setting the highest standards in the tobacco industry and 
delivering a complete experience that combines quality, 
innovation, and customer satisfaction.

Our cigars and tobacco products lie at the heart of Acon 
Tobacco. Each leaf is carefully sourced from diverse regions 
around the world and processed with precision, ensuring the 
rich flavors and craftsmanship that define our brands. From 
fermentation to aging, and finally to packaging, we maintain 
strict control to guarantee that our cigars and tobacco not 
only meet but often set the standard for quality in the global 
market.

In addition to our own brands, Acon Tobacco is proud to be 
the exclusive international distributor for prestigious brands 
such as La Caoba Cigars, Congressman Cigars, Matos 39 
Cigars and Bad Cat Cigars. These exclusive partnerships 
position us as a trusted leader in the premium cigar market, 
allowing us to offer a wide range of quality products to 
customers worldwide.

Alongside our flagship cigars and tobacco, we are proud to 
offer complementary products, including natural beverages, 
coffee, and chocolate—all crafted with the same dedication 
to detail. These offerings are a natural extension of our 
commitment to premium quality, catering to those who 
value refined taste and exceptional experiences.

Our innovative and adaptable structure allows us to 
maintain sustainable quality while leveraging modern 
technologies to add value to the tobacco industry. The 
consistency of our offerings, from tobacco to beverages, is a 
testament to the continuous effort we put into building 
long-term trust with our customers. I would also like to 
extend my sincere thanks to our dedicated team, whose 
hard work is the driving force behind our success.

At Acon Tobacco, the strong relationships we’ve cultivated 
with our business partners and customers are the bedrock 
of our success. As we move forward, we remain committed 
to strengthening these partnerships and consistently 
delivering the very best. Providing the highest level of 
customer satisfaction is, and will always be, our top priority.

Sincerely,

Akın Atilla
(Also known as, Godfather)
CEO, Acon Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Clientes y la Familia Acon 
Tobacco,

En Acon Tobacco, nos enorgullecemos de un modelo de 
negocio meticulosamente estructurado y ejecutado en cada 
etapa. Como empresa matriz de Wonnerbar y La Terra del 
Gusto, ofrecemos un portafolio diverso de puros premium, 
cigarrillos y productos de tabaco de alta calidad. Ya sea 
nuestros puros, bebidas naturales, café o chocolate, cada 
producto está guiado por un compromiso con la excelencia. 
Estamos dedicados a establecer los más altos estándares en 
la industria del tabaco y ofrecer una experiencia completa 
que combine calidad, innovación y satisfacción del cliente.

Nuestros puros y productos de tabaco son el núcleo de Acon 
Tobacco. Cada hoja se selecciona cuidadosamente de 
diversas regiones del mundo y se procesa con precisión, 
garantizando los ricos sabores y la artesanía que definen 
nuestras marcas. Desde la fermentación hasta el 
envejecimiento y, finalmente, el empaque, mantenemos un 
control estricto para garantizar que nuestros puros y tabacos 
no solo cumplan, sino que a menudo establezcan el 
estándar de calidad en el mercado global.

Además de nuestras propias marcas, Acon Tobacco se 
enorgullece de ser el distribuidor internacional exclusivo de 
marcas prestigiosas como La Caoba Cigars, Congressman 
Cigars, Matos 39 Cigars y Bad Cat Cigars. Estas asociaciones 
exclusivas nos posicionan como un líder confiable en el 
mercado de puros premium, permitiéndonos ofrecer una 
amplia gama de productos de calidad a clientes en todo el 
mundo.

Junto con nuestros puros y tabacos emblemáticos, nos 
enorgullece ofrecer productos complementarios, como 
bebidas naturales, café y chocolate, todos elaborados con la 
misma dedicación al detalle. Estas ofertas son una extensión 
natural de nuestro compromiso con la calidad premium, 
atendiendo a aquellos que valoran el sabor refinado y las 
experiencias excepcionales.

Nuestra estructura innovadora y adaptable nos permite 
mantener una calidad sostenible mientras aprovechamos las 
tecnologías modernas para agregar valor a la industria del 
tabaco. La consistencia de nuestras ofertas, desde el tabaco 
hasta las bebidas, es un testimonio del esfuerzo continuo 
que ponemos en construir una confianza duradera con 
nuestros clientes. También quiero extender mi sincero 
agradecimiento a nuestro equipo dedicado, cuyo arduo 
trabajo es la fuerza impulsora detrás de nuestro éxito.

En Acon Tobacco, las sólidas relaciones que hemos cultivado 
con nuestros socios comerciales y clientes son la base de 
nuestro éxito. A medida que avanzamos, seguimos 
comprometidos a fortalecer estas asociaciones y a ofrecer 
siempre lo mejor. Proporcionar el más alto nivel de 
satisfacción del cliente es, y siempre será, nuestra máxima 
prioridad.

Atentamente,

Akın Atilla  
(También conocido como, Godfather)  
CEO, Acon Tobacco

C E O ’ S  M E S S A G E
M E N S A J E  D E L  C E O

A
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Nilüfer Atilla
The F

Acon Tobacco Industries
CFO / Director Financiero



Dear Esteemed Business Partners, Valued Customers, and 
Distinguished Members of the Acon Family,

A lasting company is not defined only by the speed of its 
growth, but by the balance that carries that growth, the 
structure that inspires confidence, and the reputation it is 
able to preserve over time.

At Acon Tobacco, true strength is not found merely in 
entering new markets or expanding our brands. It is found in 
the ability to carry that growth forward on a solid, measured, 
and sustainable foundation.

Behind every successful brand, there is a deeper order than 
what is visible from the outside. Decisions taken at the right 
time, resources protected with care, relationships built on 
trust, and a quiet discipline working behind every process all 
shape the character of a company. Financial strength is one 
of the most important parts of that character.

As Acon Tobacco continues its journey with a growing 
portfolio across tobacco, cigars, coffee, and natural 
beverages, our priority is to ensure that every step creates 
value not only for today, but also for the future. A strong 
company is one that seizes opportunities without losing its 
measure; one that protects its balance while growing, and 
transforms success from a temporary result into a 
sustainable culture.

In international markets, trust is not built by good products 
alone. Trust is built when promises are fulfilled, when 
business partners feel secure, when processes remain 
consistent, and when the structure behind the company 
stands firm. At Acon Tobacco, we place this trust at the 
center of our brands and our business relationships.

The vision we carry today is not only a goal of commercial 
expansion. It is also the will to build a stronger, more 
corporate, more respected, and more enduring structure. 
Behind this will stand attention, responsibility, measure, and 
discipline.

As Chief Financial Officer, what I value most in Acon 
Tobacco’s journey is that growth gains its real meaning not 
only through numbers, but through trust, stability, and 
lasting value. Because companies are remembered not only 
for the results they achieve, but also for the stance they 
preserve while achieving them.

I extend my sincere appreciation to all our business partners, 
valued customers, and every member of our team who 
contributes to the development of this structure. Together, 
we will continue to build a stronger future where quality 
meets trust, vision meets balance, and growth meets lasting 
value.

Sincerely,

Nilüfer Atilla
(Also known as, The F)
Chief Financial Officer, Acon Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Valiosos Clientes y 
Distinguidos Miembros de la Familia Acon,

Una empresa duradera no se define únicamente por la 
velocidad de su crecimiento, sino por el equilibrio que 
sostiene ese crecimiento, la estructura que inspira confianza 
y la reputación que logra preservar con el paso del tiempo.

En Acon Tobacco, la verdadera fortaleza no se encuentra 
solamente en entrar a nuevos mercados o ampliar nuestras 
marcas. Se encuentra en la capacidad de llevar ese 
crecimiento hacia adelante sobre una base sólida, medida y 
sostenible.

Detrás de cada marca exitosa existe un orden más profundo 
que aquello que se ve desde el exterior. Las decisiones 
tomadas en el momento correcto, los recursos protegidos 
con cuidado, las relaciones construidas sobre la confianza y 
una disciplina silenciosa detrás de cada proceso forman el 
carácter de una empresa. La solidez financiera es una de las 
partes más importantes de ese carácter.

Mientras Acon Tobacco continúa su camino con un 
portafolio creciente en tabaco, cigarros, café y bebidas 
naturales, nuestra prioridad es asegurar que cada paso 
genere valor no solo para el presente, sino también para el 
futuro. Una empresa fuerte es aquella que aprovecha las 
oportunidades sin perder la medida; aquella que protege su 
equilibrio mientras crece y transforma el éxito de un 
resultado temporal en una cultura sostenible.

En los mercados internacionales, la confianza no se 
construye únicamente con buenos productos. La confianza 
se construye cuando las promesas se cumplen, cuando los 
socios comerciales se sienten seguros, cuando los procesos 
mantienen su consistencia y cuando la estructura detrás de 
la empresa se mantiene firme. En Acon Tobacco, situamos 
esta confianza en el centro de nuestras marcas y de nuestras 
relaciones comerciales.

La visión que llevamos hoy no es solo un objetivo de 
expansión comercial. Es también la voluntad de construir 
una estructura más fuerte, más corporativa, más respetada y 
más perdurable. Detrás de esta voluntad se encuentran la 
atención, la responsabilidad, la medida y la disciplina.

Como Directora Financiera, lo que más valoro en el camino 
de Acon Tobacco es que el crecimiento adquiere su 
verdadero significado no solo a través de los números, sino 
también a través de la confianza, la estabilidad y el valor 
duradero. Porque las empresas son recordadas no solo por 
los resultados que alcanzan, sino también por la postura que 
preservan mientras los alcanzan.

Extiendo mi más sincero agradecimiento a todos nuestros 
socios comerciales, valiosos clientes y a cada miembro de 
nuestro equipo que contribuye al desarrollo de esta 
estructura. Juntos, continuaremos construyendo un futuro 
más fuerte, donde la calidad se une con la confianza, la 
visión con el equilibrio y el crecimiento con el valor duradero.

Atentamente,

Nilüfer Atilla
(También conocido como, The F)
Directora Financiera, Acon Tobacco

M E S S A G E  F R O M  T H E  C F O
M E N S A J E  D E  L A  D I R E C T O R A  F I N A N C I E R A

A
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Marco Acosta
Columbo

Acon Tobacco Industries
PY General Manager
Gerente General de PY



Dear Esteemed Business Partners, Valued Customers, and 
Distinguished Members of the Acon Family,

In the world of tobacco, quality is not limited to creating a 
good product. Quality is shaped by understanding the soil, 
selecting the leaf at the right time, managing production 
with care, respecting the work of skilled artisans, and 
following every detail with the same discipline.

At Acon Tobacco’s Paraguay operations, we move forward 
with this understanding.

Paraguay has its own distinctive character in tobacco culture 
and handmade cigar production. The work carried out here 
is not merely production; it is the result of a strong 
connection with nature, labor, time, and experience. Every 
leaf, every blend, every roll, and every stage of control 
defines the character of the final product.

Our responsibility is to protect and strengthen Acon 
Tobacco’s quality standards at every step of this process. In 
the production field, success is achieved not only through 
planning, but through attention, patience, experience, and 
respect for human craftsmanship. For this reason, behind 
every product there is not only a brand, but also the 
knowledge, effort, and responsibility of the people who 
bring it to life.

Handmade cigar production is not a mechanical process. 
When the artisan’s hand, the texture of the tobacco, the 
balance of the roll, the resting period, and the discipline of 
quality control come together, a product with true character 
is created. At Acon Tobacco, we attach great importance to 
preserving this character, strengthening it, and carrying it 
properly into international markets.

Our goal in Paraguay is not only to produce. Our goal is to 
build a production culture that is reliable, consistent, 
high-quality, and capable of adding value to the brands it 
represents. Because we know that a cigar is not merely a 
product to be smoked; it is the result of soil, craftsmanship, 
time, and dedication.

Paraguay holds an important place in Acon Tobacco’s 
growth journey. In this journey, our responsibility is to 
protect the trust of our brands and business partners at the 
highest level, and to maintain the same understanding of 
quality, care, and seriousness in every product.

Each brand and product presented in this brochure is not 
simply part of a commercial portfolio. It is also a reflection of 
Acon Tobacco’s approach to production, quality, 
craftsmanship, and international markets.

I would like to extend my sincere appreciation to our entire 
team contributing to Acon Tobacco’s work in Paraguay, to 
our business partners, and to our valued customers who 
place their trust in our brands. Together, we will continue 
carrying the character of tobacco, the value of handmade 
craftsmanship, and Acon Tobacco’s quality standards to the 
world.

Sincerely,

Marco Acosta
(Also known as, Columbo)
Paraguay General Manager, Acon Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Valiosos Clientes y 
Distinguidos Miembros de la Familia Acon,

En el mundo del tabaco, la calidad no se limita únicamente a 
crear un buen producto. La calidad se forma al comprender 
la tierra, seleccionar la hoja en el momento adecuado, 
gestionar la producción con cuidado, respetar el trabajo de 
los artesanos y seguir cada detalle con la misma disciplina.

En las operaciones de Acon Tobacco en Paraguay, 
avanzamos con esta comprensión.

Paraguay posee un carácter propio dentro de la cultura del 
tabaco y la producción de cigarros hechos a mano. El trabajo 
realizado aquí no es simplemente producción; es el 
resultado de una fuerte conexión con la naturaleza, el 
esfuerzo, el tiempo y la experiencia. Cada hoja, cada mezcla, 
cada torcido y cada etapa de control define el carácter del 
producto final.

Nuestra responsabilidad es proteger y fortalecer los 
estándares de calidad de Acon Tobacco en cada paso de este 
proceso. En el campo de la producción, el éxito no se logra 
solamente con planificación, sino también con atención, 
paciencia, experiencia y respeto por la artesanía humana. 
Por esta razón, detrás de cada producto no hay solo una 
marca, sino también el conocimiento, el esfuerzo y la 
responsabilidad de las personas que le dan vida.

La producción de cigarros hechos a mano no es un proceso 
mecánico. Cuando la mano del artesano, la textura del 
tabaco, el equilibrio del torcido, el tiempo de reposo y la 
disciplina del control de calidad se unen, nace un producto 
con verdadero carácter. En Acon Tobacco damos gran 
importancia a preservar este carácter, fortalecerlo y llevarlo 
correctamente a los mercados internacionales.

Nuestro objetivo en Paraguay no es únicamente producir. 
Nuestro objetivo es construir una cultura de producción 
confiable, consistente, de alta calidad y capaz de aportar 
valor a las marcas que representa. Porque sabemos que un 
cigarro no es simplemente un producto para fumar; es el 
resultado de la tierra, la artesanía, el tiempo y la dedicación.

Paraguay ocupa un lugar importante en el camino de 
crecimiento de Acon Tobacco. En este recorrido, nuestra 
responsabilidad es proteger al más alto nivel la confianza de 
nuestras marcas y socios comerciales, y mantener en cada 
producto el mismo entendimiento de calidad, cuidado y 
seriedad.

Cada marca y cada producto presentado en este folleto no 
es simplemente parte de un portafolio comercial. También 
es un reflejo de la forma en que Acon Tobacco entiende la 
producción, la calidad, la artesanía y los mercados 
internacionales.

Deseo expresar mi más sincero agradecimiento a todo 
nuestro equipo que contribuye al trabajo de Acon Tobacco 
en Paraguay, a nuestros socios comerciales y a nuestros 
valiosos clientes que depositan su confianza en nuestras 
marcas. Juntos, continuaremos llevando al mundo el 
carácter del tabaco, el valor de la artesanía hecha a mano y 
los estándares de calidad de Acon Tobacco.

Atentamente,

Marco Acosta
(También conocido como, Columbo)
Gerente General de Paraguay, Acon Tobacco

M E S S A G E  F R O M  T H E  G E N E R A L  M A N A G E R  O F  PA R A G U AY
M E N S A J E  D E L  G E R E N T E  G E N E R A L  D E  PA R A G U AY

A
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Francisco Matos
Señor Tabaco

Wonnerbar Tobacco
Tobacco Partner



Dear Esteemed Business Partners, Valued Team Members, 
and Distinguished Customers,

In the world of tobacco, years do not merely represent the 
passing of time. Each year teaches us to understand the leaf 
more deeply, to read the language of the soil more 
accurately, to respect the patience of fermentation, to feel 
the balance of a blend, and to remember once again that 
true quality can only be achieved through dedication.

As a partner of Wonnerbar Tobacco, I take great pleasure in 
contributing to the vision of this brand and sharing my 
experience in tobacco with the development of this strong 
structure.

Wonnerbar is not merely a brand that develops products. It 
is a structure that approaches tobacco, craftsmanship, 
quality, and international markets with a clear position and 
strong understanding. This philosophy is reflected in every 
product of the brand: in the selected leaf, in the blend that is 
created, in the discipline of production, in storage 
conditions, in presentation, and in the final experience.

For us, a quality tobacco product is never created by 
coincidence. The right leaf must be selected, its character 
must be protected, fermentation must be managed with 
patience, rolling must be completed with mastery, and every 
product must be controlled with the same seriousness. In 
this process, even the smallest detail matters, because 
tobacco is a product that does not tolerate negligence.

The strength of Wonnerbar Tobacco lies in this approach. 
While the brand brings traditional tobacco knowledge 
together with a modern understanding of quality, it also 
aims to approach every market with the same sense of 
responsibility. Lasting success in the international market is 
not achieved only by offering good products; it is achieved 
by building trust, ensuring consistency, and protecting the 
same standard at all times.

Being part of the Wonnerbar family on this journey is not 
only a commercial partnership for me, but also an 
expression of my respect for tobacco culture. In the right 
hands, tobacco is more than a product. It is a special world 
where experience, patience, mastery, and character come 
together.

As Wonnerbar Tobacco, our goal is not limited to offering 
strong products today. Our goal is also to grow together a 
brand structure that carries value into the future, gives 
confidence to its business partners, understands the 
expectations of its customers, and is remembered for the 
standards it represents.

I would like to extend my sincere appreciation to our 
business partners who place their trust in us, to our team 
whose efforts contribute to the brand, and to our valued 
customers who choose Wonnerbar products. With your 
support and trust, we will continue to carry Wonnerbar 
Tobacco’s journey in the international tobacco world to a 
stronger, more stable, and more valuable position.

Sincerely,

Francisco Matos
(Also known as, Señor Tabaco)
Tobacco Partner, Wonnerbar Tobacco

Estimados Socios Comerciales, Valiosos Miembros del 
Equipo y Distinguidos Clientes,

En el mundo del tabaco, los años no representan 
únicamente el paso del tiempo. Cada año nos enseña a 
conocer mejor la hoja, a leer con mayor precisión el lenguaje 
de la tierra, a respetar la paciencia de la fermentación, a 
sentir el equilibrio de una mezcla y a recordar una vez más 
que la verdadera calidad solo puede alcanzarse con 
dedicación.

Como socio de Wonnerbar Tobacco, siento una gran 
satisfacción al contribuir a la visión de esta marca y 
compartir mi experiencia en el tabaco con el desarrollo de 
esta sólida estructura.

Wonnerbar no es simplemente una marca que desarrolla 
productos. Es una estructura que aborda el tabaco, la 
artesanía, la calidad y los mercados internacionales con una 
posición clara y una visión firme. Esta filosofía se refleja en 
cada producto de la marca: en la hoja seleccionada, en la 
mezcla creada, en la disciplina de la producción, en las 
condiciones de almacenamiento, en la presentación y en la 
experiencia final.

Para nosotros, un producto de tabaco de calidad nunca nace 
por casualidad. La hoja correcta debe ser seleccionada, su 
carácter debe ser protegido, la fermentación debe ser 
gestionada con paciencia, el torcido debe completarse con 
maestría y cada producto debe ser controlado con la misma 
seriedad. En este proceso, incluso el detalle más pequeño 
importa, porque el tabaco es un producto que no tolera la 
negligencia.

La fuerza de Wonnerbar Tobacco reside en este enfoque. 
Mientras la marca une el conocimiento tradicional del 
tabaco con una comprensión moderna de la calidad, 
también busca acercarse a cada mercado con el mismo 
sentido de responsabilidad. El éxito duradero en el mercado 
internacional no se logra únicamente ofreciendo buenos 
productos; se logra construyendo confianza, garantizando 
consistencia y protegiendo siempre el mismo estándar.

Ser parte de la familia Wonnerbar en este camino no es para 
mí solo una asociación comercial, sino también una 
expresión de mi respeto por la cultura del tabaco. En las 
manos correctas, el tabaco es más que un producto. Es un 
mundo especial donde se unen la experiencia, la paciencia, 
la maestría y el carácter.

Como Wonnerbar Tobacco, nuestro objetivo no se limita a 
ofrecer productos sólidos en el presente. Nuestro objetivo es 
también hacer crecer juntos una estructura de marca que 
lleve valor hacia el futuro, genere confianza en sus socios 
comerciales, comprenda las expectativas de sus clientes y 
sea recordada por los estándares que representa.

Deseo expresar mi más sincero agradecimiento a nuestros 
socios comerciales que depositan su confianza en nosotros, 
a nuestro equipo cuyo esfuerzo contribuye a la marca y a 
nuestros valiosos clientes que eligen los productos 
Wonnerbar. Con su apoyo y confianza, continuaremos 
llevando el camino de Wonnerbar Tobacco en el mundo 
internacional del tabaco hacia una posición más fuerte, más 
estable y más valiosa.

Atentamente,

Francisco Matos
(También conocido como, Señor Tabaco)
Tobacco Partner, Wonnerbar Tobacco

M E S S A G E  F R O M  T H E  T O B AC C O  PA R T N E R
M E N S A J E  D E L  S O C I O  TA B AC A L E R O
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The Art of 
Handcrafted Excellence

Artesanía

Artesanía is more than just a product; it is the 
embodiment of Acon Tobacco's journey where art and 

craftsmanship meet at every step. From handmade cigars 
to raw tobacco cultivation and cigarette production, each 
process is meticulously crafted with care and expertise. 

This is where nature and human skill blend in perfect 
harmony, creating a true form of artistry.

La artesanía es mucho más que un producto; es la 
encarnación del viaje de Acon Tobacco, donde el arte y la 

maestría se encuentran en cada paso. Desde los puros 
hechos a mano hasta el cultivo de tabaco crudo y la 

producción de cigarrillos, cada proceso está 
meticulosamente elaborado con esmero y experiencia. Aquí 
es donde la naturaleza y la habilidad humana se fusionan en 

perfecta armonía, creando una verdadera forma de arte.



Artesanía



The production of Acon Tobacco's products begins with a 
mission to cultivate the finest tobacco leaves. Grown in the 
most fertile soils around the world, the tobacco plants are 
nurtured from sowing to harvest, with every step carefully 
overseen by our skilled farmers. These tobacco leaves carry 
the essence of nature, infused with rich flavors and textures.

Every leaf is grown using organic methods, ensuring that the 
strength and character of nature remain intact. The care and 
attention given throughout the cultivation process 
guarantee that only the highest quality tobacco is selected 
for our products.

La producción de los productos de Acon Tobacco comienza 
con la misión de cultivar las mejores hojas de tabaco. 
Cultivadas en los suelos más fértiles de todo el mundo, las 
plantas de tabaco son cuidadas desde la siembra hasta la 
cosecha, con cada paso cuidadosamente supervisado por 
nuestros agricultores expertos. Estas hojas de tabaco llevan 
la esencia de la naturaleza, impregnadas de ricos sabores y 
texturas.

Cada hoja se cultiva utilizando métodos orgánicos, 
asegurando que la fuerza y el carácter de la naturaleza 
permanezcan intactos. El cuidado y la atención prestados 
durante todo el proceso de cultivo garantizan que solo el 
tabaco de la más alta calidad sea seleccionado para nuestros 
productos.

A
TI®

R AW  T O B AC C O  C U LT I VAT I O N :  
A  S T O RY  T H AT  B E G I N S  W I T H  T H E  E A R T H
C U LT I VO  D E  TA B AC O  C R U D O :
U N A  H I S T O R I A  Q U E  C O M I E N Z A  C O N  L A  T I E R R A

Each Acon Tobacco handmade cigar is a piece of art, 
crafted with precision and care. These unique cigars are 
rolled by expert hands, using only the finest tobacco 
leaves. This is where the story of transformation from raw 
leaf to a work of art begins:

Tobacco Selection: The cultivated tobacco leaves are 
meticulously selected based on their aroma, texture, and 
quality. Only the finest leaves make it into Acon Tobacco’s 
premium products.
 
Fermentation and Aging: The tobacco leaves undergo a 
lengthy fermentation process to develop their natural 
flavors, followed by a careful aging process in special rooms, 
where the leaves harmonize their taste and character.
 
Hand Rolling: Our master craftsmen roll each cigar with 
great precision and care. This is where the art of rolling 
comes into play, ensuring that every leaf is perfectly aligned 
and balanced. Each cigar, shaped by the hands of a skilled 
artisan, is a masterpiece in itself.
 
Resting and Quality Control: After the rolling process, the 
cigars are rested in specially designed rooms, allowing their 
flavors to mature fully. Each cigar undergoes rigorous quality 
control, ensuring that only the finest cigars reach our 
customers.

Final Touches: In the final stage, our craftsmen add the 
finishing touches to each handmade cigar. Every detail is 
meticulously refined before the cigars are ready to be 
presented to the world.

Cada puro hecho a mano por Acon Tobacco es una obra de 
arte, elaborada con precisión y esmero. Estos puros únicos 
son enrollados por manos expertas, utilizando solo las 
mejores hojas de tabaco. Aquí es donde comienza la 
historia de la transformación de una hoja cruda a una obra 
maestra:

Selección del Tabaco: Las hojas de tabaco cultivadas son 
meticulosamente seleccionadas en función de su aroma, 
textura y calidad. Solo las mejores hojas forman parte de los 
productos premium de Acon Tobacco.

Fermentación y Envejecimiento: Las hojas de tabaco pasan 
por un prolongado proceso de fermentación para desarrollar 
sus sabores naturales, seguido de un cuidadoso proceso de 
envejecimiento en habitaciones especiales, donde las hojas 
armonizan su sabor y carácter.

Enrollado a Mano: Nuestros maestros artesanos enrollan 
cada puro con gran precisión y cuidado. Aquí es donde entra 
en juego el arte del enrollado, asegurando que cada hoja 
esté perfectamente alineada y equilibrada. Cada puro, 
moldeado por las manos de un artesano experto, es una 
obra maestra en sí misma.

Reposo y Control de Calidad: Después del proceso de 
enrollado, los puros reposan en salas especialmente 
diseñadas, permitiendo que sus sabores maduren por 
completo. Cada puro pasa por un riguroso control de 
calidad, asegurando que solo los mejores lleguen a nuestros 
clientes.

Toques Finales: En la etapa final, nuestros artesanos 
agregan los toques finales a cada puro hecho a mano. Cada 
detalle es refinado meticulosamente antes de que los puros 
estén listos para ser presentados al mundo.

H A N D C R A F T E D  C I G A R  P R O D U C T I O N :  T H E  A R T  O F  M A S T E RY
P R O D U C C I Ó N  D E  P U R O S  A R T E S A N A L E S :  E L  A R T E  D E  L A  M A E S T R Í A





Acon Tobacco’s commitment to craftsmanship extends 
beyond handmade cigars to the production of cigarettes. 
The carefully selected tobacco leaves are expertly blended 
for cigarette production. Using a precise balance of flavors, 
the tobacco is rolled with precision, ensuring a perfect 
smoke.

The cigarette production process combines modern 
technology with traditional tobacco handling methods to 
create a smooth and balanced smoking experience.

El compromiso de Acon Tobacco con la artesanía se extiende 
más allá de los puros hechos a mano hasta la producción de 
cigarrillos. Las hojas de tabaco cuidadosamente 
seleccionadas se mezclan de manera experta para la 
producción de cigarrillos. Utilizando un equilibrio preciso de 
sabores, el tabaco se enrolla con precisión, garantizando una 
fumada perfecta.

El proceso de producción de cigarrillos combina tecnología 
moderna con métodos tradicionales de manejo del tabaco 
para crear una experiencia de fumado suave y equilibrada.

A
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C I G A R E T T E  P R O D U C T I O N :
T H E  O T H E R  S I D E  O F  C R A F T S M A N S H I P
P R O D U C C I Ó N  D E  C I G A R R I L L O S :  E L  O T R O  L A D O  D E  L A  A R T E S A N Í A

From the cultivation of raw tobacco to the creation of 
handmade cigars and the production of cigarettes, every 
Acon Tobacco product is a work of craftsmanship. The 
attention to detail and dedication to quality is evident in 
every leaf and product we create. These products offer more 
than just a pleasurable smoking experience; each one is a 
masterpiece crafted by the hands of our artisans.

Artesanía is the journey of bringing art to life in every step of 
Acon Tobacco's production process.

Desde el cultivo del tabaco crudo hasta la creación de puros 
hechos a mano y la producción de cigarrillos, cada producto 
de Acon Tobacco es una obra de artesanía. La atención al 
detalle y la dedicación a la calidad son evidentes en cada 
hoja y producto que creamos. Estos productos ofrecen más 
que una experiencia de fumado placentera; cada uno es una 
obra maestra elaborada por las manos de nuestros 
artesanos.

La artesanía es el viaje de dar vida al arte en cada paso del 
proceso de producción de Acon Tobacco.

T H E  M E E T I N G  P O I N T  O F  A R T  A N D  C R A F T S M A N S H I P
E L  P U N T O  D E  E N C U E N T R O  E N T R E  E L  A R T E  Y  L A  A R T E S A N Í A
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Respect for Nature, 
Excellence in Craftsmanship

Sustainability

At Acon Tobacco, sustainability is more than a principle—it 
is an integral part of our heritage and future. We believe 

that creating premium, handcrafted cigars should go 
hand-in-hand with a deep respect for the environment.

Our commitment to sustainability begins at the root, 
literally, in the fields where our tobacco is cultivated and 

continues through every stage of production.

En Acon Tobacco, la sostenibilidad es más que un principio, 
es una parte integral de nuestro legado y futuro. Creemos 

que la creación de puros premium hechos a mano debe ir de 
la mano con un profundo respeto por el medio ambiente.

Nuestro compromiso con la sostenibilidad comienza en la 
raíz, literalmente, en los campos donde se cultiva nuestro 

tabaco y continúa en cada etapa de la producción.





The journey of our handmade cigars starts with the soil. At 
Acon Tobacco, we cultivate tobacco in harmony with nature. 
Our farmers employ sustainable agricultural practices that 
respect and preserve the richness of the land. 

We focus on:

Organic Methods: By avoiding harmful chemicals, 
pesticides, and synthetic fertilizers, we allow the tobacco 
plants to grow naturally, promoting biodiversity and 
maintaining soil health.

Water Conservation: Efficient irrigation techniques ensure 
that water use is minimized, protecting local water resources 
while nurturing our crops.

Land Stewardship: We take pride in our responsible land 
management practices, ensuring that the land we farm 
remains fertile and productive for future generations.

El viaje de nuestros puros hechos a mano comienza con la 
tierra. En Acon Tobacco, cultivamos tabaco en armonía con 
la naturaleza. Nuestros agricultores emplean prácticas 
agrícolas sostenibles que respetan y preservan la riqueza de 
la tierra.

Nos enfocamos en:

Métodos Orgánicos: Al evitar químicos dañinos, pesticidas y 
fertilizantes sintéticos, permitimos que las plantas de tabaco 
crezcan de manera natural, promoviendo la biodiversidad y 
manteniendo la salud del suelo.

Conservación del Agua: Las técnicas de riego eficientes 
aseguran que el uso del agua se minimice, protegiendo los 
recursos hídricos locales mientras nutrimos nuestros 
cultivos.

Manejo Responsable de la Tierra: Nos enorgullecemos de 
nuestras prácticas responsables de gestión de la tierra, 
garantizando que las tierras que cultivamos sigan siendo 
fértiles y productivas para las futuras generaciones.

A
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S U S TA I N A B L E  T O B AC C O  C U LT I VAT I O N :
G R OW I N G  W I T H  N AT U R E
C U LT I VO  D E  TA B AC O  S O S T E N I B L E :   
C R E C I E N D O  C O N  L A  N AT U R A L E Z A

The art of hand-rolling cigars is a tradition steeped in 
time-honored methods, but at Acon Tobacco, we blend this 
craftsmanship with sustainable production practices. 

Our approach emphasizes:

Minimal Waste: Each leaf is utilized with care, ensuring that 
nothing goes to waste. Whether it’s for rolling, filler, or 
wrapper, every part of the tobacco plant finds its purpose in 
our cigars.

Energy Efficiency: Our production facilities operate with 
energy-efficient systems to reduce our carbon footprint. We 
are constantly seeking ways to lower energy consumption 
while maintaining the high-quality standards our customers 
expect.

Eco-Friendly Packaging: We prioritize environmentally 
conscious materials for our cigar boxes and packaging. Our 
designs not only protect our products but also reduce the 
environmental impact through the use of recycled and 
sustainable materials.

El arte de enrollar puros a mano es una tradición 
impregnada de métodos ancestrales, pero en Acon Tobacco 
combinamos esta artesanía con prácticas de producción 
sostenibles.

Nuestro enfoque enfatiza:

Desperdicio Mínimo: Cada hoja se utiliza con cuidado, 
asegurando que nada se desperdicie. Ya sea para el 
enrollado, el relleno o la capa, cada parte de la planta de 
tabaco encuentra su propósito en nuestros puros.

Eficiencia Energética: Nuestras instalaciones de producción 
operan con sistemas eficientes en energía para reducir 
nuestra huella de carbono. Buscamos constantemente 
formas de disminuir el consumo de energía mientras 
mantenemos los altos estándares de calidad que nuestros 
clientes esperan.

Empaque Ecológico: Priorizamos el uso de materiales 
conscientes con el medio ambiente para nuestras cajas de 
puros y empaques. Nuestros diseños no solo protegen 
nuestros productos, sino que también reducen el impacto 
ambiental mediante el uso de materiales reciclados y 
sostenibles.

H A N D C R A F T E D  C I G A R S :
A R T I S A N A L  Q U A L I T Y,  E N V I R O N M E N TA L  R E S P O N S I B I L I T Y
P U R O S  H E C H O S  A  M A N O :   
C A L I DA D  A R T E S A N A L ,  R E S P O N S A B I L I DA D  A M B I E N TA L





While our products embody tradition and craftsmanship, 
Acon Tobacco is forward-thinking when it comes to the 
environment. We understand that the future of premium 
tobacco products relies on sustainable practices today.

By preserving the delicate balance between nature and our 
production processes, we ensure the continued excellence 
of our cigars without compromising the well-being of the 
planet.

The Human Element: Supporting Communities

Sustainability at Acon Tobacco extends beyond the 
environment. We are committed to the well-being of the 
communities who help bring our products to life.

Our dedication includes:

Fair Wages and Safe Working Conditions: Our workers, 
from the fields to the factories, are treated with respect and 
dignity. We provide fair wages and maintain high standards 
for working conditions.
 
Supporting Local Economies: By investing in local 
communities, we contribute to the economic development 
of the regions where we grow our tobacco and produce our 
cigars. Our partnerships with local suppliers and farmers 
reinforce a sustainable cycle of growth and prosperity.

Crafting a Sustainable Legacy

At Acon Tobacco, sustainability is not just a goal—it is a way 
of doing business that reflects our respect for the earth, our 
artisans, and our customers. Each handcrafted cigar 
represents not only a commitment to quality but also to 
safeguarding the environment for future generations.

We believe that by combining artisanal craftsmanship with 
sustainable practices, we can create products that both 
cigar aficionados and the planet can appreciate.

Aunque nuestros productos encarnan la tradición y la 
artesanía, Acon Tobacco mira hacia el futuro cuando se trata 
del medio ambiente. Entendemos que el futuro de los 
productos de tabaco premium depende de las prácticas 
sostenibles que implementemos hoy.

Al preservar el delicado equilibrio entre la naturaleza y 
nuestros procesos de producción, aseguramos la excelencia 
continua de nuestros puros sin comprometer el bienestar 
del planeta.

El Elemento Humano: Apoyando a las Comunidades

La sostenibilidad en Acon Tobacco va más allá del medio 
ambiente. Estamos comprometidos con el bienestar de las 
comunidades que ayudan a dar vida a nuestros productos.

Nuestro compromiso incluye:

Salarios Justos y Condiciones de Trabajo Seguras: Nuestros 
trabajadores, desde los campos hasta las fábricas, son 
tratados con respeto y dignidad. Proporcionamos salarios 
justos y mantenemos altos estándares de condiciones 
laborales.

Apoyando a las Economías Locales: Al invertir en las 
comunidades locales, contribuimos al desarrollo económico 
de las regiones donde cultivamos nuestro tabaco y 
producimos nuestros puros. Nuestras asociaciones con 
proveedores y agricultores locales refuerzan un ciclo 
sostenible de crecimiento y prosperidad.

Forjando un Legado Sostenible

En Acon Tobacco, la sostenibilidad no es solo un objetivo, es 
una forma de hacer negocios que refleja nuestro respeto por 
la tierra, nuestros artesanos y nuestros clientes. Cada puro 
hecho a mano representa no solo un compromiso con la 
calidad, sino también con la protección del medio ambiente 
para las futuras generaciones.

Creemos que al combinar la artesanía artesanal con 
prácticas sostenibles, podemos crear productos que tanto 
los aficionados a los puros como el planeta puedan apreciar.

A
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R E S P E C T  F O R  T R A D I T I O N ,  C O M M I T M E N T  T O  T H E  F U T U R E
R E S P E T O  P O R  L A  T R A D I C I Ó N ,  C O M P R O M I S O  C O N  E L  F U T U R O





APPROACH

Acon Tobacco’s approach to sustainability is rooted in a 
long-term commitment. At every stage, from our production 
processes to our supply chain, we prioritize respect for the 
environment and contribution to society. While preserving 
the artisanal essence of traditional tobacco growing and 
handcrafting, we also develop innovative and sustainable 
methods suited to the modern world.

This approach allows us to build a model that protects 
nature, supports local communities, and ensures long-term 
growth. We meticulously review all our processes to 
minimize waste, reduce energy consumption, and conserve 
natural resources, ensuring that not only our products but 
our entire business model is sustainable.

ENVIRONMENT AND CLIMATE

Respect for nature lies at the heart of Acon Tobacco. In our 
tobacco cultivation, we employ methods that protect both 
the environment and the climate, ensuring soil health and 
biodiversity. We minimize the use of chemicals, promoting 
organic and natural production practices. We also 
implement water-saving technologies and sustainable 
farming practices in the regions where we grow our tobacco.

Additionally, we take a proactive stance against climate 
change by working to reduce our carbon footprint. Through 
innovative, energy-efficient solutions in our production 
facilities and logistics, we strive to minimize energy 
consumption and contribute to a sustainable future.

SOCIAL IMPACT

Acon Tobacco’s impact on society extends beyond 
environmental efforts. Tobacco farming and the production 
of handmade cigars create jobs and contribute to economic 
development in local communities. We support our workers 
with fair wages and provide safe and healthy working 
conditions. Our goal is to strengthen local economies by 
prioritizing the welfare of the communities involved in our 
production processes.

Furthermore, through social responsibility projects, we 
contribute to education, health, and infrastructure 
improvements in the tobacco-growing regions. Our aim is to 
create a long-lasting, sustainable social impact, not only 
through our products but also by supporting the 
communities that make our work possible.

ETHICS

Ethics are a core value in every aspect of Acon Tobacco’s 
operations. From production to the supply chain, 
transparency, fair trade, and respect for human rights are 
prioritized. We are committed to maintaining honest, open, 
and responsible relationships with all our partners and 
employees, adhering to ethical trade principles.

Our ethical values extend beyond business processes to our 
commitments to the environment and society. We foster fair 
and long-term collaborations with local farmers, protect our 
workers' rights, and promote equality and diversity in the 
workplace. By keeping our moral responsibilities at the 
forefront, we ensure that our business is conducted with 
integrity and respect.

ENFOQUE

El enfoque de Acon Tobacco hacia la sostenibilidad está 
arraigado en un compromiso a largo plazo. En cada etapa, 
desde nuestros procesos de producción hasta nuestra 
cadena de suministro, priorizamos el respeto al medio 
ambiente y la contribución a la sociedad. Si bien 
preservamos la esencia artesanal del cultivo tradicional del 
tabaco y la elaboración a mano, también desarrollamos 
métodos innovadores y sostenibles acordes al mundo 
moderno.

Este enfoque nos permite construir un modelo que protege 
la naturaleza, apoya a las comunidades locales y asegura un 
crecimiento a largo plazo. Revisamos meticulosamente 
todos nuestros procesos para minimizar el desperdicio, 
reducir el consumo de energía y conservar los recursos 
naturales, garantizando que no solo nuestros productos, sino 
todo nuestro modelo de negocio, sea sostenible.

MEDIO AMBIENTE Y CLIMA

El respeto por la naturaleza es el núcleo de Acon Tobacco. En 
nuestro cultivo de tabaco, empleamos métodos que 
protegen tanto el medio ambiente como el clima, 
asegurando la salud del suelo y la biodiversidad. 
Minimizamos el uso de productos químicos, promoviendo 
prácticas de producción orgánica y natural. También 
implementamos tecnologías de ahorro de agua y prácticas 
agrícolas sostenibles en las regiones donde cultivamos 
nuestro tabaco.

Además, adoptamos una postura proactiva contra el cambio 
climático al trabajar para reducir nuestra huella de carbono. 
A través de soluciones innovadoras y eficientes en energía 
en nuestras instalaciones de producción y logística, nos 
esforzamos por minimizar el consumo de energía y 
contribuir a un futuro sostenible.

IMPACTO SOCIAL

El impacto de Acon Tobacco en la sociedad va más allá de 
los esfuerzos medioambientales. El cultivo de tabaco y la 
producción de puros hechos a mano generan empleos y 
contribuyen al desarrollo económico de las comunidades 
locales. Apoyamos a nuestros trabajadores con salarios 
justos y proporcionamos condiciones de trabajo seguras y 
saludables. Nuestro objetivo es fortalecer las economías 
locales, priorizando el bienestar de las comunidades 
involucradas en nuestros procesos de producción.

Además, a través de proyectos de responsabilidad social, 
contribuimos a la educación, la salud y las mejoras en 
infraestructuras en las regiones productoras de tabaco. 
Nuestro objetivo es crear un impacto social sostenible y 
duradero, no solo a través de nuestros productos, sino 
también apoyando a las comunidades que hacen posible 
nuestro trabajo.

ÉTICA

La ética es un valor fundamental en cada aspecto de las 
operaciones de Acon Tobacco. Desde la producción hasta la 
cadena de suministro, priorizamos la transparencia, el 
comercio justo y el respeto a los derechos humanos. 
Estamos comprometidos con mantener relaciones honestas, 
abiertas y responsables con todos nuestros socios y 
empleados, adhiriéndonos a los principios del comercio 
ético.

Nuestros valores éticos van más allá de los procesos 
empresariales hasta nuestros compromisos con el medio 
ambiente y la sociedad. Fomentamos colaboraciones justas 
y a largo plazo con los agricultores locales, protegemos los 
derechos de nuestros trabajadores y promovemos la 
igualdad y la diversidad en el lugar de trabajo. Al mantener 
nuestras responsabilidades morales en primer plano, nos 
aseguramos de que nuestro negocio se lleve a cabo con 
integridad y respeto.

A
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Tradition and Innovation
in Harmony

Science &
Innovation

At Acon Tobacco, we seamlessly merge the centuries-old 
traditions of tobacco cultivation and artisanal cigar 

craftsmanship with the latest scientific and technological 
advancements.

Our commitment to innovation enhances each step of the 
process, from the careful selection of seeds to the 

precision of the manufacturing floor, all while preserving 
the integrity of our handmade cigars. Innovation for us 
isn’t about replacing tradition, but about elevating it, 

ensuring that we continue to deliver high-quality products 
that respect both our heritage and the environment.

En Acon Tobacco, fusionamos sin esfuerzo las tradiciones 
centenarias del cultivo de tabaco y la artesanía de puros con 

los últimos avances científicos y tecnológicos.

Nuestro compromiso con la innovación mejora cada paso 
del proceso, desde la cuidadosa selección de semillas hasta 

la precisión en la planta de fabricación, todo mientras 
preservamos la integridad de nuestros puros hechos a mano. 

Para nosotros, la innovación no se trata de reemplazar la 
tradición, sino de elevarla, asegurando que sigamos 

entregando productos de alta calidad que respeten tanto 
nuestro legado como el medio ambiente.





Acon Tobacco’s approach to innovation integrates advanced 
machinery with artisanal expertise. Our state-of-the-art 
machinery ensures precision in production, while our master 
cigar rollers continue to handcraft our premium cigars with 
the same care that has been passed down through 
generations. 

This combination of technology and craftsmanship allows us 
to scale our operations without compromising on the quality 
and authenticity of our products. Innovation plays a crucial 
role in improving efficiency, reducing waste, and enhancing 
quality across all stages of production.

El enfoque de Acon Tobacco hacia la innovación integra 
maquinaria avanzada con la experiencia artesanal. Nuestra 
maquinaria de última generación garantiza precisión en la 
producción, mientras que nuestros maestros torcedores de 
puros continúan elaborando nuestros puros premium a 
mano con el mismo esmero que ha sido transmitido a lo 
largo de generaciones.

Esta combinación de tecnología y artesanía nos permite 
escalar nuestras operaciones sin comprometer la calidad y 
autenticidad de nuestros productos. La innovación 
desempeña un papel crucial en la mejora de la eficiencia, la 
reducción de desperdicios y el aumento de la calidad en 
todas las etapas de la producción.
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A DVA N C E D  T E C H N O L O G Y  A N D  S K I L L E D  A R T I S A N S H I P
T E C N O L O G Í A  AVA N Z A DA  Y  A R T E S A N Í A  E X P E R TA

At the heart of every Acon Tobacco product is a foundation 
of rigorous research and development. We meticulously 
study the science behind tobacco—from soil composition to 
the chemical properties of each leaf—using this knowledge 
to improve the taste, aroma, and burn quality of our cigars 
and cigarettes.

Our focus on product science enables us to craft blends that 
are consistent in flavor and of the highest quality. Each 
product is carefully designed to meet the evolving 
preferences of our consumers, ensuring that we remain 
leaders in the premium tobacco industry.

En el corazón de cada producto de Acon Tobacco se 
encuentra una base de rigurosa investigación y desarrollo. 
Estudiamos meticulosamente la ciencia detrás del tabaco, 
desde la composición del suelo hasta las propiedades 
químicas de cada hoja, utilizando este conocimiento para 
mejorar el sabor, el aroma y la calidad de combustión de 
nuestros puros y cigarrillos.

Nuestro enfoque en la ciencia del producto nos permite 
crear mezclas que son consistentes en sabor y de la más alta 
calidad. Cada producto está cuidadosamente diseñado para 
satisfacer las preferencias cambiantes de nuestros 
consumidores, asegurando que sigamos siendo líderes en la 
industria del tabaco premium.

P R O D U C T  S C I E N C E
C I E N C I A  D E L  P R O D U C T O



NICOTINE EXPLAINED

Nicotine, a natural compound found in tobacco, is an integral 
element of the enjoyment our products provide. At Acon 
Tobacco, we manage nicotine content with precision, offering a 
variety of strengths to cater to the different needs of our 
customers.

Our goal is to deliver a satisfying experience while adhering to 
global health standards and regulations. Through research, we 
ensure that nicotine delivery is consistent, transparent, and 
aligned with consumer expectations, enabling a balanced, 
enjoyable smoking experience across all our products.

NICOTINA EXPLICADA

La nicotina, un compuesto natural presente en el tabaco, es un 
elemento integral en el disfrute que brindan nuestros 
productos. En Acon Tobacco, gestionamos el contenido de 
nicotina con precisión, ofreciendo una variedad de 
intensidades para satisfacer las diferentes necesidades de 
nuestros clientes.

Nuestro objetivo es proporcionar una experiencia satisfactoria 
mientras cumplimos con los estándares y regulaciones 
globales de salud. A través de la investigación, garantizamos 
que la entrega de nicotina sea coherente, transparente y 
alineada con las expectativas de los consumidores, lo que 
permite una experiencia de fumado equilibrada y placentera 
en todos nuestros productos.



RESEARCH

Research and development are central to Acon Tobacco’s 
pursuit of innovation. We collaborate closely with 
universities, research institutions, and industry experts to 
advance our understanding of tobacco science and enhance 
our production processes. Our research efforts focus on 
sustainable cultivation practices, maximizing yield, reducing 
environmental impact, and improving the overall quality of 
our tobacco. By leveraging scientific insights, we continually 
refine our products, ensuring that each one offers a 
premium smoking experience while maintaining our 
commitment to sustainability.

We also invest in understanding consumer preferences 
through market research and sensory studies, allowing us to 
anticipate trends and adapt our offerings accordingly. This 
ensures that Acon Tobacco remains at the forefront of the 
industry, meeting the demands of today’s discerning 
smokers.

MANUFACTURING

Acon Tobacco’s manufacturing processes reflect our 
dedication to both quality and innovation. We use advanced 
technology to streamline operations, from cutting and 
blending tobacco to packaging, all while ensuring 
consistency and precision. For our handmade cigars, we rely 
on the skill and expertise of our master rollers, who create 
each cigar by hand, preserving the tradition and artistry that 
define our brand. Innovation supports these processes with 
sophisticated quality control measures that guarantee the 
excellence of every product.

Our manufacturing facilities are designed with sustainability 
in mind. We incorporate energy-efficient systems and 
environmentally friendly practices throughout the 
production chain, minimizing our ecological footprint 
without compromising on product quality. From the initial 
curing of tobacco leaves to the final product ready for 
shipment, Acon Tobacco maintains the highest standards of 
craftsmanship and technology.

RELATIONSHIP WITH RETAILERS

At Acon Tobacco, our partnerships with retailers are key to 
delivering our premium products to consumers. We leverage 
data-driven insights and cutting-edge technology to 
support our retail partners in optimizing their inventory and 
understanding consumer preferences. This allows them to 
better serve their customers and maximize sales.

We also offer tailored marketing and merchandising support 
to ensure that Acon Tobacco products are presented in a 
way that reflects their premium nature. By providing 
retailers with the tools they need to succeed, we create 
long-lasting, mutually beneficial relationships that grow as 
we continue to innovate and expand our offerings.

By combining our passion for tradition with a relentless 
pursuit of innovation, Acon Tobacco remains at the forefront 
of the premium tobacco industry, dedicated to producing 
exceptional products in a responsible and sustainable way.

INVESTIGACIÓN

La investigación y el desarrollo son centrales en la búsqueda 
de innovación de Acon Tobacco. Colaboramos 
estrechamente con universidades, instituciones de 
investigación y expertos de la industria para avanzar en 
nuestro entendimiento de la ciencia del tabaco y mejorar 
nuestros procesos de producción. Nuestros esfuerzos de 
investigación se centran en prácticas de cultivo sostenible, 
maximización del rendimiento, reducción del impacto 
ambiental y mejora de la calidad general de nuestro tabaco. 
Aprovechando los conocimientos científicos, refinamos 
continuamente nuestros productos, asegurando que cada 
uno ofrezca una experiencia de fumado premium mientras 
mantenemos nuestro compromiso con la sostenibilidad.

También invertimos en la comprensión de las preferencias 
de los consumidores a través de investigaciones de mercado 
y estudios sensoriales, lo que nos permite anticipar 
tendencias y adaptar nuestras ofertas en consecuencia. Esto 
asegura que Acon Tobacco se mantenga a la vanguardia de 
la industria, cumpliendo con las demandas de los fumadores 
más exigentes de hoy.

FABRICACIÓN

Los procesos de fabricación de Acon Tobacco reflejan 
nuestra dedicación tanto a la calidad como a la innovación. 
Utilizamos tecnología avanzada para optimizar las 
operaciones, desde el corte y la mezcla del tabaco hasta el 
empaque, asegurando siempre consistencia y precisión. 
Para nuestros puros hechos a mano, confiamos en la 
habilidad y experiencia de nuestros maestros torcedores, 
quienes crean cada puro a mano, preservando la tradición y 
la artesanía que definen nuestra marca. La innovación 
respalda estos procesos con sofisticadas medidas de control 
de calidad que garantizan la excelencia de cada producto.

Nuestras instalaciones de fabricación están diseñadas 
teniendo en cuenta la sostenibilidad. Incorporamos sistemas 
eficientes en energía y prácticas ecológicas a lo largo de 
toda la cadena de producción, minimizando nuestra huella 
ecológica sin comprometer la calidad del producto. Desde el 
curado inicial de las hojas de tabaco hasta el producto final 
listo para ser enviado, Acon Tobacco mantiene los más altos 
estándares de artesanía y tecnología.

RELACIÓN CON LOS MINORISTAS

En Acon Tobacco, nuestras asociaciones con minoristas son 
clave para entregar nuestros productos premium a los 
consumidores. Aprovechamos conocimientos basados en 
datos y tecnología de punta para apoyar a nuestros socios 
minoristas en la optimización de su inventario y la 
comprensión de las preferencias de los consumidores. Esto 
les permite servir mejor a sus clientes y maximizar las 
ventas.

También ofrecemos soporte personalizado en marketing y 
merchandising para garantizar que los productos de Acon 
Tobacco se presenten de una manera que refleje su 
naturaleza premium. Al proporcionar a los minoristas las 
herramientas que necesitan para tener éxito, creamos 
relaciones duraderas y mutuamente beneficiosas que 
crecen a medida que seguimos innovando y ampliando 
nuestras ofertas.

Al combinar nuestra pasión por la tradición con una 
búsqueda incansable de la innovación, Acon Tobacco sigue a 
la vanguardia de la industria del tabaco premium, 
comprometida con la producción de productos 
excepcionales de manera responsable y sostenible.
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Beyond a

Lifestyle

Wonnerbar, a distinguished brand under the Acon 
Tobacco umbrella, offers an exquisite selection of 
premium cigars, cigarillos, coffee, beverages, and 

chocolate. Our hand-rolled cigars are meticulously crafted 
by blending the finest tobaccos from around the globe, 

resulting in an unparalleled quality that exceeds 
traditional standards. Manufactured in Paraguay and the 

Dominican Republic, Wonnerbar Cigars epitomize 
excellence and sophistication.

Wonnerbar, una marca distinguida bajo el paraguas de Acon 
Tobacco, ofrece una exquisita selección de puros premium, 

cigarillos, café, bebidas y chocolate. Nuestros puros 
enrollados a mano son elaborados meticulosamente 
mediante la mezcla de los mejores tabacos de todo el 

mundo, lo que da como resultado una calidad inigualable 
que supera los estándares tradicionales. Fabricados en 

Paraguay y la República Dominicana, los puros Wonnerbar 
personifican la excelencia y la sofisticación.

Wonnerbar Premium Products
hello@wonnerbar.com | www.wonnerbar.com
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WO N N E R B A R

Wonnerbar, a distinguished brand under the Acon 
Tobacco umbrella, offers an exquisite selection of 
premium cigars, cigarillos, coffee, beverages, and 
chocolate. Our hand-rolled cigars are meticulously 
crafted by blending the finest tobaccos from around the 
globe, resulting in an unparalleled quality that exceeds 
traditional standards. Manufactured in Paraguay and the 
Dominican Republic, Wonnerbar Cigars epitomize 
excellence and sophistication.

Our coffee selection promises a unique and luxurious 
drinking experience. Each cup is infused with special 
aromas, created from the highest quality beans sourced 
worldwide. This ensures a journey of rich flavors and 
exceptional quality, perfect for the discerning coffee 
aficionado.

The Wonnerbar chocolate collection is a realm of mystery 
and delight. Featuring truffles, madlens, special mixes, and 
dragees, each piece is crafted with recipes developed by 
the world’s most renowned chocolatiers. These exquisite 
chocolates are designed to enchant your taste buds and 
provide an unforgettable experience.

Our 100% organic beverages, designed to boost energy, 
enhance immunity, and provide detox effects, are made 
from carefully selected fruits and vegetables. Prepared 
using a cold-press method and specially bottled, these 
drinks offer both health benefits and an exquisite taste 
experience.

At Wonnerbar, we are committed to offering more than just 
quality products; we aim to introduce a unique and 
luxurious lifestyle to our customers. Indulge in the world of 
Wonnerbar, where every product is a masterpiece of taste 
and refinement. Experience the ultimate in premium 
indulgence with our meticulously crafted offerings, and 
elevate your everyday moments to extraordinary heights.

You will have a unique drinking experience with our coffees 
with special aromas that we create with the best quality 
beans from many parts of the world.

Our chocolate is completely mysterious. Our truffles, 
madlens, special mixed and dragees are waiting for you 
with a special recipe we have created with the best 
chocolate chefs in the world.

Wonnerbar is preparing to offer its 
customers not only quality products but 
also a unique lifestyle. 

Wonnerbar se está preparando para 
ofrecer a sus clientes no solo productos 
de calidad, sino también un estilo de vida 
único.

Wonnerbar, una marca distinguida bajo el paraguas de 
Acon Tobacco, ofrece una exquisita selección de puros 
premium, cigarillos, café, bebidas y chocolate. Nuestros 
puros enrollados a mano son meticulosamente 
elaborados mediante la mezcla de los mejores tabacos de 
todo el mundo, lo que da como resultado una calidad 
inigualable que supera los estándares tradicionales. 
Fabricados en Paraguay y la República Dominicana, los 
puros Wonnerbar personifican la excelencia y la 
sofisticación.

Nuestra selección de café promete una experiencia de 
degustación única y lujosa. Cada taza está impregnada de 
aromas especiales, creados a partir de los granos de la más 
alta calidad obtenidos de todo el mundo. Esto asegura un 
viaje de sabores ricos y una calidad excepcional, perfecto 
para el conocedor exigente del café.

La colección de chocolates Wonnerbar es un mundo de 
misterio y deleite. Con trufas, madlens, mezclas especiales y 
dragees, cada pieza está elaborada con recetas 
desarrolladas por los chocolateros más renombrados del 
mundo. Estos exquisitos chocolates están diseñados para 
encantar su paladar y proporcionar una experiencia 
inolvidable.

Nuestras bebidas 100% orgánicas, diseñadas para aumentar 
la energía, mejorar la inmunidad y proporcionar efectos de 
desintoxicación, están hechas de frutas y verduras 
cuidadosamente seleccionadas. Preparadas mediante un 
método de prensado en frío y embotelladas de manera 
especial, estas bebidas ofrecen tanto beneficios para la 
salud como una exquisita experiencia de sabor.

En Wonnerbar, estamos comprometidos a ofrecer más que 
solo productos de calidad; nuestro objetivo es introducir un 
estilo de vida único y lujoso a nuestros clientes. Sumérgete 
en el mundo de Wonnerbar, donde cada producto es una 
obra maestra de sabor y refinamiento. Disfruta del máximo 
placer premium con nuestras ofertas meticulosamente 
elaboradas, y eleva tus momentos cotidianos a alturas 
extraordinarias.

Tendrás una experiencia de bebida única con nuestros 
cafés, impregnados de aromas especiales que creamos con 
los mejores granos de muchas partes del mundo.

Nuestro chocolate es completamente misterioso. Nuestras 
trufas, madlens, mezclas especiales y dragees te esperan 
con una receta especial que hemos creado con los mejores 
chefs chocolateros del mundo.



HECHO A MANO

HERITAGE



A
TI®

Elegance and Excellence Born from Tradition
Elegancia y Excelencia Nacidas de la Tradición

The Wonnerbar Heritage Series is a distinguished 
collection crafted at our prestigious production facility in 
Paraguay, blending the expertise and artistry developed 
since 1937. This series embodies our unwavering 
commitment to elegance and the highest quality 
standards.

The Epitome of Handcrafted Perfection

Every cigar in the Heritage Series is meticulously 
hand-rolled by our skilled artisans. Each leaf is carefully 
selected and expertly processed, ensuring every cigar 
boasts flawless construction and a smooth draw. The 
intricate details of craftsmanship and the meticulous 
production process make each cigar a work of art.

Rich and Diverse Collections

The Heritage Series features various esteemed collections 
with unique flavor and aroma profiles. In the cigar category, 
the Ypacarai, Bahia de Asunción, Cañones de mi patria, and 
Yerba Mate series offer a distinctive taste journey with every 
puff. These series are crafted from the finest tobacco leaves, 
each possessing its unique character.

In the cigarillo category, the Plantitas Sumatra series stands 
out. These cigarillos provide a rich and aromatic experience, 
offering a short yet intense smoking pleasure. Each product 
in the Heritage Series is produced with attention to detail 
and a dedication to quality, ensuring an unparalleled 
experience in every smoke.

Wisdom Through the Ages

Our expertise and mastery, honed since 1937, form the 
foundation of the Wonnerbar Heritage Series. The 
knowledge and skills accumulated over these many years 
ensure that each cigar is crafted to perfection. The blend of 
traditional techniques and modern production methods 
guarantees the exceptional quality and consistency of the 
Heritage Series.

The Wonnerbar Heritage Series represents the pinnacle of 
experience and handcrafted excellence cultivated since 1937. 
These meticulously produced cigars from our Paraguayan 
facility offer an unforgettable experience with every puff, 
thanks to their high-quality standards and diverse flavor 
profiles. 

Enjoy the rich and aromatic delights of the Ypacarai, Bahia de 
Asunción, Cañones de mi Patria, and Yerba Mate series in the 
cigar category, and the Plantitas Sumatra series in the 
cigarillo category. Elevate every moment with the elegance 
and sophistication of the Wonnerbar Heritage Series.

La Serie Heritage de Wonnerbar representa la cúspide de la 
experiencia y la excelencia artesanal cultivada desde 1937. 
Estos puros, meticulosamente producidos en nuestra planta 
de Paraguay, ofrecen una experiencia inolvidable en cada 
calada, gracias a sus altos estándares de calidad y a sus 
diversos perfiles de sabor.

Disfruta de los ricos y aromáticos deleites de las series 
Ypacarai, Bahía de Asunción, Cañones de mi Patria y Yerba 
Mate en la categoría de puros, y de la serie Plantitas Sumatra 
en la categoría de cigarillos. Eleva cada momento con la 
elegancia y sofisticación de la Serie Heritage de Wonnerbar.

La Serie Heritage de Wonnerbar es una colección 
distinguida, elaborada en nuestra prestigiosa planta de 
producción en Paraguay, que combina la experiencia y la 
artesanía desarrolladas desde 1937. Esta serie encarna 
nuestro inquebrantable compromiso con la elegancia y 
los más altos estándares de calidad.

La Esencia de la Perfección Hecha a Mano

Cada puro de la Serie Heritage es meticulosamente 
enrollado a mano por nuestros artesanos expertos. Cada 
hoja se selecciona cuidadosamente y se procesa con 
maestría, asegurando una construcción impecable y una 
calada suave en cada puro. Los intrincados detalles de la 
artesanía y el proceso de producción meticuloso convierten 
cada puro en una obra de arte.

Colecciones Ricas y Diversas

La Serie Heritage presenta varias colecciones de renombre, 
cada una con perfiles únicos de sabor y aroma. En la 
categoría de puros, las series Ypacarai, Bahía de Asunción, 
Cañones de mi Patria y Yerba Mate ofrecen un viaje de 
sabores distintivos en cada bocanada. Estas series están 
elaboradas con las mejores hojas de tabaco, cada una con 
un carácter único.

En la categoría de cigarillos, destaca la serie Plantitas 
Sumatra. Estos cigarillos ofrecen una experiencia rica y 
aromática, brindando un placer de fumado corto pero 
intenso. Cada producto de la Serie Heritage se produce con 
atención al detalle y dedicación a la calidad, garantizando 
una experiencia inigualable en cada fumada.

Sabiduría a Través del Tiempo

Nuestra experiencia y maestría, perfeccionadas desde 1937, 
forman la base de la Serie Heritage de Wonnerbar. El 
conocimiento y las habilidades acumuladas a lo largo de 
estos años aseguran que cada puro sea elaborado a la 
perfección. La combinación de técnicas tradicionales y 
métodos de producción modernos garantiza la calidad 
excepcional y la consistencia de la Serie Heritage.

HECHO A MANO
HERITAGE



THE TIGRESS AND THE AVIATOR
LA TIGRESA Y EL AVIADOR

Antoine de Saint-Exupéry, the author of “The Little Prince”, 
came to Paraguay in 1929 for the purpose of inaugurating 
the Aeropostal Route, as well as to meet Hilda Ingenohl, the 
“Tigress”, on the shores of Ypacarai lake.

Hilda, best known as the “Tigress”, was one of the first pilot 
women of the world, and a brave adventurer. After meeting 
Antoine in Paris, she realized his intention to travel to 
Paraguay, and invited him to spend a few days in the city of 
San Bernardino, on the shores of said lake. Some people say 
that said passion story included a few more visits.

This “Ypacarai” brand has many presentations, but the 
same experience of unforgettable flavor and taste

Antoine de Saint-Exupéry, el autor de "El Principito", llegó a 
Paraguay en 1929 con el propósito de inaugurar la Ruta 
Aeropostal, así como para encontrarse con Hilda Ingenohl, 
la “Tigresa”, en las orillas del lago Ypacarai.

Hilda, mejor conocida como la "Tigresa", fue una de las 
primeras mujeres piloto del mundo y una valiente 
aventurera. Tras conocer a Antoine en París, se dio cuenta 
de su intención de viajar a Paraguay y lo invitó a pasar unos 
días en la ciudad de San Bernardino, en las orillas del 
mencionado lago. Algunos dicen que esa historia de pasión 
incluyó algunas visitas más.

Esta marca "Ypacarai" tiene muchas presentaciones, pero la 
misma experiencia de sabor inolvidable y delicioso.

HERITAGE
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HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42
5″ x 50
7″ x 50

5 Carton Box
10 Wooden Box
25 Wooden Box

W R A P P E R  |  C A PA Sumatra-Java

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 60%
Sumatra-Java 40%

Corona
Robusto
Churchill

HERITAGE

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D



GOD’S JUSTICE!
¡LA JUSTICIA DE DIOS!

In 1866, the technician and drawer Michael Hunter 
materialized the construction of a huge cannon with the 
purpose of fighting against the armored battleships during 
the War of the Triple Alliance. 

Such cannon weighted 10 tons, and it was casted at an iron 
foundry in the city of Ybicuí using the bronze bells offered 
by the churches. Such bells were unhooked with full joy by 
the priests with a sense of revenge against all the rights 
which were breached during the “Guerra Grande” (Great 
War).

En 1866, el técnico y dibujante Michael Hunter materializó la 
construcción de un enorme cañón con el propósito de 
luchar contra los acorazados durante la Guerra de la Triple 
Alianza. 

Este cañón pesaba 10 toneladas y fue fundido en una 
fundición de hierro en la ciudad de Ybicuí, utilizando las 
campanas de bronce ofrecidas por las iglesias. Dichas 
campanas fueron descolgadas con gran alegría por los 
sacerdotes, con un sentido de venganza por todos los 
derechos que fueron violados durante la "Guerra Grande".

HERITAGE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42
7″ x 50

5 Carton Box
10 Wooden Box
25 Wooden Box

W R A P P E R  |  C A PA I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

Sumatra-Java

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 80%
Sumatra-Java 20%

Corona
Churchill

HERITAGE



SEVENTY CITIES
SETENTA CIUDADES

Innumerable expeditions departed from the natural bay of 
Asuncion, downtown of the city, and during three and a half 
centuries, establishing more than 70 cities, extending from 
the Rio de la Plata basin up to the remote shores of the 
Guapay river.

Since the very foundation of the city of Asuncion on that 
remote day of August 15, 1537, the bay of the Very Noble and 
Royal City of “Nuestra Señora de la Asunción” has become 
the starting point of such expeditions, which were of course 
full of epic anecdotes waiting to be discovered.

The original autochthonous cigar, made with Paraguayan 
tobacco.

Innumerables expediciones partieron desde la bahía 
natural de Asunción, en el centro de la ciudad, y durante 
tres siglos y medio, establecieron más de 70 ciudades, que 
se extendieron desde la cuenca del Río de la Plata hasta las 
remotas orillas del río Guapay.

Desde la misma fundación de la ciudad de Asunción en 
aquel lejano 15 de agosto de 1537, la bahía de la Muy Noble y 
Leal Ciudad de "Nuestra Señora de la Asunción" se convirtió 
en el punto de partida de estas expediciones, llenas de 
anécdotas épicas que esperan ser descubiertas.

El cigarro autóctono original, hecho con tabaco paraguayo.

HERITAGE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42
5″ x 50

5 Carton Box
10 Wooden Box
25 Wooden Box

W R A P P E R  |  C A PA I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

Burley

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 70%
Paraguayan Burley 30%

Corona
Robusto

Media Corona
Quarta Corona

HERITAGE



INNOVATION
INNOVACIÓN

A medium-strength cigar. 

The aged Paraguayan autochthonous tobacco, and a touch 
of Yerba Mate herbal infusion essence, are turning this cigar 
into a mild and sweet winner, offering a sophisticated new 
experience.

Un cigarro de intensidad media. 

El tabaco autóctono paraguayo añejado, junto con un toque 
de esencia de infusión de hierba mate, convierte este 
cigarro en un ganador suave y dulce, ofreciendo una nueva 
y sofisticada experiencia.

HERITAGE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42 1 Plastic Tube
5 Carton Box
25 Wooden Box

W R A P P E R  |  C A PA I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

Sumatra-Java 

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 100%
Yerba Mate leaves

Corona

HERITAGE



A REFINED JOURNEY OF FLAVOR
UN VIAJE REFINADO DE SABOR

Wonnerbar Plantitas Sumatra Cigarillos offer a 
sophisticated experience with handcrafted details and the 
rich aroma of natural Sumatra tobacco. These special 
cigarillos are made from carefully selected leaves from 
premium plantations where tobacco quality is maintained 
at the highest level. With a smooth draw, Plantitas Sumatra 
delivers soft yet distinctive flavors in every puff, making it 
the perfect choice for those seeking a light and balanced 
cigar experience.

Plantitas Sumatra reflects Wonnerbar’s long-standing 
craftsmanship. Despite their small size, each cigarillo 
combines superior taste and quality, offering a premium 
cigar experience at any time of the day. The unique, fine 
texture of the Sumatra leaf, blended with its subtle spicy 
undertones, makes these cigarillos a flavorful masterpiece 
that appeals to refined tastes.

Los cigarillos Wonnerbar Plantitas Sumatra ofrecen una 
experiencia sofisticada con detalles artesanales y el rico 
aroma del tabaco natural de Sumatra. Estos cigarillos 
especiales están hechos con hojas cuidadosamente 
seleccionadas de plantaciones premium donde la calidad 
del tabaco se mantiene al más alto nivel. Con una calada 
suave, Plantitas Sumatra entrega sabores suaves pero 
distintivos en cada bocanada, lo que lo convierte en la 
elección perfecta para aquellos que buscan una experiencia 
de cigarro ligera y equilibrada.

Plantitas Sumatra refleja la larga tradición artesanal de 
Wonnerbar. A pesar de su pequeño tamaño, cada cigarillo 
combina un sabor y una calidad superiores, ofreciendo una 
experiencia de cigarro premium en cualquier momento del 
día. La textura única y fina de la hoja de Sumatra, mezclada 
con sus sutiles matices especiados, convierte a estos 
cigarillos en una obra maestra de sabor que atrae a los 
paladares más refinados.

HERITAGE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

3″ x 24
3.5″ x 24

10 Carton Box
20 Carton Box

W R A P P E R  |  C A PA I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

Sumatra-Java 

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 100%

Cigarillos
Mexicano Cigarillos

HERITAGE



HECHO A MANO

CLÁSICO



A
TI®

Excellence Dedicated to Your Daily Enjoyment
Excelencia Dedicada a Tu Disfrute Diario

The Wonnerbar Clásico Series is born from the expertise 
and craftsmanship developed at our prestigious 
production facility in Paraguay, dating back to 1937. 
Designed for daily consumption, this handcrafted cigar 
series combines quality and enjoyment in every puff. The 
Clásico Series offers the perfect cigars to accompany you 
at any moment of the day.

Handcrafted Excellence

Every cigar in the Clásico Series is meticulously hand-rolled 
by our skilled artisans. The handcrafted nature ensures 
each cigar has flawless construction and a smooth smoking 
experience. The intricate details of craftsmanship and skill 
are evident in every cigar, providing an unforgettable 
experience with each draw.

Merging Quality and Experience

Our production expertise, honed since 1937, forms the 
foundation of the Clásico Series. The extensive knowledge 
and mastery accumulated over these years ensure that 
every cigar is crafted to perfection. Carefully selected and 
processed premium tobacco leaves guarantee that each 
cigar meets our high standards of quality. The blend of 
traditional techniques and modern production methods 
ensures the unique quality and consistency of the Clásico 
Series.

Perfect Cigars for Daily Enjoyment

The Clásico Series is crafted for daily consumption, offering 
the perfect cigars for any time of the day. Whether taking a 
break or enjoying a pleasant conversation with friends, the 
Clásico Series cigars are your ideal companion. This series 
caters to both those seeking a rich smoking experience and 
those who prefer a lighter taste. With various flavor and 
aroma profiles, the Clásico Series adds pleasure to your 
daily life.

The Wonnerbar Clásico Series is a reflection of the expertise 
and handcrafted excellence developed since 1937. Carefully 
produced at our facility in Paraguay, these cigars are 
designed for daily consumption, combining quality and 
enjoyment in every puff. 

With meticulous craftsmanship and rich flavor and aroma 
profiles, the Clásico Series offers the perfect cigars for any 
moment. Enhance your daily routine with the Wonnerbar 
Clásico Series, making every day more special and 
memorable.

La Serie Clásico de Wonnerbar es un reflejo de la experiencia 
y la excelencia artesanal desarrolladas desde 1937. 
Cuidadosamente producidos en nuestra planta en Paraguay, 
estos puros están diseñados para el consumo diario, 
combinando calidad y placer en cada calada.

Con una artesanía meticulosa y ricos perfiles de sabor y 
aroma, la Serie Clásico ofrece los puros perfectos para 
cualquier momento. Mejora tu rutina diaria con la Serie 
Clásico de Wonnerbar, haciendo que cada día sea más 
especial e inolvidable.

La Serie Clásico de Wonnerbar nace de la experiencia y la 
artesanía desarrolladas en nuestra prestigiosa planta de 
producción en Paraguay, que data de 1937. Diseñada para 
el disfrute diario, esta serie de puros hechos a mano 
combina calidad y placer en cada calada. La Serie Clásico 
ofrece los puros perfectos para acompañarte en cualquier 
momento del día.

Excelencia Artesanal

Cada puro de la Serie Clásico es meticulosamente enrollado 
a mano por nuestros artesanos expertos. La naturaleza 
artesanal asegura que cada puro tenga una construcción 
impecable y ofrezca una experiencia de fumado suave. Los 
intrincados detalles de la artesanía y la habilidad son 
evidentes en cada puro, proporcionando una experiencia 
inolvidable con cada calada.

Combinando Calidad y Experiencia

Nuestra experiencia de producción, perfeccionada desde 
1937, forma la base de la Serie Clásico. El extenso 
conocimiento y la maestría acumulados a lo largo de estos 
años aseguran que cada puro se elabore a la perfección. Las 
hojas de tabaco premium cuidadosamente seleccionadas y 
procesadas garantizan que cada puro cumpla con nuestros 
altos estándares de calidad. La combinación de técnicas 
tradicionales y métodos de producción modernos garantiza 
la calidad y consistencia únicas de la Serie Clásico.

Puros Perfectos para el Disfrute Diario

La Serie Clásico está diseñada para el consumo diario, 
ofreciendo los puros perfectos para cualquier momento del 
día. Ya sea para tomar un descanso o disfrutar de una 
agradable conversación con amigos, los puros de la Serie 
Clásico son tu compañero ideal. Esta serie satisface tanto a 
quienes buscan una experiencia de fumado rica como a 
quienes prefieren un sabor más ligero. Con diversos perfiles 
de sabor y aroma, la Serie Clásico añade placer a tu vida 
cotidiana.

HECHO A MANO

CLÁSICO



HANDCRAFTED EXCELLENCE FOR DAILY ENJOYMENT
LA EXCELENCIA ARTESANAL PARA EL DISFRUTE DIARIO

The Wonnerbar Clásico Series, crafted in our prestigious 
Paraguayan facility since 1937, blends expertise and quality 
for a refined daily smoking experience. Each cigar is 
meticulously handcrafted, ensuring flawless construction 
and a smooth draw, making it perfect for any moment of 
the day. 

With decades of craftsmanship behind every cigar, the 
Clásico Series combines traditional techniques with 
modern methods. Carefully selected premium tobacco 
leaves deliver consistent quality, offering a balanced, 
enjoyable experience for both seasoned smokers and those 
who prefer a lighter flavor. Ideal for daily enjoyment, these 
cigars elevate everyday moments.

La Serie Clásico de Wonnerbar, elaborada en nuestra 
prestigiosa fábrica en Paraguay desde 1937, combina 
experiencia y calidad para una experiencia de fumar 
refinada y diaria. Cada cigarro es meticulosamente hecho a 
mano, garantizando una construcción impecable y una 
fumada suave, lo que lo hace perfecto para cualquier 
momento del día.

Con décadas de artesanía detrás de cada cigarro, la Serie 
Clásico combina técnicas tradicionales con métodos 
modernos. Las hojas de tabaco premium cuidadosamente 
seleccionadas ofrecen una calidad constante, brindando 
una experiencia equilibrada y placentera tanto para los 
fumadores experimentados como para aquellos que 
prefieren un sabor más suave. Ideales para el disfrute diario, 
estos cigarros elevan los momentos cotidianos.

CIGARS



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5″ x 42
3.5″ x 40
5.5″ x 36

10 CIGARS, CELOPHAN
25 CIGARS, CELOPHAN

W R A P P E R  |  C A PA I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

Sumatra-Java 

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous 100%

CORONA
POSTRE
DUKE FLOR 

5″ x 50 ROBUSTO 
QUARTA CORONA

CIGARS



PREMIUM BLENDS FOR A REFINED SMOKING EXPERIENCE
BLENDS PREMIUM PARA UNA EXPERIENCIA DE FUMADA REFINADA

Wonnerbar Rolling Tobacco is a premium choice for 
connoisseurs of hand-rolled tobacco. Crafted with precision 
and expertise, our range features distinguished blends such 
as Virginia, American Blend, Virginia & Burley, and Oriental, 
ensuring a tailored experience for every smoker. Each batch 
is made from carefully selected, high-quality tobacco 
leaves, offering a consistently smooth and satisfying smoke.

Our rolling tobacco is available in a variety of packaging 
options, from 25g for personal use to 1kg for bulk purchases. 
Whether you're seeking a full-bodied flavor or a lighter, 
more balanced blend, Wonnerbar Rolling Tobacco delivers 
a refined smoking experience, ideal for those who 
appreciate quality in every roll.

Wonnerbar Rolling Tobacco es la opción premium para los 
conocedores del tabaco de liar. Elaborado con precisión y 
experiencia, nuestra gama presenta blends distinguidos 
como Virginia, American Blend, Virginia & Burley, y Oriental, 
asegurando una experiencia personalizada para cada 
fumador. Cada lote se compone de hojas de tabaco de alta 
calidad, seleccionadas cuidadosamente, ofreciendo una 
fumada suave y satisfactoria de manera constante.

Nuestro tabaco de liar está disponible en varias opciones de 
empaque, desde 25g para uso personal hasta 1kg para 
compras a granel. Ya sea que busques un sabor robusto o 
una mezcla más ligera y equilibrada, Wonnerbar Rolling 
Tobacco ofrece una experiencia de fumada refinada, ideal 
para quienes valoran la calidad en cada liada.

ROLLING TOBACCO



A
TI®

F R O N T M A R K S  |  F R O N T M A R K S

25g
40g
50g
100g
250g
500g
1kg

Pouches
Ziplock Bag

Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco
Regular Rolling Tobacco

25g
40g
50g
100g
250g
500g
1kg

Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco
Aromatic Rolling Tobacco

ROLLING TOBACCO

B L E N D S  |  M E Z C L A S Virginia, American Blend, Virginia & Burley’s, Oriental
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Wonnerbar Signature Series: A Symphony of Sophistication
Serie Wonnerbar Signature: Una Sinfonía de Sofisticación

Discover the epitome of luxury with the Wonnerbar 
Signature Series, a collection of handcrafted cigars that 
redefine elegance and refinement. Each cigar in this 
series is a testament to our unwavering commitment to 
quality and excellence, meticulously crafted using the 
finest tobacco leaves from around the world.

Unparalleled Sophistication

Our Signature Series cigars are the embodiment of 
sophistication. Every leaf is carefully selected and aged to 
perfection, ensuring a rich and flavorful smoking 
experience. The dedication and expertise of our master 
rollers are evident in every detail, as each cigar is 
handmade to achieve flawless construction and a smooth 
draw.

Exquisite Handcrafted Excellence

At Wonnerbar, we take pride in the artisanal craftsmanship 
that goes into creating our cigars. The Signature Series is no 
exception, with each cigar meticulously hand-rolled by 
skilled artisans who have honed their craft over decades. 
This commitment to tradition and quality ensures that 
every puff delivers a sublime experience, making these 
cigars a true work of art.

The Signature Series Models

The Wonnerbar Signature Series features four distinct 
models, each designed to cater to different preferences and 
smoking occasions:

Big Boss: A robust and commanding presence, the Big 
Boss is perfect for those who appreciate a bold and intense 
smoking experience. Its larger size ensures a longer, more 
satisfying smoke.
  
Godfather: Elegance and authority define the Godfather. 
With its balanced flavor profile and medium size, this cigar 
is ideal for those who seek a sophisticated yet approachable 
smoke.
  
Columbo: The Columbo offers a refined and nuanced 
experience, with a slightly smaller size that makes it perfect 
for a more intimate smoking session. Its complexity and 
depth are sure to impress even the most discerning 
connoisseur.
  
Lady Crazy: For those who prefer a touch of flair and 
elegance, the Lady Crazy is the perfect choice. Its unique 
size and exquisite blend make it a delightful companion for 
any occasion.

Diverse Sizes for Every Occasion

Each model in the Signature Series comes in different sizes, 
allowing you to choose the perfect cigar for any moment. 
Whether you are celebrating a special occasion or simply 
enjoying a moment of relaxation, the Wonnerbar Signature 
Series offers the ideal cigar to complement your lifestyle.

Experience the unparalleled luxury and sophistication of the 
Wonnerbar Signature Series. Elevate your smoking 
experience with cigars that are truly works of art, crafted with 
passion and precision. Indulge in the finest tobacco leaves, 
hand-rolled to perfection, and savor the essence of true 
quality.

Tamaños Diversos para Cada Ocasión

Cada modelo de la Serie Signature viene en diferentes 
tamaños, lo que te permite elegir el puro perfecto para 
cualquier momento. Ya sea que estés celebrando una ocasión 
especial o simplemente disfrutando de un momento de 
relajación, la Serie Wonnerbar Signature ofrece el cigarro 
ideal para complementar tu estilo de vida.

Experimenta el lujo y la sofisticación sin igual de la Serie 
Wonnerbar Signature. Eleva tu experiencia de fumado con 
puros que son verdaderas obras de arte, elaboradas con 
pasión y precisión. Disfruta de las mejores hojas de tabaco, 
enrolladas a mano con perfección, y saborea la esencia de la 
verdadera calidad.

Descubre la máxima expresión del lujo con la Serie 
Wonnerbar Signature, una colección de puros hechos a 
mano que redefine la elegancia y el refinamiento. Cada 
cigarro de esta serie es un testimonio de nuestro 
inquebrantable compromiso con la calidad y la excelencia, 
elaborado meticulosamente con las mejores hojas de 
tabaco provenientes de todo el mundo.

Sofisticación Sin Igual

Los puros de nuestra Serie Signature son la personificación 
de la sofisticación. Cada hoja es cuidadosamente 
seleccionada y añejada a la perfección, garantizando una 
experiencia de fumado rica y llena de sabor. La dedicación y 
el conocimiento de nuestros maestros torcedores se reflejan 
en cada detalle, ya que cada puro está hecho a mano para 
lograr una construcción impecable y una calada suave.

Exquisita Excelencia Artesanal

En Wonnerbar, nos enorgullecemos de la artesanía que 
ponemos en la creación de nuestros puros. La Serie 
Signature no es una excepción, con cada puro 
meticulosamente enrollado a mano por artesanos expertos 
que han perfeccionado su oficio a lo largo de décadas. Este 
compromiso con la tradición y la calidad asegura que cada 
calada ofrezca una experiencia sublime, haciendo de estos 
puros una verdadera obra de arte.

Los Modelos de la Serie Signature

La Serie Wonnerbar Signature presenta cuatro modelos 
distintos, diseñados para satisfacer diferentes preferencias y 
ocasiones de fumado:

Big Boss: Con una presencia robusta y dominante, el Big 
Boss es perfecto para aquellos que aprecian una experiencia 
de fumado audaz e intensa. Su mayor tamaño garantiza una 
fumada más larga y satisfactoria.

Godfather: Elegancia y autoridad definen al Godfather. Con 
su perfil de sabor equilibrado y tamaño mediano, este 
cigarro es ideal para quienes buscan una fumada sofisticada 
pero accesible.

Columbo: El Columbo ofrece una experiencia refinada y 
matizada, con un tamaño ligeramente más pequeño que lo 
convierte en el puro perfecto para una sesión de fumado más 
íntima. Su complejidad y profundidad impresionarán incluso 
a los conocedores más exigentes.

Lady Crazy: Para aquellos que prefieren un toque de estilo y 
elegancia, el Lady Crazy es la elección perfecta. Su tamaño 
único y mezcla exquisita lo convierten en un compañero 
encantador para cualquier ocasión.

HECHO A MANO
SIGNATURE



A BOLD AND COMMANDING SMOKE FOR THE TRUE AFICIONADO
UN HUMO AUDAZ Y DOMINANTE PARA EL VERDADERO AFICIONADO

A bold and authoritative blend, the Big Boss cigar is 
designed for smokers who seek an intense and full-bodied 
experience. Crafted to deliver robust flavors with every 
draw, this cigar embodies strength and sophistication, 
making it ideal for those who appreciate a commanding 
presence in their smoke. The expertly selected tobacco 
leaves provide rich, complex notes that unfold throughout 
the smoking session, offering a bold yet balanced taste that 
leaves a lasting impression.

With its larger size, the Big Boss ensures a prolonged and 
deeply satisfying smoking experience. The extended burn 
time allows for a gradual evolution of flavors, giving 
aficionados the opportunity to fully appreciate its depth 
and intensity. Whether enjoyed during a special occasion or 
as an everyday indulgence, the Big Boss is the perfect 
choice for those who savor a longer, more substantial 
smoke, making it a standout in any cigar collection.

Con una mezcla audaz y autoritaria, el cigarro Big Boss está 
diseñado para fumadores que buscan una experiencia 
intensa y de cuerpo completo. Elaborado para entregar 
sabores robustos en cada calada, este cigarro encarna 
fuerza y sofisticación, lo que lo hace ideal para aquellos que 
aprecian una presencia dominante en su fumada. Las hojas 
de tabaco seleccionadas cuidadosamente proporcionan 
notas ricas y complejas que se despliegan a lo largo de la 
sesión, ofreciendo un sabor audaz pero equilibrado que 
deja una impresión duradera.

Con su mayor tamaño, el Big Boss garantiza una 
experiencia de fumado prolongada y profundamente 
satisfactoria. El tiempo de combustión extendido permite 
una evolución gradual de los sabores, brindando a los 
aficionados la oportunidad de apreciar plenamente su 
profundidad e intensidad. Ya sea disfrutado en una ocasión 
especial o como un capricho diario, el Big Boss es la 
elección perfecta para aquellos que saborean una fumada 
más larga y sustancial, convirtiéndolo en una pieza 
destacada en cualquier colección de puros.

SIGNATURE
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HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

7″ x 50
7″ x 54
7″ x 54

5 CIGARS, WOODEN BOX
10 CIGARS, PREMIUM WOODEN BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut, Maduro
Mexico San Andres

B I N D E R  |  C A P O T E Cubano

F I L L E R  |  T R I PA Piloto Cubano
Pennsylvania Ligero
Criollo 98 Ligero

CHURCHILL
TORO 
TORO MADURO

4″ x 80
7″ x 80

GIGANTE X MADURO
GIGANTE XXL MADURO

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

SIGNATURE
ON BEHALF OF
HARUN ERHUN



A TIMELESS BLEND OF ELEGANCE AND AUTHORITY
UNA MEZCLA ATEMPORAL DE ELEGANCIA Y AUTORIDAD

A symbol of elegance and authority, the Godfather cigar is 
crafted for those who appreciate a refined yet 
approachable smoking experience. Its balanced flavor 
profile delivers a perfect harmony of richness and 
smoothness, making it an ideal choice for both seasoned 
cigar aficionados and those new to the world of premium 
cigars. The combination of high-quality tobacco leaves 
creates a smoke that is both nuanced and satisfying, with 
subtle layers of flavor that reveal themselves with each 
draw.

The Godfather offers a luxurious smoking experience, 
designed for moments of contemplation or enjoyment, 
whether shared among friends or savored alone. Its 
understated strength and sophistication make it a go-to 
choice for those who value style and substance in equal 
measure. The Godfather truly stands as a timeless classic in 
any cigar enthusiast's collection.

Símbolo de elegancia y autoridad, el cigarro Godfather está 
diseñado para aquellos que aprecian una experiencia de 
fumado refinada pero accesible. Su perfil de sabor 
equilibrado ofrece una perfecta armonía de riqueza y 
suavidad, lo que lo convierte en una elección ideal tanto 
para aficionados experimentados como para quienes son 
nuevos en el mundo de los puros premium. La combinación 
de hojas de tabaco de alta calidad crea una fumada que es 
a la vez matizada y satisfactoria, con capas sutiles de sabor 
que se revelan con cada calada.

El Godfather ofrece una experiencia de fumado lujosa, 
perfecta para momentos de contemplación o disfrute, ya 
sea compartido entre amigos o saboreado en soledad. Su 
fuerza discreta y sofisticación lo convierten en una elección 
preferida para aquellos que valoran el estilo y la sustancia 
en igual medida. El Godfather es, sin duda, un clásico 
atemporal en la colección de cualquier entusiasta de los 
puros.

SIGNATURE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

7″ x 55
6.5″ x 52
6.5″ x 52

5 CIGARS, WOODEN BOX
10 CIGARS, PREMIUM WOODEN BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut, Maduro
Mexico San Andres

B I N D E R  |  C A P O T E Cubano

F I L L E R  |  T R I PA Piloto Cubano
Pennsylvania Ligero
Criollo 98 Ligero

BELICOSO
PIRÁMIDES 
PIRÁMIDES MADURO 

4″ x 80
7″ x 80

GIGANTE X 
GIGANTE XXL 

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

ON BEHALF OF
AKIN ATILLA

SIGNATURE



COMPACT SOPHISTICATION WITH LAYERS OF DEPTH
SOFISTICACIÓN COMPACTA CON CAPAS DE PROFUNDIDAD

The Columbo cigar presents a sophisticated and nuanced 
smoking experience, crafted for those who appreciate the 
intricate layers of flavor in a more compact form. Despite its 
slightly smaller size, the Columbo offers an impressive 
depth, with a blend of carefully selected premium tobacco 
leaves that deliver a rich, complex taste profile. Each draw 
reveals a harmonious balance of flavors, making it an ideal 
choice for those who seek both intensity and subtlety in 
their smoke.

Perfect for a more intimate smoking session, the Columbo 
is designed to be savored in quieter moments of reflection 
or shared in a relaxed setting. Its refined craftsmanship 
ensures a smooth, satisfying experience from start to finish, 
impressing even the most discerning connoisseurs. With its 
elegant presence and enduring complexity, the Columbo 
stands as a testament to quality and precision, offering a 
premium smoking experience in a more approachable 
format.

El cigarro Columbo ofrece una experiencia de fumado 
sofisticada y matizada, diseñado para aquellos que 
aprecian las capas intrincadas de sabor en una forma más 
compacta. A pesar de su tamaño ligeramente más 
pequeño, el Columbo ofrece una profundidad 
impresionante, con una mezcla de hojas de tabaco 
premium cuidadosamente seleccionadas que brindan un 
perfil de sabor rico y complejo. Cada calada revela un 
equilibrio armonioso de sabores, lo que lo convierte en una 
opción ideal para quienes buscan tanto intensidad como 
sutileza en su fumada.

Perfecto para una sesión de fumado más íntima, el 
Columbo está diseñado para ser disfrutado en momentos 
tranquilos de reflexión o compartido en un ambiente 
relajado. Su artesanía refinada asegura una experiencia 
suave y satisfactoria de principio a fin, impresionando 
incluso a los conocedores más exigentes. Con su presencia 
elegante y su complejidad duradera, el Columbo es un 
testimonio de la calidad y precisión, ofreciendo una 
experiencia de fumado premium en un formato más 
accesible.

SIGNATURE



A
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HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42
6″ x 60

5 CIGARS, WOODEN BOX
10 CIGARS, PREMIUM WOODEN BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut, Maduro
Mexico San Andres

B I N D E R  |  C A P O T E Cubano

F I L L E R  |  T R I PA Piloto Cubano
Pennsylvania Ligero
Criollo 98 Ligero

CORONA
GORDO MADURO

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

ON BEHALF OF
MARCO ACOSTA

SIGNATURE



A BOLD FUSION OF ELEGANCE AND FLAIR
UNA AUDAZ FUSIÓN DE ELEGANCIA Y ESTILO

A celebration of flair and elegance, the Lady Crazy cigar is 
designed for those who seek a refined yet distinctive 
smoking experience. Its unique size, carefully crafted to 
offer both comfort and style, makes it a perfect companion 
for any occasion. The cigar's exquisite blend of high-quality 
tobacco delivers a smooth yet flavorful smoke, with each 
puff revealing delicate layers of complexity. Whether you're 
enjoying it during a sophisticated gathering or as a 
moment of personal indulgence, the Lady Crazy stands out 
with its bold character and elegance.

With its refined craftsmanship and vibrant presence, the 
Lady Crazy appeals to both seasoned aficionados and those 
looking to elevate their smoking experience. The blend 
balances subtle nuances with just the right amount of 
intensity, ensuring a delightful experience from start to 
finish. Its sophisticated yet approachable profile makes it 
an ideal choice for a range of moments, offering both style 
and substance in one beautifully crafted cigar.

Una celebración de estilo y elegancia, el cigarro Lady Crazy 
está diseñado para aquellos que buscan una experiencia de 
fumado refinada pero distintiva. Su tamaño único, 
cuidadosamente elaborado para ofrecer tanto comodidad 
como estilo, lo convierte en el compañero perfecto para 
cualquier ocasión. La exquisita mezcla de tabaco de alta 
calidad de este cigarro brinda una fumada suave pero llena 
de sabor, con cada calada revelando delicadas capas de 
complejidad. Ya sea que lo disfrutes en una reunión 
sofisticada o como un momento de indulgencia personal, el 
Lady Crazy destaca por su carácter audaz y su elegancia.

Con su refinada artesanía y presencia vibrante, el Lady 
Crazy atrae tanto a aficionados experimentados como a 
aquellos que buscan elevar su experiencia de fumado. La 
mezcla equilibra sutiles matices con la intensidad justa, 
garantizando una experiencia placentera de principio a fin. 
Su perfil sofisticado pero accesible lo convierte en la 
elección ideal para una variedad de momentos, ofreciendo 
tanto estilo como sustancia en un cigarro bellamente 
elaborado.

SIGNATURE



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

7″ x 38 10 CIGARS, WOODEN BOX
10 CIGARS, PREMIUM WOODEN BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut, Maduro
Mexico San Andres

B I N D E R  |  C A P O T E Cubano

F I L L E R  |  T R I PA Piloto Cubano
Pennsylvania Ligero
Criollo 98 Ligero

LANCERO

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D

ON BEHALF OF
DENİZ ERHUN

SIGNATURE



REPÚBLICA DOMINICANA
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Perfect Quality for Every Moment
Calidad Perfecta para Cada Momento

The Wonnerbar Placer Series is a collection of 
handcrafted cigars designed to add elegance and quality 
to every moment. Each cigar is meticulously crafted using 
the finest tobacco leaves, ensuring a satisfying and 
pleasurable smoking experience every time.

Exquisite Handcrafted Excellence

The Placer Series continues Wonnerbar's tradition of 
handmade excellence. Every cigar is carefully hand-rolled 
by our skilled artisans, ensuring flawless construction and a 
smooth draw. This meticulous process reflects the years of 
experience and expertise of our master craftsmen, resulting 
in a truly superior product.

Premium Tobacco Leaves

The tobacco leaves used in the Placer Series are sourced 
from the finest tobacco fields around the world. These 
leaves are carefully processed and aged to perfection, 
providing a rich and aromatic flavor in every puff. 
Wonnerbar's commitment to quality is evident in every 
cigar, offering an exceptional smoking experience.

Perfect for Every Occasion

The Wonnerbar Placer Series is designed to complement 
every moment of your daily life. Whether you're enjoying a 
gathering with friends or a quiet evening alone, the Placer 
Series cigars are the perfect choice. Elevate your smoking 
experience with the perfect blend of quality and 
handcrafted excellence.

La Serie Placer de Wonnerbar es una colección de puros 
hechos a mano, diseñada para añadir elegancia y calidad 
a cada momento. Cada puro está meticulosamente 
elaborado utilizando las mejores hojas de tabaco, 
asegurando una experiencia de fumado satisfactoria y 
placentera en todo momento.

Exquisita Excelencia Artesanal

La Serie Placer continúa con la tradición de excelencia 
artesanal de Wonnerbar. Cada puro es cuidadosamente 
enrollado a mano por nuestros artesanos expertos, 
garantizando una construcción impecable y una calada 
suave. Este proceso meticuloso refleja los años de 
experiencia y conocimiento de nuestros maestros 
artesanos, resultando en un producto verdaderamente 
superior.

Hojas de Tabaco Premium

Las hojas de tabaco utilizadas en la Serie Placer provienen 
de los mejores campos de tabaco del mundo. Estas hojas se 
procesan y añejan cuidadosamente hasta alcanzar la 
perfección, ofreciendo un sabor rico y aromático en cada 
calada. El compromiso de Wonnerbar con la calidad se 
refleja en cada puro, brindando una experiencia de fumado 
excepcional.

Perfecto para Cualquier Ocasión

La Serie Placer de Wonnerbar está diseñada para 
complementar cada momento de tu vida diaria. Ya sea que 
estés disfrutando de una reunión con amigos o de una 
tranquila velada a solas, los puros de la Serie Placer son la 
elección perfecta. Eleva tu experiencia de fumado con la 
combinación perfecta de calidad y excelencia artesanal.

HECHO A MANO



ELEVATE EVERY MOMENT WITH HANDCRAFTED EXCELLENCE
ELEVA CADA MOMENTO CON LA EXCELENCIA ARTESANAL

The Wonnerbar Placer Series combines quality and 
craftsmanship to create cigars that enhance every moment. 

Enjoy the finest tobacco leaves and the meticulous 
hand-rolled perfection in each cigar, feeling the elegance 
and excellence in every draw. Enrich your smoking 
experience with the Wonnerbar Placer Series and savor 
every moment.

La Serie Placer de Wonnerbar combina calidad y artesanía 
para crear puros que realzan cada momento.

Disfruta de las mejores hojas de tabaco y la meticulosa 
perfección del enrollado a mano en cada puro, sintiendo la 
elegancia y excelencia en cada calada. Enriquece tu 
experiencia de fumado con la Serie Placer de Wonnerbar y 
saborea cada instante.



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

4″ x 30
5.5″ x 42
6.75″ x 44
5″ x 50
6″ x 50
7″ x 50
6.5″ x 52

5 CIGARS, OPEN TOP WOODEN BOX
10 CIGARS, WOODEN BOX
20 CIGARS, WOODEN BOX (MINI CIGARS)

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut

B I N D E R  |  C A P O T E Cubano

F I L L E R  |  T R I PA Cubano, Dominicano Criollo

MINI CIGARS
CORONA
PANATELA
ROBUSTO
TORO
CHURCHILL 
PIRÁMIDES

6.5″ x 52
5″ x 54
6″ x 54
6″ x 60

TORPEDO
GRAN ROBUSTO
GRAN TORO
GORDO

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D
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Quality, Variety, and Aroma
Calidad, Variedad y Aroma

The Wonnerbar Pasión Series is a collection of carefully 
crafted cigars that offer quality, variety, and aroma with 
every puff. This series allows cigar enthusiasts to 
experience diverse and rich flavors without 
compromising on Wonnerbar's high standards of 
excellence. Designed to provide an exceptional smoking 
experience, each cigar in the Pasión Series is made from 
meticulously selected premium tobacco leaves.

Premium Tobacco Leaves

The tobacco leaves used in the Pasión Series are carefully 
selected from the finest tobacco fields around the world. 
These leaves are expertly processed and aged to perfection, 
ensuring a rich and aromatic flavor in every puff. 
Wonnerbar's commitment to quality is evident in the 
Pasión Series, delivering a unique smoking experience. The 
careful selection of tobacco leaves ensures that each cigar 
meets the same high standards.

Rich Aroma and Flavors

Pasión Series cigars offer a variety of satisfying flavors in 
every puff. These cigars range from light and aromatic to 
rich and full-bodied flavors, catering to a wide array of 
preferences. Each cigar in the Pasión Series provides a 
unique taste profile, allowing you to experience something 
new with every smoke. This variety ensures that your cigar 
enjoyment is always fresh and exciting.

Diverse Choices for Every Preference

The Wonnerbar Pasión Series caters to all tastes with its 
diverse flavor profiles. Whether you prefer light and 
aromatic or rich and full-bodied cigars, you will find the 
perfect match in the Pasión Series. This variety allows you to 
enjoy a different experience with every cigar, enriching your 
smoking pleasure. The Pasión Series ensures that there is a 
perfect cigar for every moment, making each smoke 
special.

High Production Standards

The Wonnerbar Pasión Series is produced using modern 
manufacturing techniques, ensuring that each cigar meets 
high standards of quality and consistency. The production 
process emphasizes the proper handling and aging of 
tobacco leaves, which is crucial for achieving the perfect 
structure and flavor in each cigar. Wonnerbar's high 
production standards are reflected in the Pasión Series, 
providing you with a reliable smoking experience.

La Serie Pasión de Wonnerbar es una colección de puros 
cuidadosamente elaborados que ofrecen calidad, 
variedad y aroma en cada calada. Esta serie permite a los 
entusiastas de los puros experimentar sabores diversos y 
ricos, sin comprometer los altos estándares de excelencia 
de Wonnerbar. Diseñada para proporcionar una 
experiencia de fumado excepcional, cada puro de la Serie 
Pasión está hecho con hojas de tabaco premium 
meticulosamente seleccionadas.

Hojas de Tabaco Premium

Las hojas de tabaco utilizadas en la Serie Pasión son 
seleccionadas cuidadosamente de los mejores campos de 
tabaco del mundo. Estas hojas son procesadas y añejadas a 
la perfección, garantizando un sabor rico y aromático en 
cada calada. El compromiso de Wonnerbar con la calidad se 
refleja en la Serie Pasión, ofreciendo una experiencia de 
fumado única. La cuidadosa selección de las hojas de 
tabaco asegura que cada puro cumpla con los mismos altos 
estándares.

Aroma y Sabores Ricos

Los puros de la Serie Pasión ofrecen una variedad de 
sabores satisfactorios en cada calada. Estos puros varían 
desde sabores ligeros y aromáticos hasta sabores ricos y de 
cuerpo completo, satisfaciendo una amplia gama de 
preferencias. Cada puro de la Serie Pasión proporciona un 
perfil de sabor único, permitiéndote experimentar algo 
nuevo en cada fumada. Esta variedad asegura que tu 
disfrute del cigarro siempre sea fresco y emocionante.

Opciones Diversas para Cada Preferencia

La Serie Pasión de Wonnerbar atiende a todos los gustos 
con sus diversos perfiles de sabor. Ya sea que prefieras 
puros ligeros y aromáticos o ricos y de cuerpo completo, 
encontrarás la combinación perfecta en la Serie Pasión. 
Esta variedad te permite disfrutar de una experiencia 
diferente con cada puro, enriqueciendo tu placer de fumar. 
La Serie Pasión asegura que haya un puro perfecto para 
cada momento, haciendo que cada fumada sea especial.

Altos Estándares de Producción

La Serie Pasión de Wonnerbar se produce utilizando 
técnicas modernas de fabricación, asegurando que cada 
puro cumpla con altos estándares de calidad y consistencia. 
El proceso de producción enfatiza el manejo adecuado y el 
envejecimiento de las hojas de tabaco, lo cual es crucial 
para lograr la estructura y el sabor perfectos en cada puro. 
Los altos estándares de producción de Wonnerbar se 
reflejan en la Serie Pasión, brindándote una experiencia de 
fumado confiable.



A SYMPHONY OF RICH FLAVORS AND UNMATCHED QUALITY
UNA SINFONÍA DE SABORES RICOS Y CALIDAD INIGUALABLE

The Wonnerbar Pasión Series is a collection of quality, 
diverse, and aromatic cigars. Each cigar offers rich flavors 
and aromas, ensuring an unforgettable experience with 
every puff. Enjoy the high standards and variety of the 
Pasión Series, making every moment more special. 

With premium tobacco leaves and meticulous production 
processes, the Pasión Series elevates your cigar enjoyment 
to the highest level. Discover quality, variety, and aroma in 
every puff with the Wonnerbar Pasión Series.

La Serie Pasión de Wonnerbar es una colección de puros de 
calidad, diversos y aromáticos. Cada puro ofrece ricos 
sabores y aromas, asegurando una experiencia inolvidable 
en cada calada. Disfruta de los altos estándares y la 
variedad de la Serie Pasión, haciendo cada momento más 
especial.

Con hojas de tabaco premium y procesos de producción 
meticulosos, la Serie Pasión eleva tu disfrute del cigarro al 
más alto nivel. Descubre calidad, variedad y aroma en cada 
calada con la Serie Pasión de Wonnerbar.
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C I G A R S

5.5″ x 42
4.5″ x 38
7″ x 42
5.5″ x 42

5 CIGARS, CARTON BOX
10 PACK, DISPLAY BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut

B I N D E R  |  C A P O T E Mixed

F I L L E R  |  T R I PA Mixed

CORONA
PERFECTO
LONSDALE
PALMA

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D
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C I G A R I L L O S

4.25″ x 26
4″ x 30
4.25″ x 26
8.50″ x 26
2,83″ x 26

5 CIGARS, CARTON BOX
10 PACK, DISPLAY BOX
2 CIGARILLOS, POUCH
20 POUCHES, DISPLAY BOX

W R A P P E R  |  C A PA Habana Ecuador, Connecticut

B I N D E R  |  C A P O T E Mixed

F I L L E R  |  T R I PA Mixed

CIGARILLOS NATURAL
ROUGH CIGARILLOS
CIGARILLOS (Regular, Chocolate, Caffè Latte, Cherry & Vanilla)
CIGARILLOS (Regular, Chocolate, Caffè Latte, Cherry & Vanilla)
MINI CIGARILLOS (Regular, Chocolate, Caffè Latte, Cherry & Vanilla)

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D
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BLACK
TAR: 9 mg

NICOTINE: 0.8 mg
CARBON MONOXIDE: 9 mg

KING SIZE

WHITE
TAR: 4 mg

NICOTINE: 0.2 mg
CARBON MONOXIDE: 5 mg

KING SIZE
GREEN MENTHOL

TAR: 8 mg
NICOTINE: 0.6 mg

CARBON MONOXIDE: 8 mg

KING SIZE

RED
TAR: 7 mg

NICOTINE: 0.6 mg
CARBON MONOXIDE: 7 mg

KING SIZE

C I G A R E T T E S



You can get Wonnerbar Tobacco catalog digitally from this QR code.
Puedes obtener el catálogo de Wonnerbar Tobacco de forma digital a través de este código QR.
wonnerbar.com/tobaccocatalog

S.R.L.



The

Tobacco Products
Carefully selected tobacco leaves



Refined by Nature

Perfected by Hand

S.R.L.



Wonnerbar Tobacco, as a brand based in the Dominican 
Republic, adopts the highest quality standards in tobacco 
cultivation and processing. With over 50 different varieties, 
Wonnerbar stands out in international markets as a brand 
that operates with expertise and precision at every step.

Our tobacco cultivation and supply processes are carried 
out exclusively with our experienced experts, ensuring that 
each of our products is produced with the utmost care and 
in accordance with strict quality standards. The 
fermentation stage is managed with great attention to 
detail to reveal the natural potential of the tobacco, 
preserving the unique flavor profiles of our products. At 
every stage, our tobaccos retain their characteristic aromas 
and rich notes, offering a sophisticated taste experience.

The care we take in storage conditions is also an essential 
part of our production process. Ensuring that our tobaccos 
are always perfectly preserved allows our premium-quality 
products to reach a refined consumer base. Wonnerbar 
Tobacco, through its international sales strategy, is 
committed to delivering the highest quality products to 
tobacco enthusiasts around the world.

Our main tobacco products:

- Connecticut  
- Habano  
- Habano 2000  
- Corojo  
- Mata Fina  
- NSA  
- Sumatra  
- Estelí/Jalapa/Condega  
- Carmen Cubita  
- García  
- Broadleaf  
- Pennsylvania  
- Piloto Cubano  
- San Vicente  
- Criollo 98  
- HVA  
- Olor Dominicano  

You can access more detailed information about 
Wonnerbar Tabacco and our products via the QR Code 
below.

Wonnerbar Tobacco, como una marca con sede en la 
República Dominicana, adopta los más altos estándares de 
calidad en el cultivo y procesamiento del tabaco. Con más 
de 50 variedades diferentes, Wonnerbar se destaca en los 
mercados internacionales como una marca que opera con 
experiencia y precisión en cada paso.

Nuestros procesos de cultivo y suministro de tabaco se 
llevan a cabo exclusivamente con nuestros expertos 
experimentados, lo que garantiza que cada uno de 
nuestros productos se produzca con el máximo cuidado y 
de acuerdo con estrictos estándares de calidad. La etapa de 
fermentación se gestiona con gran atención a los detalles 
para revelar el potencial natural del tabaco, preservando los 
perfiles de sabor únicos de nuestros productos. En cada 
etapa, nuestros tabacos conservan sus aromas 
característicos y notas ricas, ofreciendo una experiencia de 
sabor sofisticada.

El cuidado que brindamos a las condiciones de 
almacenamiento también es una parte esencial de nuestro 
proceso de producción. Garantizar que nuestros tabacos 
estén siempre perfectamente conservados permite que 
nuestros productos de calidad premium lleguen a una base 
de consumidores exigentes. Wonnerbar Tobacco, a través 
de su estrategia de ventas internacionales, se compromete 
a ofrecer productos de la más alta calidad a los entusiastas 
del tabaco en todo el mundo.

Nuestros principales productos de tabaco:

- Connecticut  
- Habano  
- Habano 2000  
- Corojo  
- Mata Fina  
- NSA  
- Sumatra  
- Estelí/Jalapa/Condega  
- Carmen Cubita  
- García  
- Broadleaf  
- Pennsylvania  
- Piloto Cubano  
- San Vicente  
- Criollo 98  
- HVA  
- Olor Dominicano  

Puedes acceder a más información detallada sobre 
Wonnerbar Tobacco y nuestros productos a través del 
Código QR a continuación.

WO N N E R B A R ®  T O B AC C O

You can get Wonnerbar Tobacco catalog digitally from this QR code.
Puedes obtener el catálogo de Wonnerbar Tobacco de forma digital a través de este código QR.
wonnerbar.com/tobaccocatalog
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The Connecticut tobacco leaf is a significant variety in the 
cigar world, representing quality and elegance. It is 
cultivated both in the Connecticut region of the United 
States and in Ecuador, and is commonly used as a wrapper 
leaf for cigars. Its standout features include mildness, 
smoothness, and a refined flavor profile.

In terms of growing conditions, the Connecticut leaf is 
grown in natural shade. The leaves grown in the Connecticut 
River Valley in the U.S. benefit from the region's frequent 
mist, which creates shaded conditions. This environment 
helps the leaves remain thin, flexible, and light in color. 
Shade-grown leaves are exposed to less sunlight, giving 
them a mild and smooth character. The Connecticut tobacco 
leaf grown in Ecuador, on the other hand, benefits from the 
volcanic soil and natural shade provided by the high cloud 
cover, which lends the leaf a more durable and homogenous 
structure.

Regarding its flavor profile, Connecticut tobacco leaves offer 
light, creamy, and refined flavors. They often feature notes of 
vanilla, almond, and cream, making them ideal for cigar 
enthusiasts seeking a mild and sophisticated experience. 
Due to their balanced flavor, they are frequently chosen by 
beginners and seasoned smokers alike. The leaf's mild yet 
aromatic nature provides a refined smoking experience for 
those who appreciate lighter cigars.

As for its uses, the Connecticut leaf is widely used as a 
wrapper for premium cigars. Its thin and flexible nature 
ensures an even burn, making it a popular choice among 
high-quality cigar brands. Because of its mildness, it is 
typically enjoyed in morning or afternoon smokes and pairs 
well with aromatic beverages or coffee. Although the 
Connecticut leaf is grown in both the U.S. and Ecuador, 
leaves from both regions share a reputation for delivering 
light flavors and a smooth smoking experience.

La hoja de tabaco Connecticut es una variedad importante 
en el mundo de los cigarros, que representa calidad y 
elegancia. Se cultiva tanto en la región de Connecticut, 
Estados Unidos, como en Ecuador, y se utiliza comúnmente 
como capa para cigarros. Sus características destacadas 
incluyen suavidad, delicadeza y un perfil de sabor refinado.

En cuanto a las condiciones de cultivo, la hoja Connecticut 
se cultiva a la sombra natural. Las hojas cultivadas en el Valle 
del Río Connecticut en Estados Unidos se benefician de la 
frecuente niebla de la región, que crea condiciones 
sombreadas. Este entorno ayuda a que las hojas 
permanezcan delgadas, flexibles y de color claro. Las hojas 
cultivadas a la sombra están expuestas a menos luz solar, lo 
que les da un carácter suave y delicado. La hoja de tabaco 
Connecticut cultivada en Ecuador, por otro lado, se beneficia 
del suelo volcánico y la sombra natural proporcionada por la 
alta cobertura nubosa, lo que le otorga una estructura más 
duradera y homogénea.

Con respecto a su perfil de sabor, las hojas de tabaco 
Connecticut ofrecen sabores ligeros, cremosos y refinados. A 
menudo presentan notas de vainilla, almendra y crema, lo 
que las hace ideales para los entusiastas de los cigarros que 
buscan una experiencia suave y sofisticada. Debido a su 
equilibrio de sabor, son frecuentemente elegidas tanto por 
principiantes como por fumadores experimentados. La 
naturaleza suave pero aromática de la hoja proporciona una 
experiencia de fumado refinada para quienes aprecian los 
cigarros más ligeros.

En cuanto a sus usos, la hoja Connecticut se utiliza 
ampliamente como capa para cigarros premium. Su 
naturaleza delgada y flexible asegura una combustión 
uniforme, lo que la convierte en una opción popular entre las 
marcas de cigarros de alta calidad. Debido a su suavidad, 
normalmente se disfruta en fumadas matutinas o 
vespertinas y combina bien con bebidas aromáticas o café. 
Aunque la hoja Connecticut se cultiva tanto en Estados 
Unidos como en Ecuador, las hojas de ambas regiones 
comparten la reputación de ofrecer sabores ligeros y una 
experiencia de fumado suave.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1% - 2%* 10% - 12%*

Connecticut
Connecticut
Connecticut
Connecticut
Connecticut

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.

Ecuador
Ecuador
Ecuador
USA
USA

Capa 1
Capa 2
Capote
Capa 1
Capa 2

VA R I E T Y
VA R I E DA D
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O R I G E N
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The Habano tobacco leaf is particularly popular among cigar 
enthusiasts who seek strong and complex flavors. 
Originating from Cuba, this type of tobacco is widely used in 
the production of high-quality cigars worldwide. For 
centuries, Cuba has been a leader in tobacco cultivation, and 
the country’s soil and climate give Habano leaves their 
unique character. However, today, Habano tobacco is also 
grown outside of Cuba, particularly in countries like 
Nicaragua and Honduras.

The growing conditions have a significant impact on the 
deep and rich flavor profile of the Habano leaf. Traditionally 
grown in Cuba, Habano leaves thrive in mineral-rich soils and 
receive ample sunlight. These conditions contribute to the 
leaf’s robust and dense structure. Habano leaves grown in 
regions like Nicaragua and Honduras also benefit from 
strong sunlight, but the differences in the soil impart 
distinctive flavor characteristics to the tobacco from each 
region.

In terms of flavor profile, the Habano leaf stands out with its 
spicy and earthy notes. It is usually dark and thick, giving it a 
strong and rich taste. For cigar enthusiasts who seek depth 
and complexity in their smoke, the Habano leaf is an ideal 
choice. It offers intense aromas of spice, leather, cocoa, and 
occasionally coffee. Preferred by those who enjoy a bold 
smoking experience, the Habano leaf is especially 
appreciated by seasoned cigar smokers.

Regarding its uses, the Habano leaf is primarily employed as 
a cigar wrapper and is commonly found in the production of 
premium cigars with stronger flavors. Its thick structure 
allows for a slow burn and a dense smoke, making the cigar 
experience longer and more satisfying. With its high nicotine 
content and strong aromatic profile, it is perfect for those 
looking for a more powerful cigar experience.

La hoja de tabaco Habano es particularmente popular entre 
los aficionados a los cigarros que buscan sabores fuertes y 
complejos. Originaria de Cuba, este tipo de tabaco se utiliza 
ampliamente en la producción de cigarros de alta calidad en 
todo el mundo. Durante siglos, Cuba ha sido líder en el 
cultivo de tabaco, y el suelo y el clima del país otorgan a las 
hojas de Habano su carácter único. Sin embargo, hoy en día, 
el tabaco Habano también se cultiva fuera de Cuba, 
particularmente en países como Nicaragua y Honduras.

Las condiciones de cultivo tienen un impacto significativo 
en el perfil de sabor profundo y rico de la hoja de Habano. 
Tradicionalmente cultivadas en Cuba, las hojas de Habano 
prosperan en suelos ricos en minerales y reciben abundante 
luz solar. Estas condiciones contribuyen a la estructura 
robusta y densa de la hoja. Las hojas de Habano cultivadas 
en regiones como Nicaragua y Honduras también se 
benefician de una fuerte exposición solar, pero las 
diferencias en el suelo imparten características de sabor 
distintivas al tabaco de cada región.

En cuanto al perfil de sabor, la hoja de Habano se destaca 
por sus notas especiadas y terrosas. Generalmente es oscura 
y gruesa, lo que le confiere un sabor fuerte y rico. Para los 
aficionados a los cigarros que buscan profundidad y 
complejidad en su humo, la hoja de Habano es una elección 
ideal. Ofrece intensos aromas de especias, cuero, cacao y, 
ocasionalmente, café. Preferida por aquellos que disfrutan 
de una experiencia de fumado audaz, la hoja de Habano es 
especialmente apreciada por los fumadores 
experimentados.

En cuanto a sus usos, la hoja de Habano se emplea 
principalmente como capa de cigarros y se encuentra 
comúnmente en la producción de cigarros premium con 
sabores más fuertes. Su estructura gruesa permite una 
combustión lenta y un humo denso, lo que hace que la 
experiencia de fumar un cigarro sea más prolongada y 
satisfactoria. Con su alto contenido de nicotina y su fuerte 
perfil aromático, es perfecta para quienes buscan una 
experiencia de cigarro más potente.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 6% - 8%*

Habano
Habano
Habano

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Habano 2000 tobacco leaf is a genetically enhanced 
version of the traditional Habano leaf. Developed in the late 
1990s to create a tobacco variety that was more resistant to 
disease and offered higher yields, this leaf is now cultivated 
in countries such as Nicaragua, the Dominican Republic, and 
Honduras. Due to its resilience and productivity, Habano 
2000 has become popular among cigar producers.

The growing conditions of the Habano 2000 leaf are a 
significant feature. It thrives in regions with abundant 
sunlight and mineral-rich soils. Its genetic enhancements 
make it more resistant to fungi and diseases, resulting in 
fewer crop losses and a more stable product. The countries 
where it is grown, particularly Nicaragua, provide ideal 
climates and soil conditions that add extra depth to the leaf's 
character.

In terms of flavor profile, the Habano 2000 leaf offers spicy 
and earthy notes, similar to traditional Habano leaves, but 
with a more balanced and smoother character. It typically 
includes flavors of cocoa, spice, coffee, and leather. While the 
smoke is complex and rich, it is generally less harsh, making 
it an appealing option for both seasoned cigar smokers and 
newcomers. Habano 2000 offers enough intensity for those 
who enjoy strong flavors, but its smoother nature appeals to 
a broader audience.

When it comes to usage, Habano 2000 is primarily employed 
as a wrapper for premium cigars. Its productivity and 
durability allow for large-scale production, making it 
commercially advantageous. Its thick structure ensures a 
slow burn and dense smoke, enhancing the cigar-smoking 
experience. With its high nicotine content and rich aromatic 
profile, it is particularly favored in medium to strong cigars.

La hoja de tabaco Habano 2000 es una versión 
genéticamente mejorada de la hoja tradicional de Habano. 
Desarrollada a finales de los años 90 para crear una variedad 
de tabaco más resistente a las enfermedades y con mayores 
rendimientos, esta hoja ahora se cultiva en países como 
Nicaragua, República Dominicana y Honduras. Debido a su 
resistencia y productividad, el Habano 2000 se ha vuelto 
popular entre los productores de cigarros.

Las condiciones de cultivo de la hoja Habano 2000 son una 
característica importante. Prosperan en regiones con 
abundante luz solar y suelos ricos en minerales. Sus mejoras 
genéticas la hacen más resistente a los hongos y 
enfermedades, lo que da como resultado menos pérdidas de 
cultivos y un producto más estable. Los países donde se 
cultiva, particularmente Nicaragua, proporcionan climas y 
condiciones de suelo ideales que añaden una mayor 
profundidad al carácter de la hoja.

En cuanto al perfil de sabor, la hoja Habano 2000 ofrece 
notas especiadas y terrosas, similares a las hojas 
tradicionales de Habano, pero con un carácter más 
equilibrado y suave. Normalmente incluye sabores de cacao, 
especias, café y cuero. Aunque el humo es complejo y rico, 
generalmente es menos fuerte, lo que la convierte en una 
opción atractiva tanto para fumadores experimentados 
como para principiantes. El Habano 2000 ofrece la 
intensidad suficiente para aquellos que disfrutan de sabores 
fuertes, pero su suavidad también atrae a un público más 
amplio.

En cuanto a su uso, el Habano 2000 se emplea 
principalmente como capa para cigarros premium. Su 
productividad y durabilidad permiten una producción a gran 
escala, lo que la hace comercialmente ventajosa. Su 
estructura gruesa asegura una combustión lenta y un humo 
denso, mejorando la experiencia de fumar un cigarro. Con su 
alto contenido de nicotina y rico perfil aromático, es 
especialmente apreciada en los cigarros de fuerza media a 
fuerte.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1.5% - 2.5%* 7% - 9%*

Habano 2000
Habano 2000
Habano 2000

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Corojo tobacco leaf is of Cuban origin and is renowned 
in the cigar world for its strong and rich aroma. Initially 
cultivated at the El Corojo farm in Cuba, this leaf was a key 
component of Cuban cigars for many years. Today, it is 
grown using modern farming methods in countries such as 
Honduras, Nicaragua, and the Dominican Republic. Corojo 
thrives under intense sunlight and in mineral-rich soils, 
which give the leaf depth and a robust flavor profile.

In terms of its flavor profile, the Corojo leaf stands out with 
its spicy and earthy notes. It also carries hints of leather, 
cocoa, and black pepper. This leaf offers a strong, full-bodied 
smoke, making it an ideal choice for experienced cigar 
smokers. With its bold nature, it is typically used in medium 
to full-strength cigars, delivering a rich and complete 
smoking experience.

Corojo leaves are commonly used as wrapper leaves for 
premium cigars. Their thick and oily texture adds both 
aesthetic appeal and aromatic depth to cigars. Additionally, 
their slow-burning quality ensures a long, satisfying smoke.

La hoja de tabaco Corojo es de origen cubano y es conocida 
en el mundo del cigarro por su aroma fuerte y rico. 
Inicialmente cultivada en la finca El Corojo en Cuba, esta 
hoja fue un componente clave de los puros cubanos durante 
muchos años. Hoy en día, se cultiva utilizando métodos 
agrícolas modernos en países como Honduras, Nicaragua y 
la República Dominicana. El Corojo prospera bajo una 
intensa luz solar y en suelos ricos en minerales, lo que le 
otorga profundidad y un perfil de sabor robusto.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de Corojo se destaca 
por sus notas especiadas y terrosas. También presenta 
toques de cuero, cacao y pimienta negra. Esta hoja ofrece un 
humo fuerte y de cuerpo completo, lo que la convierte en 
una opción ideal para los fumadores de puros 
experimentados. Con su naturaleza audaz, se utiliza 
típicamente en puros de fortaleza media a fuerte, brindando 
una experiencia de fumado rica y completa.

Las hojas de Corojo se utilizan comúnmente como capa para 
puros premium. Su textura gruesa y aceitosa añade tanto 
atractivo estético como profundidad aromática a los puros. 
Además, su calidad de combustión lenta asegura una 
fumada prolongada y satisfactoria.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 10% - 12%*

Corojo
Corojo
Corojo
Corojo
Corojo
Corojo
Corojo

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Mata Fina tobacco leaf is a special type of tobacco from 
Brazil's Bahia region, commonly used in cigar making. 
Known for its rich aroma and complex flavor profile, Mata 
Fina thrives in Brazil's humid, tropical climate, particularly in 
low-altitude areas. The leaf is notable for its thin structure 
and dark color. Traditionally, Mata Fina is grown as 
"shade-grown" tobacco, which gives the leaf a soft and 
smooth character. These growing conditions contribute to 
its thin, elastic nature, making it an ideal choice for cigar 
wrappers.

In terms of flavor profile, the Mata Fina leaf stands out with 
its earthy and sweet notes. It typically features flavors of 
coffee, chocolate, spices, and subtle fruity undertones. 
Offering a medium-bodied and aromatic smoke, Mata Fina 
provides a balanced and complex smoking experience. 
While not overly strong, it delivers an elegant and satisfying 
flavor, making it popular among both beginners and 
experienced cigar smokers.

Mata Fina leaves are primarily used as wrapper leaves for 
cigars, especially in premium cigars. Its dark color and elastic 
texture add both aesthetic appeal and flavor depth to the 
cigars. Mata Fina is ideal for milder cigars and is often 
preferred in Brazilian cigars. It can also be used as filler 
tobacco, as it provides strong and lasting aromas.

La hoja de tabaco Mata Fina es un tipo especial de tabaco 
originario de la región de Bahía en Brasil, comúnmente 
utilizada en la fabricación de cigarros. Conocida por su 
aroma rico y su perfil de sabor complejo, Mata Fina prospera 
en el clima húmedo y tropical de Brasil, especialmente en 
zonas de baja altitud. La hoja se destaca por su estructura 
delgada y su color oscuro. Tradicionalmente, Mata Fina se 
cultiva como tabaco de "cultivo bajo sombra", lo que le 
otorga un carácter suave y sedoso. Estas condiciones de 
cultivo contribuyen a su naturaleza delgada y elástica, lo que 
la convierte en una opción ideal para las capas de cigarros.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de Mata Fina se 
distingue por sus notas terrosas y dulces. Típicamente 
presenta sabores de café, chocolate, especias y sutiles 
matices afrutados. Ofreciendo un humo de cuerpo medio y 
aroma agradable, Mata Fina proporciona una experiencia de 
fumado equilibrada y compleja. Aunque no es demasiado 
fuerte, ofrece un sabor elegante y satisfactorio, lo que la 
hace popular tanto entre principiantes como entre 
fumadores de cigarros experimentados.

Las hojas de Mata Fina se utilizan principalmente como 
capas para cigarros, especialmente en cigarros premium. Su 
color oscuro y textura elástica añaden tanto atractivo 
estético como profundidad de sabor a los cigarros. Mata Fina 
es ideal para cigarros más suaves y a menudo se prefiere en 
los cigarros brasileños. También puede utilizarse como 
tabaco de relleno, ya que proporciona aromas fuertes y 
duraderos.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1% - 2%* 8% - 12%*

Mata Fina
Mata Fina
Mata Fina

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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NSA tobacco leaf is a type of tobacco commonly grown in 
Africa, particularly in countries like Malawi and Tanzania, and 
is used in cigar production. Known as "Northern Sun-cured 
African" (NSA), this leaf is distinct due to its sun-curing 
process. This method of cultivation gives the leaf its unique 
character and aroma. NSA tobacco leaves are grown in harsh 
and dry climates, which makes them resilient and strong. 
The natural sun-curing process allows the leaf to develop 
bold and intense flavors.

In terms of flavor profile, NSA tobacco is characterized by 
spicy, earthy, and slightly woody notes. These leaves 
generally provide a medium to full-bodied smoking 
experience and are known for their rich and complex 
aromas. With their deep, spicy flavors, they are particularly 
appreciated by experienced cigar smokers. The robust 
flavors of NSA tobacco are well-balanced with its strength, 
offering a dense and lasting smoke.

When it comes to its usage, NSA tobacco is primarily used as 
filler tobacco in the cigar industry. Its intense aroma and 
strong character make it ideal for adding depth and 
complexity to cigars. It is also commonly used in medium to 
full-strength cigars. Due to its durable nature, NSA tobacco 
can also be used as a binder, though it is less commonly 
used as a wrapper leaf because of its tougher and more 
resilient structure.

La hoja de tabaco NSA es un tipo de tabaco comúnmente 
cultivado en África, particularmente en países como Malaui y 
Tanzania, y se utiliza en la producción de puros. Conocida 
como "Northern Sun-cured African" (NSA), esta hoja se 
distingue por su proceso de curado al sol. Este método de 
cultivo le da a la hoja su carácter y aroma únicos. Las hojas 
de tabaco NSA se cultivan en climas duros y secos, lo que las 
hace resistentes y fuertes. El proceso natural de curado al sol 
permite que la hoja desarrolle sabores audaces e intensos.

En cuanto al perfil de sabor, el tabaco NSA se caracteriza por 
notas especiadas, terrosas y ligeramente amaderadas. Estas 
hojas generalmente proporcionan una experiencia de 
fumado de cuerpo medio a completo y son conocidas por 
sus aromas ricos y complejos. Con sus sabores profundos y 
especiados, son particularmente apreciadas por los 
fumadores de puros experimentados. Los sabores robustos 
del tabaco NSA están bien equilibrados con su fortaleza, 
ofreciendo un humo denso y duradero.

En cuanto a su uso, el tabaco NSA se utiliza principalmente 
como tabaco de relleno en la industria del puro. Su aroma 
intenso y su carácter fuerte lo hacen ideal para añadir 
profundidad y complejidad a los puros. También se utiliza 
comúnmente en puros de fuerza media a alta. Debido a su 
naturaleza duradera, el tabaco NSA también puede usarse 
como capote, aunque es menos comúnmente utilizado 
como capa debido a su estructura más resistente y robusta.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 5% - 7%*

NSA
NSA

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Sumatra tobacco leaf, named after Indonesia's Sumatra 
island, is a highly respected tobacco variety in the cigar 
world. Initially cultivated in Indonesia, this leaf is now grown 
not only in Indonesia but also in other regions with different 
climates, such as Ecuador. The growing conditions of the 
Sumatra leaf are highly favorable due to the tropical climate 
and abundant rainfall. Sumatra's warm and humid 
environment helps the leaf develop a thin and flexible 
structure. This characteristic makes the tobacco more 
durable and ideal for use as a wrapper leaf in premium 
cigars.

In terms of flavor profile, the Sumatra tobacco leaf generally 
offers a mild and smooth taste. Its thin texture and even 
burn deliver spicy and slightly sweet notes. The flavor profile 
is enriched with woody and earthy aromas, making it 
appealing to both experienced cigar smokers and beginners. 
Typically used in mild to medium-bodied cigars, the Sumatra 
leaf provides a balanced and refined smoking experience 
without being overly strong.

In the cigar industry, the Sumatra tobacco leaf is primarily 
used as a wrapper leaf. Its thin structure and elegant 
appearance make it a popular choice for the outer wrapping 
of premium cigars. The mild and balanced aroma makes 
cigars more accessible to a wider audience. Additionally, it 
can be used in some filler blends to add extra depth of flavor 
to cigars. The slow-burning quality of Sumatra tobacco 
ensures a longer smoking experience, which makes it 
commercially attractive.

La hoja de tabaco Sumatra, que lleva el nombre de la isla de 
Sumatra en Indonesia, es una variedad de tabaco muy 
respetada en el mundo de los puros. Inicialmente cultivada 
en Indonesia, esta hoja ahora se cultiva no solo en Indonesia, 
sino también en otras regiones con climas diferentes, como 
Ecuador. Las condiciones de cultivo de la hoja Sumatra son 
muy favorables debido al clima tropical y la abundante lluvia. 
El ambiente cálido y húmedo de Sumatra ayuda a que la 
hoja desarrolle una estructura delgada y flexible. Esta 
característica hace que el tabaco sea más duradero y lo 
convierte en una opción ideal para usar como capa en puros 
premium.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de tabaco Sumatra 
generalmente ofrece un sabor suave y ligero. Su textura 
delgada y su combustión uniforme brindan notas 
especiadas y ligeramente dulces. El perfil de sabor se 
enriquece con aromas amaderados y terrosos, lo que la hace 
atractiva tanto para fumadores de puros experimentados 
como para principiantes. Generalmente utilizada en puros 
de cuerpo suave a medio, la hoja Sumatra proporciona una 
experiencia de fumado equilibrada y refinada sin ser 
demasiado fuerte.

En la industria del puro, la hoja de tabaco Sumatra se usa 
principalmente como capa. Su estructura delgada y 
apariencia elegante la convierten en una opción popular 
para la envoltura exterior de puros premium. El aroma suave 
y equilibrado hace que los puros sean más accesibles para 
una audiencia más amplia. Además, puede usarse en 
algunas mezclas de relleno para agregar mayor profundidad 
de sabor a los puros. La calidad de combustión lenta del 
tabaco Sumatra garantiza una experiencia de fumado más 
prolongada, lo que la hace comercialmente atractiva.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1% - 2%* 8% - 10%*

Sumatra

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The tobacco leaves from Estelí, Jalapa, and Condega are 
high-quality leaves commonly used in cigar production and 
come from some of the most important tobacco-growing 
regions in Nicaragua. Each region's unique soil composition 
and climate give these tobacco leaves distinct 
characteristics.

Estelí tobacco leaves are grown in volcanic soils and receive 
abundant sunlight. These harsh growing conditions result in 
thicker, oilier, and stronger leaves. Estelí leaves are typically 
dark in color and rich in flavor, known for their spicy and 
earthy notes. They are often preferred by cigar aficionados 
seeking strong and bold flavors. Estelí leaves are ideal for use 
as filler or wrapper tobacco in medium to full-bodied cigars.

Jalapa tobacco leaves are softer in texture compared to 
Estelí leaves. The tobacco from this region is grown in 
mineral-rich, light, and sandy soils. Jalapa leaves are thinner 
and more delicate than Estelí leaves. In terms of flavor 
profile, Jalapa leaves offer creamy and slightly sweet notes, 
making them appealing to those seeking a balanced and 
mild smoking experience. They are often used as wrapper 
leaves for milder cigars.

Condega tobacco leaves have a profile that lies between 
Estelí and Jalapa. The tobacco grown in Condega thrives in 
lighter soils similar to Jalapa but receives as much sunlight 
as Estelí. This combination gives the leaves a 
medium-strength character. Condega leaves generally 
provide earthy and mildly spicy flavors. They are commonly 
used as filler tobacco in medium-bodied cigars, adding 
balance to the smoking experience.

Las hojas de tabaco de Estelí, Jalapa y Condega son hojas de 
alta calidad comúnmente utilizadas en la producción de 
puros y provienen de algunas de las regiones productoras de 
tabaco más importantes de Nicaragua. La composición 
única del suelo y el clima de cada región otorgan a estas 
hojas características distintivas.

Las hojas de tabaco de Estelí se cultivan en suelos volcánicos 
y reciben abundante luz solar. Estas duras condiciones de 
cultivo dan como resultado hojas más gruesas, aceitosas y 
fuertes. Las hojas de Estelí suelen ser de color oscuro y ricas 
en sabor, conocidas por sus notas especiadas y terrosas. Son 
frecuentemente preferidas por los aficionados a los puros 
que buscan sabores fuertes y audaces. Las hojas de Estelí 
son ideales para su uso como tabaco de relleno o capa en 
puros de cuerpo medio a completo.

Las hojas de tabaco de Jalapa son más suaves en textura en 
comparación con las de Estelí. El tabaco de esta región se 
cultiva en suelos ligeros, arenosos y ricos en minerales. Las 
hojas de Jalapa son más delgadas y delicadas que las de 
Estelí. En cuanto a su perfil de sabor, las hojas de Jalapa 
ofrecen notas cremosas y ligeramente dulces, lo que las 
hace atractivas para aquellos que buscan una experiencia de 
fumado equilibrada y suave. A menudo se utilizan como 
capas para puros más suaves.

Las hojas de tabaco de Condega tienen un perfil que se 
encuentra entre Estelí y Jalapa. El tabaco cultivado en 
Condega prospera en suelos más ligeros, similares a los de 
Jalapa, pero recibe tanta luz solar como en Estelí. Esta 
combinación otorga a las hojas un carácter de fuerza media. 
Las hojas de Condega generalmente proporcionan sabores 
terrosos y ligeramente especiados. Son comúnmente 
utilizadas como tabaco de relleno en puros de cuerpo medio, 
añadiendo equilibrio a la experiencia de fumado.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%*
2% - 3%*
2% - 3%*

6% - 8%*
8% - 12%*
7% - 9%*

Estelí
Jalapa
Condega

Estelí/Jalapa/Condega
Estelí/Jalapa/Condega

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Carmen Cubita tobacco leaf is a high-quality variety 
named after Cuba's rich tobacco-growing heritage. It is 
primarily grown in the Caribbean and Central America. This 
leaf is processed using traditional Cuban methods, which 
gives it a unique character. The regions where Carmen 
Cubita is cultivated typically enjoy abundant sunlight, warm 
temperatures, and humid climates. These conditions help 
the leaf develop a rich and complex flavor profile. The ideal 
soil and climate conditions result in a thin, flexible, and 
smooth texture, making it highly suitable as a wrapper leaf.

In terms of flavor profile, the Carmen Cubita leaf typically 
offers intense earthy and spicy notes. It often carries flavors 
of cocoa, leather, and subtle pepper, delivering a full and rich 
smoking experience. Frequently used in medium to 
full-bodied cigars, it is perfect for cigar smokers who enjoy 
strong flavors. Its smoke is aromatic and long-lasting, 
making Carmen Cubita a special choice for cigar 
enthusiasts. Its balanced nicotine level makes it appealing to 
those looking for a strong yet smooth smoking experience.

In the cigar industry, the Carmen Cubita leaf is commonly 
used as both filler and wrapper. Its thick structure ensures a 
slow and even burn, while its aromatic intensity adds depth 
and complexity to the cigar. When used as a wrapper, it 
gives cigars an elegant appearance and maintains flavor 
depth throughout the smoke. This leaf is particularly favored 
in the production of premium cigars, as its robust structure 
and balanced flavor make for a longer and more enjoyable 
smoking experience.

La hoja de tabaco Carmen Cubita es una variedad de alta 
calidad que lleva el nombre del rico legado de cultivo de 
tabaco de Cuba. Se cultiva principalmente en el Caribe y 
Centroamérica. Esta hoja se procesa utilizando métodos 
tradicionales cubanos, lo que le otorga un carácter único. Las 
regiones donde se cultiva Carmen Cubita suelen disfrutar de 
abundante luz solar, temperaturas cálidas y climas 
húmedos. Estas condiciones ayudan a que la hoja desarrolle 
un perfil de sabor rico y complejo. Las condiciones ideales de 
suelo y clima dan como resultado una textura delgada, 
flexible y suave, lo que la hace muy adecuada como capa.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja Carmen Cubita 
generalmente ofrece intensas notas terrosas y especiadas. A 
menudo lleva sabores de cacao, cuero y un toque sutil de 
pimienta, ofreciendo una experiencia de fumado completa y 
rica. Frecuentemente utilizada en puros de cuerpo medio a 
completo, es perfecta para los fumadores de puros que 
disfrutan de sabores fuertes. Su humo es aromático y 
duradero, lo que convierte a Carmen Cubita en una elección 
especial para los entusiastas de los puros. Su nivel 
equilibrado de nicotina la hace atractiva para quienes 
buscan una experiencia de fumado fuerte pero suave.

En la industria del puro, la hoja Carmen Cubita se utiliza 
comúnmente tanto como relleno (filler) como capa 
(wrapper). Su estructura gruesa asegura una combustión 
lenta y uniforme, mientras que su intensidad aromática 
añade profundidad y complejidad al puro. Cuando se utiliza 
como capa, le da a los puros una apariencia elegante y 
mantiene la profundidad de sabor durante todo el fumado. 
Esta hoja es especialmente apreciada en la producción de 
puros premium, ya que su estructura robusta y su sabor 
equilibrado hacen que la experiencia de fumar sea más 
prolongada y placentera.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 8% - 10%*

Carmen Cubita
Carmen Cubita

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Garcia tobacco leaf is typically grown in Nicaragua and is 
frequently used in the cigar industry. Nicaragua's rich, 
volcanic soils and sunny, humid climate provide ideal 
conditions for the cultivation of this leaf. Because it is grown 
in high-altitude regions, the Garcia leaf has a thicker and 
more durable structure. The strong sun exposure during 
growth gives this tobacco an oily and dense texture, making 
it a highly sought-after material for cigar production.

In terms of flavor profile, the Garcia tobacco leaf is known for 
its spicy and earthy notes. It offers a deep and intense flavor, 
often featuring hints of black pepper, cocoa, and leather. Its 
smoke is thick and rich, making it particularly appealing to 
cigar enthusiasts who enjoy bold flavors. The Garcia leaf is 
commonly used in medium to full-bodied cigars, and its 
aromatic, long-lasting smoke provides a satisfying 
experience for cigar smokers.

In the cigar industry, the Garcia leaf is typically used as both 
filler and wrapper. Its thick and durable structure makes it 
especially suitable for stronger and more intense cigars. 
When used as a wrapper, it gives cigars a rich appearance 
and an intense flavor. As filler tobacco, it adds depth and 
complexity to the cigar, making it an ideal choice for 
premium cigars.

La hoja de tabaco Garcia se cultiva típicamente en 
Nicaragua y se utiliza con frecuencia en la industria del puro. 
Los suelos ricos y volcánicos de Nicaragua, junto con el clima 
soleado y húmedo, proporcionan condiciones ideales para el 
cultivo de esta hoja. Debido a que se cultiva en regiones de 
gran altitud, la hoja Garcia tiene una estructura más gruesa 
y duradera. La intensa exposición al sol durante su 
crecimiento le otorga a este tabaco una textura aceitosa y 
densa, lo que lo convierte en un material muy buscado para 
la producción de puros.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de tabaco Garcia es 
conocida por sus notas especiadas y terrosas. Ofrece un 
sabor profundo e intenso, que a menudo presenta toques de 
pimienta negra, cacao y cuero. Su humo es espeso y rico, lo 
que la hace especialmente atractiva para los entusiastas del 
puro que disfrutan de sabores audaces. La hoja Garcia se 
utiliza comúnmente en puros de cuerpo medio a completo, 
y su humo aromático y duradero proporciona una 
experiencia satisfactoria para los fumadores.

En la industria del puro, la hoja Garcia se usa típicamente 
tanto como relleno (filler) como capa (wrapper). Su 
estructura gruesa y duradera la hace especialmente 
adecuada para puros más fuertes e intensos. Cuando se 
utiliza como capa, otorga a los puros una apariencia rica y un 
sabor intenso. Como tabaco de relleno, añade profundidad y 
complejidad al puro, lo que la convierte en una opción ideal 
para puros premium.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 6% - 8%*

Garcia

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.

Colombia Capote

VA R I E T Y
VA R I E DA D

O R I G I N
O R I G E N

D E G R E E
G R A D O

W
O

N
N

E
R

BA
R

® TO
BA

C
C

O
A

TI®



B R OA D L E A F



T O B AC C O S
B R OA D L E A F

S P E C I F I C AT I O N S  |  E S P E C I F I C AC I O N E S

The Broadleaf tobacco leaf is a wide and thick variety 
typically grown in the Connecticut region of the United 
States. This leaf is known for its large size and durability. 
Broadleaf leaves are grown under direct sunlight, which 
gives them a thick, oily, and dark texture. The rich, 
mineral-heavy soils and warm, humid climate of Connecticut 
provide ideal conditions for the full development of 
Broadleaf tobacco. These conditions give the leaf a unique 
aroma and durability, making it a key component in cigar 
production.

In terms of flavor profile, Broadleaf tobacco typically offers 
rich, sweet, and spicy notes. It often includes flavors of 
chocolate, coffee, and earthy undertones, with a dense and 
full-bodied smoke. Broadleaf delivers a strong and satisfying 
smoking experience, making it especially popular in 
full-bodied cigars. The balance of sweet and spicy flavors 
makes it a favorite among cigar enthusiasts. This leaf's 
intense aromatic character provides a deep and complex 
smoke.

Broadleaf tobacco is commonly used in the cigar industry as 
a wrapper leaf. Its thick and durable structure gives cigars a 
long burn and a rich appearance. Broadleaf can also be used 
as filler tobacco, as its thick texture and aromatic qualities 
add depth of flavor to the cigar. Broadleaf is widely used in 
full-bodied and premium cigars, known for its dense 
structure and sweet-spicy flavor.

La hoja de tabaco Broadleaf es una variedad ancha y gruesa 
que generalmente se cultiva en la región de Connecticut, en 
los Estados Unidos. Esta hoja es conocida por su gran 
tamaño y durabilidad. Las hojas de Broadleaf se cultivan 
bajo luz solar directa, lo que les da una textura gruesa, 
aceitosa y oscura. Los suelos ricos en minerales y el clima 
cálido y húmedo de Connecticut proporcionan condiciones 
ideales para el desarrollo completo del tabaco Broadleaf. 
Estas condiciones le otorgan a la hoja un aroma y 
durabilidad únicos, lo que la convierte en un componente 
clave en la producción de puros.

En cuanto a su perfil de sabor, el tabaco Broadleaf 
generalmente ofrece notas ricas, dulces y especiadas. A 
menudo incluye sabores de chocolate, café y matices 
terrosos, con un humo denso y de cuerpo completo. 
Broadleaf ofrece una experiencia de fumado fuerte y 
satisfactoria, lo que lo hace especialmente popular en puros 
de cuerpo completo. El equilibrio entre los sabores dulces y 
especiados lo convierte en un favorito entre los aficionados a 
los puros. El carácter aromático intenso de esta hoja 
proporciona un humo profundo y complejo.

El tabaco Broadleaf se utiliza comúnmente en la industria 
del puro como capa. Su estructura gruesa y duradera le da a 
los puros una combustión prolongada y una apariencia rica. 
Broadleaf también puede usarse como relleno, ya que su 
textura gruesa y sus cualidades aromáticas añaden 
profundidad de sabor al puro. Broadleaf se utiliza 
ampliamente en puros de cuerpo completo y premium, 
conocido por su estructura densa y su sabor dulce y 
especiado.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 8% - 12%*

Broadleaf
Broadleaf

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Pennsylvania tobacco leaf is a type of tobacco grown in 
the state of Pennsylvania, United States, and holds an 
important place in the cigar industry. This leaf is typically 
cultivated in soils rich in volcanic minerals and under cool 
climate conditions. Pennsylvania's hot summers and cool 
autumns contribute to the maturation process of this 
tobacco. The leaves, which are exposed to more sunlight, 
develop a thick and durable structure, making them ideal for 
cigar wrapping. Careful harvesting and curing during the 
cultivation process allow Pennsylvania tobacco to develop 
strong and rich flavors.

In terms of flavor profile, the Pennsylvania tobacco leaf 
typically offers deep, earthy, and slightly spicy notes. It 
provides a dense and full-bodied smoke with a strong and 
complex flavor profile. Its structure often includes cocoa, 
leather, and woody undertones, making it a popular choice 
in full-bodied cigars. The spicy and earthy character is ideal 
for cigar enthusiasts seeking bolder flavors. The thick and 
aromatic smoke of the Pennsylvania leaf provides a balanced 
smoking experience, making it appealing to both 
experienced smokers and those new to cigars.

In the cigar industry, Pennsylvania tobacco is used both as 
filler and wrapper. Its thick structure ensures a slow and 
even burn, making it especially popular in premium cigars. 
With its strong aroma and durable build, it stands out as a 
high-quality leaf. When used as a wrapper, it gives cigars an 
elegant appearance, while as filler tobacco, it adds depth 
and complexity to the cigar. This leaf is often used by cigar 
manufacturers for stronger, full-bodied cigars.

La hoja de tabaco de Pennsylvania es un tipo de tabaco 
cultivado en el estado de Pennsylvania, Estados Unidos, y 
ocupa un lugar importante en la industria del puro. Esta hoja 
se cultiva típicamente en suelos ricos en minerales 
volcánicos y bajo condiciones climáticas frescas. Los veranos 
calurosos y los otoños frescos de Pennsylvania contribuyen 
al proceso de maduración de este tabaco. Las hojas, 
expuestas a mayor cantidad de luz solar, desarrollan una 
estructura gruesa y duradera, lo que las hace ideales para 
envolver puros. La cuidadosa cosecha y el proceso de curado 
permiten que el tabaco de Pennsylvania desarrolle sabores 
fuertes y ricos.

En cuanto al perfil de sabor, la hoja de tabaco de 
Pennsylvania ofrece típicamente notas profundas, terrosas y 
ligeramente especiadas. Proporciona un humo denso y de 
cuerpo completo con un perfil de sabor fuerte y complejo. 
Su estructura a menudo incluye matices de cacao, cuero y 
madera, lo que la convierte en una elección popular para 
puros de cuerpo completo. El carácter especiado y terroso es 
ideal para los entusiastas del puro que buscan sabores más 
audaces. El humo grueso y aromático de la hoja de 
Pennsylvania ofrece una experiencia de fumado equilibrada, 
lo que la hace atractiva tanto para fumadores 
experimentados como para principiantes.

En la industria del puro, el tabaco de Pennsylvania se utiliza 
tanto como relleno (filler) como capa (wrapper). Su 
estructura gruesa asegura una combustión lenta y uniforme, 
lo que lo hace especialmente popular en puros premium. 
Con su fuerte aroma y estructura duradera, se destaca como 
una hoja de alta calidad. Cuando se utiliza como capa, le da 
a los puros una apariencia elegante, mientras que como 
tabaco de relleno, añade profundidad y complejidad al puro. 
Esta hoja es a menudo utilizada por los fabricantes de puros 
para puros más fuertes y de cuerpo completo.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 4%* 6% - 8%*

Pennsylvania
Pennsylvania
Pennsylvania
Pennsylvania
Pennsylvania

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Piloto Cubano tobacco leaf originally hails from Cuba 
and is now grown in countries like the Dominican Republic 
and Nicaragua, where it is considered a high-quality tobacco 
variety. This leaf is genetically derived from Cuban tobacco 
seeds, giving it a unique character. Piloto Cubano tobacco is 
cultivated in rich, volcanic soils and under sunny, warm 
climates. The ideal growing conditions in the Dominican 
Republic allow the leaf to develop a thick and durable 
structure. Additionally, careful harvesting and curing 
processes enhance the tobacco’s strong and aromatic 
flavors.

In terms of flavor profile, the Piloto Cubano leaf stands out 
with its deep, earthy, and spicy notes. It offers hints of cocoa, 
leather, wood, and a slight sweetness, making it an ideal 
choice for full-bodied cigars. Its intense aromatic nature and 
depth appeal to cigar smokers seeking bold flavors. The 
Piloto Cubano leaf is especially popular among cigar 
enthusiasts due to its ability to deliver a strong and robust 
smoke. With its spicy and complex characteristics, it caters 
to both experienced smokers and those new to stronger 
flavors.

Regarding its use, Piloto Cubano tobacco is primarily used as 
filler tobacco, though it can occasionally be used as a binder. 
Its thick structure ensures a slow burn and provides a rich 
smoking experience. When used as filler, it adds depth and 
complexity to the cigar’s flavor profile. This leaf is a favorite 
among premium and full-bodied cigar producers, making it 
an essential component in the industry.

La hoja de tabaco Piloto Cubano proviene originalmente de 
Cuba y ahora se cultiva en países como la República 
Dominicana y Nicaragua, donde se considera una variedad 
de tabaco de alta calidad. Esta hoja es genéticamente 
derivada de semillas de tabaco cubanas, lo que le otorga un 
carácter único. El tabaco Piloto Cubano se cultiva en suelos 
ricos y volcánicos, bajo climas soleados y cálidos. Las 
condiciones de cultivo ideales en la República Dominicana 
permiten que la hoja desarrolle una estructura gruesa y 
duradera. Además, los procesos cuidadosos de cosecha y 
curado realzan los sabores fuertes y aromáticos del tabaco.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de Piloto Cubano se 
destaca por sus notas profundas, terrosas y especiadas. 
Ofrece matices de cacao, cuero, madera y un ligero dulzor, lo 
que la convierte en una opción ideal para puros de cuerpo 
completo. Su naturaleza intensamente aromática y su 
profundidad atraen a los fumadores de puros que buscan 
sabores audaces. La hoja de Piloto Cubano es especialmente 
popular entre los entusiastas de los puros debido a su 
capacidad para proporcionar un humo fuerte y robusto. Con 
sus características especiadas y complejas, satisface tanto a 
fumadores experimentados como a aquellos que son nuevos 
en sabores más fuertes.

En cuanto a su uso, el tabaco Piloto Cubano se utiliza 
principalmente como tabaco de relleno (filler), aunque 
ocasionalmente puede usarse como capote (binder). Su 
estructura gruesa asegura una combustión lenta y 
proporciona una rica experiencia de fumado. Cuando se usa 
como relleno, añade profundidad y complejidad al perfil de 
sabor del puro. Esta hoja es una favorita entre los 
productores de puros premium y de cuerpo completo, 
convirtiéndola en un componente esencial en la industria.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 4%* 6% - 8%*

Piloto Cubano
Piloto Cubano

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The San Vicente tobacco leaf was first cultivated in the 
Dominican Republic and is particularly favored for the 
production of high-quality cigars. Genetically derived from 
Cuban tobacco seeds, the San Vicente leaf is widely used 
today in premium cigar production. This tobacco is grown in 
mineral-rich soils under the influence of a tropical climate. 
The hot and humid climate of the Dominican Republic, 
combined with fertile soils, allows the leaf to develop ideal 
thickness, durability, and flexibility. These growing 
conditions contribute to the leaf's strong aroma and rich 
flavor profile.

In terms of flavor profile, the San Vicente tobacco leaf 
typically offers spicy, earthy, and slightly sweet notes. It 
carries flavors of cocoa, leather, walnut, and subtle woody 
aromas. This tobacco is frequently chosen for 
medium-bodied cigars, providing a balanced smoking 
experience. Its mildly sweet and aromatic nature makes it 
suitable for both novice and experienced cigar smokers. The 
smoke is smooth and well-balanced, offering a satisfying 
experience.

The San Vicente tobacco leaf is used in the cigar industry as 
both filler and binder. Its thick and elastic structure ensures 
a slow and even burn, especially in premium cigars. When 
used as a binder, it gives cigars an elegant appearance and 
delivers a rich aroma throughout the smoking experience. 
As a filler, it adds depth and a touch of sweetness to the 
cigar's flavor. The San Vicente leaf is generally preferred for 
medium to full-bodied cigars.

La hoja de tabaco San Vicente fue cultivada por primera vez 
en la República Dominicana y es especialmente apreciada 
para la producción de puros de alta calidad. Genéticamente 
derivada de semillas de tabaco cubano, la hoja de San 
Vicente se utiliza ampliamente hoy en día en la producción 
de puros premium. Este tabaco se cultiva en suelos ricos en 
minerales bajo la influencia de un clima tropical. El clima 
cálido y húmedo de la República Dominicana, combinado 
con suelos fértiles, permite que la hoja desarrolle un grosor, 
durabilidad y flexibilidad ideales. Estas condiciones de 
cultivo contribuyen al fuerte aroma y al rico perfil de sabor 
de la hoja.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja de tabaco San Vicente 
ofrece típicamente notas especiadas, terrosas y ligeramente 
dulces. Presenta sabores de cacao, cuero, nuez y sutiles 
aromas amaderados. Este tabaco se elige con frecuencia 
para puros de cuerpo medio, proporcionando una 
experiencia de fumado equilibrada. Su naturaleza 
ligeramente dulce y aromática lo hace adecuado tanto para 
fumadores novatos como experimentados. El humo es suave 
y bien equilibrado, ofreciendo una experiencia satisfactoria.

La hoja de tabaco San Vicente se utiliza en la industria del 
puro tanto como relleno (filler) como capote (binder). Su 
estructura gruesa y elástica asegura una combustión lenta y 
uniforme, especialmente en puros premium. Cuando se 
utiliza como capote, le otorga a los puros una apariencia 
elegante y proporciona un aroma rico durante toda la 
experiencia de fumado. Como relleno, añade profundidad y 
un toque de dulzura al sabor del puro. La hoja de San 
Vicente es generalmente preferida para puros de cuerpo 
medio a completo.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 8% - 10%*

San Vicente

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Criollo 98 tobacco leaf was originally developed in Cuba 
and is now grown in various tobacco-producing regions, 
primarily in Nicaragua and the Dominican Republic. This leaf 
was created in 1998 as part of an effort in Cuba to develop a 
more disease-resistant variety of tobacco. In addition to its 
genetic resistance, Criollo 98 yields the best results when 
grown in rich, fertile soils and tropical climates. High 
temperatures and abundant sunlight allow the leaf to 
develop a thick, elastic, and oily texture. When grown in 
Nicaragua's volcanic soils, the leaf tends to develop richer 
and more complex flavors.

In terms of flavor profile, the Criollo 98 tobacco leaf offers 
strong and spicy notes. Typically characterized by earthy and 
slightly sweet tones, it also carries rich aromas of cocoa, 
leather, black pepper, and walnut. The smoke is thick and 
dense, making it a popular choice for full-bodied cigars. It 
appeals to both seasoned cigar smokers and newcomers 
who enjoy bold flavors. The intense aromatic nature of 
Criollo 98 provides a complex and satisfying smoking 
experience.

The Criollo 98 leaf is used in the cigar industry as filler 
tobacco, binder, and sometimes as a wrapper. Its thick 
structure ensures a slow and even burn in cigars. When used 
as filler, it adds depth and a complex flavor profile to the 
cigar. As a binder, it imparts strong character and a rich 
appearance to the cigar. This leaf is often favored for 
premium and full-bodied cigars.

La hoja de tabaco Criollo 98 fue desarrollada originalmente 
en Cuba y ahora se cultiva en varias regiones productoras de 
tabaco, principalmente en Nicaragua y la República 
Dominicana. Esta hoja fue creada en 1998 como parte de un 
esfuerzo en Cuba para desarrollar una variedad de tabaco 
más resistente a las enfermedades. Además de su 
resistencia genética, el Criollo 98 ofrece los mejores 
resultados cuando se cultiva en suelos ricos y fértiles, y en 
climas tropicales. Las altas temperaturas y la abundante luz 
solar permiten que la hoja desarrolle una textura gruesa, 
elástica y aceitosa. Cuando se cultiva en los suelos volcánicos 
de Nicaragua, la hoja tiende a desarrollar sabores más ricos y 
complejos.

En cuanto al perfil de sabor, la hoja de tabaco Criollo 98 
ofrece notas fuertes y especiadas. Típicamente caracterizada 
por tonos terrosos y ligeramente dulces, también presenta 
ricos aromas de cacao, cuero, pimienta negra y nuez. El 
humo es espeso y denso, lo que la convierte en una elección 
popular para puros de cuerpo completo. Atrae tanto a los 
fumadores de puros experimentados como a los nuevos que 
disfrutan de sabores audaces. La intensa naturaleza 
aromática del Criollo 98 ofrece una experiencia de fumado 
compleja y satisfactoria.

La hoja de Criollo 98 se utiliza en la industria del puro como 
tabaco de relleno, capote y, a veces, como capa. Su 
estructura gruesa asegura una combustión lenta y uniforme 
en los puros. Cuando se utiliza como relleno, añade 
profundidad y un perfil de sabor complejo al puro. Como 
capote, aporta un carácter fuerte y una apariencia rica al 
cigarro. Esta hoja es frecuentemente preferida para puros 
premium y de cuerpo completo.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

2% - 3%* 6% - 8%*

Criollo 98
Criollo 98

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The HVA tobacco leaf is a variety of tobacco originating from 
the Netherlands, with the name "Hollandse Vlammen 
Afdeling" translating to "Dutch Flame Department." Initially 
developed in the Netherlands, this tobacco is now grown 
primarily in tobacco-producing regions such as Nicaragua, 
the Dominican Republic, and Ecuador. The HVA leaf is 
cultivated in tropical climates and nourished by mineral-rich 
soils. The high temperatures and humidity contribute to the 
leaf's elasticity and durability. Additionally, prolonged 
exposure to sunlight helps the leaf develop a thick and oily 
texture. These growing conditions make HVA tobacco ideal 
for use as both a wrapper and filler in premium cigars.

In terms of flavor profile, the HVA leaf typically offers mildly 
spicy, earthy, and creamy notes. It also often features flavors 
of nuts, wood, and subtle hints of chocolate. Frequently used 
in medium-bodied cigars, this leaf provides a balanced and 
smooth smoking experience. Its dense and aromatic smoke 
makes HVA tobacco appealing to both experienced cigar 
smokers and those who prefer lighter, more aromatic flavors. 
Its slight sweetness adds a well-rounded flavor to the overall 
smoking experience.

In the cigar industry, HVA tobacco is commonly used as both 
a wrapper and filler leaf. Its thick structure ensures a slow 
and even burn in cigars. When used as a wrapper, it lends 
cigars an elegant appearance and delivers complex aromas 
during the smoking experience. As filler tobacco, it adds 
depth and an aromatic quality to the cigar. HVA tobacco is 
especially favored for premium and medium-bodied cigars.

La hoja de tabaco HVA es una variedad de tabaco originaria 
de los Países Bajos, cuyo nombre "Hollandse Vlammen 
Afdeling" se traduce como "Departamento de la Llama 
Holandesa." Desarrollada inicialmente en los Países Bajos, 
este tabaco ahora se cultiva principalmente en regiones 
productoras de tabaco como Nicaragua, la República 
Dominicana y Ecuador. La hoja HVA se cultiva en climas 
tropicales y se nutre de suelos ricos en minerales. Las altas 
temperaturas y la humedad contribuyen a la elasticidad y 
durabilidad de la hoja. Además, la exposición prolongada al 
sol ayuda a que la hoja desarrolle una textura gruesa y 
aceitosa. Estas condiciones de cultivo hacen que el tabaco 
HVA sea ideal tanto para uso como capa (wrapper) como 
relleno (filler) en puros premium.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja HVA generalmente 
ofrece notas ligeramente especiadas, terrosas y cremosas. 
También suele presentar sabores de frutos secos, madera y 
sutiles toques de chocolate. Frecuentemente utilizada en 
puros de cuerpo medio, esta hoja proporciona una 
experiencia de fumado equilibrada y suave. Su humo denso 
y aromático hace que el tabaco HVA sea atractivo tanto para 
fumadores experimentados como para aquellos que 
prefieren sabores más ligeros y aromáticos. Su ligera dulzura 
añade un sabor bien redondeado a la experiencia de fumado 
en general.

En la industria del puro, el tabaco HVA se usa comúnmente 
tanto como capa (wrapper) como relleno (filler). Su 
estructura gruesa asegura una combustión lenta y uniforme 
en los puros. Cuando se utiliza como capa, le otorga a los 
puros una apariencia elegante y ofrece aromas complejos 
durante la experiencia de fumado. Como tabaco de relleno, 
añade profundidad y una calidad aromática al puro. El 
tabaco HVA es especialmente apreciado en puros premium 
y de cuerpo medio.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1.5% - 2.5%* 7% - 9%*

HVA
HVA

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.
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The Olor Dominicano tobacco leaf, named after the 
Dominican Republic, is a tobacco variety specifically grown 
in this region. The tropical climate and mineral-rich soils of 
the Dominican Republic play a key role in shaping the 
characteristic qualities of the Olor Dominicano tobacco leaf. 
The high humidity and warm temperatures give the leaf a 
thin, flexible, and light structure. Olor Dominicano is known 
for its low nicotine content, making it an ideal choice for 
producing milder and smoother cigars. Additionally, this leaf 
is commonly used as filler tobacco and is a key component 
in many premium cigars.

In terms of flavor profile, the Olor Dominicano leaf typically 
offers light and aromatic notes. It features earthy and woody 
flavors, along with mild spicy and floral aromas. The smoke is 
light and well-balanced, making it a popular choice among 
cigar enthusiasts who seek a smoother and more aromatic 
smoking experience. This leaf provides a satisfying smoke 
without producing a heavy cloud, making it appealing to 
both seasoned and novice cigar smokers. Olor Dominicano 
offers a balanced and complex flavor while maintaining a 
soft and light character.

When it comes to usage, the Olor Dominicano leaf is 
primarily used as filler tobacco. Its thin structure and mild 
aroma make it an excellent balancing element when 
combined with stronger tobaccos. This leaf also imparts a 
smooth and light smoking experience to cigars, which is 
why it is often preferred in medium-bodied cigars. Although 
it is less commonly used as a wrapper leaf, as filler tobacco, it 
adds complexity and elegance to cigars. Olor Dominicano is 
one of the leading tobacco types from the Dominican 
Republic and is featured in many premium cigars worldwide.

La hoja de tabaco Olor Dominicano, que lleva el nombre de 
la República Dominicana, es una variedad de tabaco 
cultivada específicamente en esta región. El clima tropical y 
los suelos ricos en minerales de la República Dominicana 
juegan un papel clave en la formación de las cualidades 
características de la hoja de tabaco Olor Dominicano. La alta 
humedad y las temperaturas cálidas le otorgan a la hoja una 
estructura delgada, flexible y ligera. El Olor Dominicano es 
conocido por su bajo contenido de nicotina, lo que lo 
convierte en una elección ideal para la producción de puros 
más suaves y ligeros. Además, esta hoja se utiliza 
comúnmente como tabaco de relleno y es un componente 
clave en muchos puros premium.

En cuanto a su perfil de sabor, la hoja Olor Dominicano 
ofrece típicamente notas ligeras y aromáticas. Presenta 
sabores terrosos y amaderados, junto con suaves aromas 
especiados y florales. El humo es ligero y bien equilibrado, lo 
que la convierte en una opción popular entre los aficionados 
a los puros que buscan una experiencia de fumado más 
suave y aromática. Esta hoja ofrece una fumada satisfactoria 
sin producir una nube densa, lo que la hace atractiva tanto 
para fumadores experimentados como para principiantes. 
Olor Dominicano ofrece un sabor equilibrado y complejo 
mientras mantiene un carácter suave y ligero.

En cuanto a su uso, la hoja Olor Dominicano se utiliza 
principalmente como tabaco de relleno. Su estructura 
delgada y su aroma suave la convierten en un excelente 
elemento de equilibrio cuando se combina con tabacos más 
fuertes. Esta hoja también imparte una experiencia de 
fumado suave y ligera a los puros, por lo que a menudo se 
prefiere en puros de cuerpo medio. Aunque se usa menos 
como capa, como tabaco de relleno, añade complejidad y 
elegancia a los puros. Olor Dominicano es uno de los tipos 
de tabaco más destacados de la República Dominicana y se 
encuentra en muchos puros premium a nivel mundial.

N I C O T I N E
N I C O T I N A

S U G A R
A Z Ú C A R

1% - 2%* 8% - 10%*

Olor Dominicano
Olor Dominicano
Olor Dominicano

* The figures given include average percentages of the products. It may vary depending on seasonal and growing conditions. 
  You can request stock status for up-to-date data.
* Las cifras dadas incluyen porcentajes promedio de los productos. Puede variar según la temporada y las condiciones de crecimiento. 
  Puede solicitar el estado del stock para obtener datos actualizados.

Dominican Republic
Dominican Republic
Dominican Republic

Capote
Tripa Ligero
Tripa Seco

VA R I E T Y
VA R I E DA D
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Wonnerbar offers a rich and sophisticated selection for 
coffee enthusiasts. Our Turkish coffee, regional specialties, 
espresso, and filter coffees each possess their own unique 
character, catering to discerning palates with distinct flavor 
profiles. These exceptional coffees are presented at the 
highest standards and are available either as whole beans 
or ground.

Carefully selected from the world’s most prestigious 
regions, our premium quality coffee beans are blended 
with unique aromas to provide a refined experience in 
every cup. Our coffees are not just beverages but a sensory 
journey; each sip is filled with rich and sophisticated flavors 
that leave a lasting impression.

Wonnerbar coffees redefine your daily coffee habits with 
elegance. These special coffees, embodying luxury and 
refinement, turn ordinary moments into extraordinary 
experiences. With every cup, you will discover that coffee is 
an art form and savor every moment to the fullest.

Wonnerbar ofrece una selección rica y sofisticada para los 
amantes del café. Nuestro café turco, especialidades 
regionales, espresso y cafés filtrados, cada uno posee su 
propio carácter único, satisfaciendo a los paladares más 
exigentes con perfiles de sabor distintos. Estos cafés 
excepcionales se presentan con los más altos estándares y 
están disponibles en grano entero o molido.

Cuidadosamente seleccionados de las regiones más 
prestigiosas del mundo, nuestros granos de café de la más 
alta calidad se mezclan con aromas únicos para ofrecer una 
experiencia refinada en cada taza. Nuestros cafés no son 
solo bebidas, sino un viaje sensorial; cada sorbo está lleno 
de sabores ricos y sofisticados que dejan una impresión 
duradera.

Los cafés Wonnerbar redefinen tus hábitos diarios de café 
con elegancia. Estos cafés especiales, que encarnan el lujo 
y la refinación, convierten los momentos ordinarios en 
experiencias extraordinarias. Con cada taza, descubrirás 
que el café es una forma de arte y disfrutarás cada 
momento al máximo.

A
TI®

WO N N E R B A R ®  C O F F E E S

You can get Wonnerbar Coffees catalog digitally from this QR code.
Puedes obtener el catálogo de Wonnerbar Coffees de forma digital a través de este código QR.
wonnerbar.com/coffeescatalog

F I LT E R  C O F F E E SE S P R E S S O

R E G I O N A L  C O F F E E S

T U R K I S H  C O F F E E S



Embrace the Purity
of Nature in Every Sip
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Wonnerbar redefines excellence in organic beverages by 
blending nature's elegance and strength. Our Shots (100ml) 
and Cocktails (250ml) series, offered under the Wonnerbar 
brand, consist of Energy, Immuno, and Detox (Green) 
product lines; each is meticulously formulated to nourish 
and empower your body.

Energy: This shot and cocktail, designed to keep your 
energy levels at their peak throughout the day, combine 
the synergy of organic ingredients to enhance both mental 
and physical performance. Its revitalizing effect helps you 
keep pace with your daily rhythm, providing a dynamic and 
vibrant life.

Immuno: Supporting your immune system, these special 
formulas are enriched with organic superfoods. These 
products strengthen your body with a natural shield, 
making them an ideal choice for maintaining your health 
and achieving a resilient body.

Detox (Green): Designed to cleanse and refresh your body, 
this green shot and cocktail help you rid yourself of toxins 
while infusing you with the purest elements of nature. It's 
the perfect solution for shedding the burdens of daily life 
and rejuvenating yourself.

In addition to Wonnerbar, our La Terra Del Gusto brand 
offers 100% organic fruit juices, bringing you the purest 
essence of nature. These exceptional juices contribute to 
your health while providing a refreshing and natural 
experience with every sip.

Each product is crafted with the best and purest 
ingredients nature has to offer, reflecting a refined lifestyle. 
With Wonnerbar’s sophisticated beverages, indulge your 
body and soul; elevate every moment with these exquisite 
flavors, giving yourself the care and luxury you deserve.

Wonnerbar redefine la excelencia en bebidas orgánicas al 
combinar la elegancia y la fuerza de la naturaleza. Nuestra 
serie de Shots (100 ml) y Cocktails (250 ml), ofrecida bajo la 
marca Wonnerbar, consta de las líneas de productos 
Energy, Immuno y Detox (Green); cada una está 
meticulosamente formulada para nutrir y fortalecer tu 
cuerpo.

Energy: Este shot y cóctel, diseñados para mantener tus 
niveles de energía en su punto máximo durante todo el día, 
combinan la sinergia de ingredientes orgánicos para 
mejorar tanto el rendimiento mental como físico. Su efecto 
revitalizante te ayuda a mantener el ritmo de tu rutina 
diaria, brindándote una vida dinámica y vibrante.

Immuno: Apoyando tu sistema inmunológico, estas 
fórmulas especiales están enriquecidas con superalimentos 
orgánicos. Estos productos fortalecen tu cuerpo con un 
escudo natural, convirtiéndolos en una opción ideal para 
mantener tu salud y lograr un cuerpo resistente.

Detox (Green): Diseñado para limpiar y refrescar tu cuerpo, 
este shot y cóctel verde te ayudan a desintoxicarte 
mientras te infunden los elementos más puros de la 
naturaleza. Es la solución perfecta para liberarte de las 
cargas de la vida diaria y rejuvenecer tu ser.
Además de Wonnerbar, nuestra marca La Terra Del Gusto 
ofrece jugos de frutas 100% orgánicos, llevándote la esencia 
más pura de la naturaleza. Estos jugos excepcionales 
contribuyen a tu salud mientras te brindan una experiencia 
refrescante y natural en cada sorbo.

Cada producto está elaborado con los mejores y más puros 
ingredientes que la naturaleza tiene para ofrecer, 
reflejando un estilo de vida refinado. Con las bebidas 
sofisticadas de Wonnerbar, consiente tu cuerpo y alma; 
eleva cada momento con estos exquisitos sabores, dándote 
el cuidado y lujo que mereces.

A
TI®

WO N N E R B A R ®  B E V E R A G E S

You can get Wonnerbar Beverages catalog digitally from this QR code.
Puedes obtener el catálogo de Wonnerbar Beverages de forma digital a través de este código QR.
wonnerbar.com/beveragescatalog



The origins of La Caoba cigars date back to the year 1910, 
in the city of Worms, Germany. In this city, Mauritz 
Stadecker, began the anufacture of cigars by hand with 
wooden molds and whose method is still used without 
variation until today.

In 1937 Sigfried Stadecker, son of Mauritz, taking 
advantage of friendships he had in Asunción, Paraguay 
established himself in
this city, creating the first cigar factory in the country 
called "La Caoba".

From 1975 to the present, the company passes into the 
hands of Estela Stadecker, the only woman and youngest 
daughter of Mr. Sigfried who inherited from her 
predecessors the sensitivity and love for the art of 
manufacturing cigars and the craft techniques passed 
down from father to son.

Los orígenes de los puros La Caoba se remontan al año 
1910, en la ciudad de Worms, Alemania. En esta ciudad, 
Mauritz Stadecker comenzó la fabricación de puros a 
mano utilizando moldes de madera, un método que aún se 
utiliza sin variación hasta el día de hoy.

En 1937, Sigfried Stadecker, hijo de Mauritz, aprovechando 
las amistades que tenía en Asunción, Paraguay, se 
estableció en esta ciudad, creando la primera fábrica de 
puros del país llamada "La Caoba".

Desde 1975 hasta la actualidad, la empresa ha pasado a 
manos de Estela Stadecker, la única mujer y la hija menor 
del Sr. Sigfried, quien heredó de sus predecesores la 
sensibilidad y el amor por el arte de fabricar puros y las 
técnicas artesanales transmitidas de padre a hijo.

Mauritz Stadecker
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Family

Tradition

La Caoba Cigar seamlessly blends Paraguay’s rich tobacco 
heritage with artisanal craftsmanship to produce premium 

handmade cigars. Since 1936, La Caoba has upheld 
traditional methods while incorporating innovative 

approaches, creating cigars that offer both depth and 
sophistication. Using the finest tobacco leaves and expert 

techniques, each cigar delivers a refined, balanced 
experience that reflects the essence of Paraguay’s 

cigar-making traditions. Perfect for those who appreciate 
elegance and quality, La Caoba continues to transform 

local tobacco into a global symbol of luxury.

La Caoba Cigar combina a la perfección la rica herencia 
tabacalera de Paraguay con la artesanía artesanal para 

producir puros premium hechos a mano. Desde 1936, La 
Caoba ha mantenido los métodos tradicionales, 

incorporando enfoques innovadores para crear puros que 
ofrecen tanto profundidad como sofisticación. Utilizando las 

mejores hojas de tabaco y técnicas expertas, cada puro 
brinda una experiencia refinada y equilibrada que refleja la 

esencia de las tradiciones de fabricación de puros de 
Paraguay. Perfecto para aquellos que aprecian la elegancia y 
la calidad, La Caoba continúa transformando el tabaco local 

en un símbolo global de lujo.

La Caoba Cigars
lacaoba@acontobacco.com



THE ART OF CIGARS REFLECTING CRAFTSMANSHIP AND ELEGANCE
EL ARTE DE LOS PUROS QUE REFLEJAN ARTESANÍA Y ELEGANCIA

La Caoba Cigar masterfully combines the rich tobacco 
heritage of Paraguay with artisanal craftsmanship, 
producing handmade cigars of exceptional quality. Since 
1936, La Caoba has meticulously maintained traditional 
production techniques, ensuring that each cigar embodies 
depth and character. The finest tobacco leaves, carefully 
selected and expertly crafted by local artisans, result in 
cigars that reflect unparalleled attention to detail. Every 
puff delivers a refined and balanced experience, evoking 
the natural richness of Paraguay and its deep-rooted cigar 
traditions.

La Caoba Cigar goes beyond preserving tradition by 
introducing innovative approaches and thoughtfully 
curated tobacco blends to offer cigar enthusiasts new 
horizons. Produced in state-of-the-art facilities that adhere 
to the highest quality standards, these cigars are perfect for 
those seeking a sophisticated and elegant smoking 
experience. By transforming Paraguay’s tobacco heritage 
into a symbol of global luxury, La Caoba has solidified its 
place in the world of premium cigars.

La Caoba Cigar combina magistralmente la rica herencia 
tabacalera de Paraguay con una artesanía impecable, 
produciendo puros hechos a mano de calidad excepcional. 
Desde 1936, La Caoba ha mantenido meticulosamente las 
técnicas tradicionales de producción, asegurando que cada 
puro encarne profundidad y carácter. Las mejores hojas de 
tabaco, cuidadosamente seleccionadas y elaboradas por 
artesanos locales, dan como resultado puros que reflejan 
una atención al detalle sin igual. Cada calada ofrece una 
experiencia refinada y equilibrada, evocando la riqueza 
natural de Paraguay y sus profundas tradiciones cigarreras.

La Caoba Cigar va más allá de la preservación de la 
tradición al introducir enfoques innovadores y mezclas de 
tabaco cuidadosamente seleccionadas, ofreciendo a los 
entusiastas del cigarro nuevos horizontes. Producidos en 
instalaciones de última generación que cumplen con los 
más altos estándares de calidad, estos puros son perfectos 
para aquellos que buscan una experiencia de fumado 
sofisticada y elegante. Al transformar la herencia tabacalera 
de Paraguay en un símbolo de lujo global, La Caoba ha 
consolidado su lugar en el mundo de los puros premium.
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TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

5.5″ x 42
5″ x 50
7″ x 50

5 CIGARS, CARTON BOX
10 CIGARS, WOODEN BOX
25 CIGARS, WOODEN BOX

W R A P P E R  |  C A PA Sumatra-Java
Argentinean Burley tobacco

B I N D E R  |  C A P O T E Aged Paraguayan autochthonous tobacco

F I L L E R  |  T R I PA Aged Paraguayan autochthonous
Paraguayan Burley tobacco 
Sumatra-Java
Yerba Mate leaves 

Corona
Robusto
Churchill

Media Corona
Quarta Corona
Duke Flor

Media Flor
Postre

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D



Francisco Matos
Matos Cigars, Founder
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Traditional

Elegance

Matos Cigar, with its rich legacy and commitment to 
craftsmanship, delivers an unparalleled experience 

through its premium cigar lines. Each cigar, meticulously 
handcrafted, represents the expertise of master blenders 

who have dedicated years to perfecting the art of tobacco. 
The use of aged and carefully selected leaves results in a 

smooth, rich smoke that embodies tradition and 
excellence. Matos Cigars are designed for those who 

appreciate the finer things in life, offering a luxurious, 
sensory journey from the first draw to the last.

Matos Cigar, con su rica herencia y compromiso con la 
artesanía, ofrece una experiencia inigualable a través de sus 

líneas de puros premium. Cada puro, meticulosamente 
hecho a mano, representa la experiencia de maestros 

mezcladores que han dedicado años a perfeccionar el arte 
del tabaco. El uso de hojas añejadas y cuidadosamente 

seleccionadas da como resultado una fumada suave y rica 
que encarna tradición y excelencia. Los puros Matos están 

diseñados para aquellos que aprecian las cosas más finas de 
la vida, ofreciendo un lujoso viaje sensorial desde la primera 

calada hasta la última.

Matos Cigars
matos@acontobacco.com



A BLEND OF TRADITIONAL ELEGANCE AND INNOVATION
UNA MEZCLA DE ELEGANCIA TRADICIONAL E INNOVACIÓN

The Congressman cigar series is crafted from a masterful 
blend of four different premium tobaccos, sourced from the 
finest regions. Each cigar is meticulously hand-rolled by 
experienced torcedores, with careful attention to detail at 
every stage of production. This exceptional series delivers a 
slow and smooth smoke, offering rich notes of coffee, dark 
chocolate, earth, and wood, providing a truly unique 
experience.

The Congressman 328, the most prestigious in the series, 
appeals not only to cigar aficionados who appreciate 
tradition and quality but also to those seeking a luxurious 
smoking experience. Each draw is filled with refined flavors, 
leaving behind a pearl-white ash and offering a 
long-lasting, satisfying enjoyment.

La serie de puros Congressman está elaborada a partir de 
una magistral mezcla de cuatro tabacos premium 
diferentes, obtenidos de las mejores regiones. Cada puro es 
meticulosamente enrollado a mano por torcedores 
experimentados, prestando especial atención a cada etapa 
de la producción. Esta serie excepcional ofrece una fumada 
lenta y suave, con ricas notas de café, chocolate oscuro, 
tierra y madera, brindando una experiencia 
verdaderamente única.

El Congressman 328, el más prestigioso de la serie, atrae no 
solo a los aficionados a los puros que aprecian la tradición y 
la calidad, sino también a aquellos que buscan una 
experiencia de fumado lujosa. Cada calada está llena de 
sabores refinados, dejando una ceniza blanca perlada y 
ofreciendo un disfrute prolongado y satisfactorio.



A
TI®

HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

CONGRESSMAN 328 W R A P P E R  |  C A PA

5″ x 52
6″ x 52
6″ x 54

ROBUSTO
TORO
GRAN TORO

Negrita
Maduro, Natural
Maduro, Natural

CONGRESSMAN BURN ED. W R A P P E R  |  C A PA

5.5″ x 55
7.5″ x 47
6″ x 54

ESPECIAL
CHURCHILL
GRAN TORO

Habano 2000, San Andrés
Maduro, Natural
HBA

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D



BOLD CHARACTER AND STRONG HERITAGE
CARÁCTER AUDAZ Y FUERTE HERENCIA

Matos 39 Cigar embodies bold character and a rich 
heritage, standing as a distinguished leader in the tobacco 
industry. Expertly handcrafted with years of experience, 
these premium cigars offer refined taste and rich aroma 
with every draw. Made from carefully selected tobacco 
leaves from the Dominican Republic, Matos 39 promises an 
unforgettable experience for both newcomers and 
seasoned aficionados alike. Crafted using traditional 
methods, each cigar in this line exudes strength, 
personality, and passion.

Matos 39 Cigar draws its strength from a deep tobacco 
legacy while appealing to modern cigar lovers with 
innovative approaches. Featuring a unique, bold flavor 
profile, it leaves a lasting impression, perfect for those who 
appreciate confidence, sophistication, and adventure. 
Matos 39 redefines luxury by pushing the boundaries of 
cigar enjoyment, offering an experience that elevates every 
moment to a new level of refinement.

Matos 39 Cigar encarna un carácter audaz y una rica 
herencia, posicionándose como un líder distinguido en la 
industria del tabaco. Elaborados a mano con años de 
experiencia, estos puros premium ofrecen un sabor 
refinado y un rico aroma en cada calada. Hechos con hojas 
de tabaco cuidadosamente seleccionadas de la República 
Dominicana, Matos 39 promete una experiencia inolvidable 
tanto para los nuevos fumadores como para los aficionados 
experimentados. Elaborado utilizando métodos 
tradicionales, cada puro de esta línea irradia fuerza, 
personalidad y pasión.

Matos 39 Cigar obtiene su fuerza de una profunda herencia 
tabacalera, mientras atrae a los amantes modernos de los 
puros con enfoques innovadores. Con un perfil de sabor 
audaz y único, deja una impresión duradera, perfecto para 
quienes aprecian la confianza, la sofisticación y la aventura. 
Matos 39 redefine el lujo al llevar el disfrute del cigarro más 
allá de los límites tradicionales, ofreciendo una experiencia 
que eleva cada momento a un nuevo nivel de refinamiento.

Matos 39



A
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HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

Matos 39

W R A P P E R  |  C A PA

5″ x 48
5″ x 52
6″ x 52
6″ x 54
5″ x 54

ROBUSTICO
ROBUSTO
TORO
GRAN TORO
DOUBLE ROBUSTO

Habano 2000, HBA
San Andrés, Dominicano
Maduro, Habano
San Andrés
San Andrés, Habano, Corojo

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D



BOLD FLAVORS WITH REFINED CHARACTER
SABORES AUDACES CON UN CARÁCTER REFINADO

Bad Cat Cigars are full-bodied cigars with a strong and 
refined character. They are crafted using four types of 
Dominican filler tobacco, three sourced from the Cibao 
region and one from San Juan. Wrapped in Dominican Olor 
capote and HVA leaves produced in Ecuador, these cigars 
boast a distinctive flavor profile and a robust aroma.

The name is inspired by the bold and intense taste of the 
cigar. Bad Cat Cigars pair perfectly with light cocktails, 
offering a sophisticated and enjoyable smoking experience.

Bad Cat Cigars son puros de cuerpo completo con un 
carácter fuerte y refinado. Están elaborados con cuatro 
tipos de tabaco dominicano para la tripa, tres provenientes 
de la región del Cibao y uno de San Juan. Envuelto en 
capote de Olor Dominicano y hojas HVA producidas en 
Ecuador, estos puros ofrecen un perfil de sabor distintivo y 
un aroma robusto.

El nombre está inspirado en el sabor audaz e intenso del 
cigarro. Los puros Bad Cat maridan perfectamente con 
cócteles ligeros, brindando una experiencia de fumado 
sofisticada y placentera.

Bad Cat
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HANDMADE
HECHO A MANO

F R O N T M A R K S  &  S I Z E S  |  F R O N T M A R K S  Y  TA M A Ñ O S

Bad Cat

W R A P P E R  |  C A PA

5″ x 50
5″ x 52
5″ x 48
5″ x 54
5.5″ x 54
5″ x 54
7″ x 56
7″ x 47
5.5″ x 55
5″ x 54

ROBUSTO
ROBUSTO
ROBUSTO
ROBUSTO
BELICOSO
TORPEDO
GIGANTE
ESPLENDIDO
RABITO
COLITA

Habano
Corojo
HBA
Connecticut
HBA
Habano 2000
Corojo
Habano
Habano Ros.
San Andrés

I N T E N S I T Y
I N T E N S I DA D
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AC O N T O B AC C O . C O M

Refined by Nature

Perfected by Hand




